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ÖZET 


Bu çalışmamızda Eski Anadolu Türkçe siyle yazılmış Satır Arası Bir Kur’ an 
Tercümesini inceledik. İlk olarak tercümenin gramer kısmını bölümlere ayırarak 
örneklendirdik. Daha sonra metini günümüz Türkçe sine aktararak metinde geçen devrik 
cümleleri düz cümlelere dönüştürdük. Son kısımda ise metinde geçen kelimelerin 
alfabetik sırasına göre sözlüğünü oluşturduk 

Bu çalışmamda emeği geçen değerli hocalarım Yrd. Doç. Dr. Burhan 
PAÇACIOĞLU’na ve Yrd. Doç. Dr. Emin EMİNOĞLU’na teşekkürlerimi sunarım. 


SUMMARY 


în this study we investigated a îransîation written by Ancierıt Anatolian Turkish 


Firstîy, we illustraîed its grammer part by separaîe it. Then, we separated the text to 


regular sentences and we formed its glossary. 


I am thankfiıl to my \vorthy lecturers Yrd. Doç. Dr. Burhan PAÇACIOĞLU and 


Yrd. Doç. Dr. Emin EMİN OĞLU for their assistance. 
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ÖNSÖZ 


Türkiye Türkçesinin tarihî gelişimi içerisinde Batı Türkçesinin Eski Anadolu 
Türkçesi devresi önemli bir konuma sahiptir. Çünkü; dilin iç yapısı bakımından. Eski 
Türkçedeki gramer şekillerinin izlerini taşımakla geçiş dönemi; yeni gramer şekillerinin 
oluşmaya başlaması bakımından bir başlangıç dönemi özelliğine sahiptir. Bu dönem, 
dilin dış yapısı bakımından, özellikle XIV. yy. dan sonra, dilimize Arapça ve Farsça 
kavramların ve terkiplerin dilimize girmeye başladığı bir devredir. Ancak bu yabancı 
dillerin dilimize etkisi başlangıçta, Osmanlı döneminde olduğu gibi kendisini hissettirir 
durumda değildir. İncelemiş olduğumuz “Satır Arası Kur’ an Tercümesi”nde 
ise Kur’an’ı Kerim’in Arapça-Farsça kelimelerinin bazı Türkçe kelimelerle 
karşılanamamasından dolayı döneme göre bu dillerden etkilenme biraz fazladır. 

Kur’an’ı Kerim’in bütün olarak tercümesi X. yy.da Farsça’ya yapılmıştır. İlk 
Türkçe tercümenin de tercümesi ilk kez denenen Farça tercümeden örnek alınarak 
yapıldığı tahmin edilmektedir. Fakat Doğu Türkçesiyle yapılmış olan bu tercümeler 
oldukça sınırlıdır. Mevcut kütüphanelerde bulunan tercümelerin de birçoğunun tamamı 
eksiktir. 

Kur’an’ı Kerim’in tercümelerinde iki yöntem uygulanmıştır. Bunlardan ilki 
“Tefsirli Tercümeler” dir. Bu tercümelerde bir âyetin, uzun cümlelerle açıklanması 
usûlü vardır. İkinci yöntem ise Arapça kelimelerin altına bu kelimeyi karşılayacak yeni 
bir kelime verilmesidir. İncelemiş olduğumuz Kur’an’ı Kerim tercümesi ikinci yönteme 
uymaktadır. 

Anadolu sahasında Kur’an’ı Kerim’in bütün olarak tercümesine XIV. yy.ın 
sonlarında başlandığını zannediyoruz. İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 45 
numarada. Burdur’ da 1234 numarada kayıtlı Tebârekede tefsirleri kısa, sûre çevirileri 
ttiründedir. 

Satır arası Kur’ an çevirileri değişik coğrafya ve değişik dillere çevrilerek 
yazıldığı dönemin lehçe ve şive farklılıklarını göstermesi bakımından oldukça önemli 
bir yere sahiptir. Bu tercümeler sayesinde birbirine çok uzak veya yakın olan bu lehçe 
ve şiveler hakkında değerlendirmeler yapmamız oldukça kolaylaşmaktadır. Ayrıca bu 
eserlerin oldukça hacimli olması onların bünyesinde birçok kelime bulundurmasını da 
zorunlu kılmıştır. Dil incelemelerinde bu eserler elimizdeki en hacimli eserler olmaları 
bakımında önemlidir. Türk Dilinin zengin kelime kadrosunun Arapça ve Kur’an’ı 
Kerim’in kelimelerini birebir karşılayacak güçte olduğunu da bu eserlerde görmekteyiz. 


Sivas Kongre ve Etnografya Müzesi E.Y. 84/176 numarada kayıtlı, 535b-616b 
varaklan arasında çalışmış olduğumuz Kur’an’ı Kerim çevirisi de tahminimize göre 
XV. yy. da yukanda bahsettiğimiz ikinci yöntemle yazılmış bir tercümedir. Benim 
sorumlu olduğum 535b-616b varaklan arasındaki Mücadele Sûresinin 22. âyetinin 
tamamı eserde bulunmamaktadır. Haşr Sûresinin 1. âyetinin tamamı 2. âyetinin ise 
yansı eserde bulunmamaktadır. Bu yüzden 3. âyetten itibaren incelemeye devam 
edilmiştir. Bu varaklann koptuğu tahmin edilmektedir. 

Eserin sonunda farklı bir kalemle yazılmış “tarih-i tahriri 903” ibaresi 
bulunmaktadır. Sonradan yazıldığı kesin olan ve Milâdi 1497 yılma karşılık gelen bu 
kaydın, çevirinin te’lif tarihinin mi yoksa istinsah tarihi mi gösterdiği belli değildir. 
Gerek tarih içerisindeki Kur’an’ı Kerim çevirilerinin durumu, gerekse eserin dil 
özellikleri yaklaşık olarak bu istinsah tarihini doğrulamaktadır. 

Kelimesi kelimesine satır arası çeviri yöntemiyle yazılmış 640 yapraklı söz 
konusu yazmanın 535b-616b sayfalarını kapsayan (81 varak) bölümünde yaptığımız 
çalışmayı, diğer çalışmalarda olduğu gibi; gramer, metin tertip, sözlük olmak üzere üç 
bölüme ayırdık. 

Çalışmamızın gramer bölümünde, metinden fişlediğimiz örneklere dayanarak 
ses ve şekil bilgisi özellikleri, tasvirî gramer yöntemiyle yaklaşılarak incelenmiştir. 

Metin bölümünde üç değişik çalışma yürütülmüştür. İlk olarak metin transkribe 
edilmiş, ikinci olarak, daha çok kelimesi kelimesine karşılık niteliğindeki Türkçe 
metnin, Arapça cümle kuruluşunun farklı olması nedeniyle ortada kurallı cümle 
bulunmadığı için, dilimizin anlatım gücünü tam olarak göstermekten uzak olmasından 
dolayı, metnin orijinal yazı çevriminin karşısına, kelimelerin aslım koymadan, yalnızca 
yerlerini Türkçenin söz dizimi kurallarına uygun şekilde değiştirerek yeni bir çalışma 
yaptık. Bu kısmın altına küçük yazı karakterleriyle metnin aslının çevirisini de ilâve 
ettik. 

Çalışmanın sözlük bölümü, metinde geçen kelimeler ve aldıkları çekim eklerinin 
dökümünden oluşmuştur. 

Bu çalışmada bilgi ve tecrübeleriyle yol gösteren, araştırma ve incelemelerimde 
yardımcı olan, danışman hocam Yrd. Doç. Dr. Burhan PAÇACIOöLU’na ve manevî 
desteğini esirgemeyen değerli hocam Yrd. Doç. Dr. Emin EMİNOĞLU’na 
teşekkürlerimi sunarım. 


Mehmet KÜTÜKÇÜ 


KISALTMALAR 


A. 

Arapça 

bkz. 

Bakınız 

DLT 

Divânü Lügati’t-Türk 

EAT 

Eski Anadolu Türkçesi 

ET 

Eski Türkçe 

F 

Farsça 

Haz 

Hazırlayan 

KB 

Kutadgu Bilig 

Krş 

Karşılaştınnız 

OT 

Orta Türkçe 

s. 

Sayfa 

Sogd. 

Sogodca 

Ter. 

Tercüme 

TDAY 

Türk Dili Araştırmaları Yıllığı 

TDK 

Türk Dil Kurumu 

TDV 

Türk Diyanet Vakfı 

TDED 

Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi 

Yay. 

Yayınlan 

Yy 

Yüzyıl 


GİRİŞ 

Metnin ÖzelMkiefi 
1. Şekil Özellikleri : 

İncelediğimiz satır arası Kur’ ân, Sivas Kongre ve Etnografya Müzesi E.Y. 
84/176 numarada kayıtlıdır. Daha önce yapılan Kur’ ân tercümesi çalışmalarında adına 
rastlanılmamıştır. Kitap, 18,5 x 25 x 10 (en, boy, kalınlık) boyutlanndadır. Tamamı 
622 varaktır. Her varakta 1 1 satır bulunmaktadır. Mıklepli, şemsesiz, koyu kahverengi 
ve meşin ciltlidir. Başlangıç kısmındaki üç sayfada metin yoktur. Burada bir takım 
Arap harfleri, Fatiha Sûresinin üç âyeti ve ayrıca “İzzetlü saadetlü meveddetlü efendüm 
sultanım” notu bulunmaktadır. 

Kitabın cildi bozulmuş, ilk sayfalar kopuk ve özellikle alt tarafları -metne zarar 
vermeyecek şekilde- yıpranmıştır. 408. varaktan sonraki sayfalar kâğıt yapıştırarak 
tamir edilmiştir. Kitabın sonunda cilt kapağının iç kısmında bir dua ve 1340-903 = 437 
işlemi yapılmıştır. Bu da kitabın son sayfasında iki yerde geçen “tarih-i tahriri 903” 
ibaresi doğrultusunda, eserin yaşımn tespiti olsa gerek. Eserin sonundaki ketebeden 
vakfedenin Kezban Hatun adında biri olduğu anlaşılmaktadır. “Vekafe Kezban Hatun” 
notu ortalarda sayfa kenarlarında da geçmektedir. Eserin yazan, yazıldığı yer ve 
yazıldığı zaman hakkında hiçbir bilgi yoktur. 

Metin “Fatiha Sûresi” ile başlayıp “Nas Sûresi” ile sona ermektedir. 

Bu çalışmamızda ise metnin 535b-616b arasındaki varaklan inceledik. Bu 
bölüm, Kamer Sûresinin 1 .âyetinden başlayarak, Rahman, Vâkı‘a, Hadîd, Mücâdele, 
Haşr, Mümtehine, Saf, Cum’a, Münâfıkûn, Tegabün, Talâk, Tahrîm, Mülk, Kalem, 
Hâkka, Me’aric, Nûh, Cinn, Müzzemmil, Müddessir, Kıyâme, İnşân, Mürselât, Nebe, 
Nâzi ‘ât, ‘Abese, Tekvir, İnfıtâr, Mutaffıfîn, İnşikâk, Bürûc, Tânk, ATâ, Gâşiye, Fecr, 
Beled, Şems, Leyi, Duhâ, İnşirâh, Tın, Alak, Kadr, Beyyine, Zilzâl, ‘Âdîyât, Kâri % 
Tekâsür, ‘Asr, Hümeze, Fil, Kureyş, Mâûn, Kevser, Kâfirim, Nasr, Tebbet, İhlâs, 
Felâk, Nâs, sûreleriyle son bulmaktadır. 

NOT; Mücadele Sûresinin 22. âyetinin tamamı eserde bulunmamaktadır. 

NOT: Haşr Sûresinin 1 . âyetinin tamamı 2. âyetinin ise yansı eserde bulunmamaktadır. 
Bu yüzden 3. âyetten itibaren devam ediliyor. 
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2. Dil Özellikleri 


* Metnimiz Eski Anadolu Ttlrkçesi dil özelliklerini taşımaktadır. 

* e/i meselesinde metnimiz i’den yanadır. 

* Bazı kelimelerde düzleşme görülürken, Eski Anadolu Türkçesinin en 
önemli ses bilgisi özelliği olan yuvarlaklaşma metnimizde de yaygındır. 

* t/d meselesinde ince sıradan kelimelerde sistemli bir şekilde t->d- 
görülürken kalın sıradan kelimelerde t->d-, her iki hâlde de karşımıza çıkar. 

* “Tarhı, çalap, yazuk, tamu, uçmak ”gibi kelimelerin varlığı Türkçenin 

Arapça ve Kur’ân diline karşı ifade gücünün zenginliğini göstermektedir. 

* “din-yana, kâfirlik, dünyâlik, givürmek” gibi kelimelerin olması metnimizin 
Eski Anadolu Türkçesi içerisinde var olduğu bilinen Kıpçakça, Çağatayca gibi 
lehçelerin özelliklerini yansıttığı göstermektedir. (Bu hususlar ilgili bölümlerde daha 
ayrıntılı açıklanmıştır.) 


3. İmlâ Özellikleri: 

Eski Anadolu Türkçesinin genel dil özelliklerini taşıyan metnimizin 
tamamı harekelidir. Kalıplaşmış şeklin dışında olarak, 
hahiilik 548b/9; 

bâzirgânlık 561 a/2, 563a/3; 

dfişharlığıla 609b/ 1 0, 609b/ 1 1 ; 

düşmanlık 557b/9; 

gibi kullammlara karşılaşmaktayız. 

“iken,” cevher fiiliyle “içtin, ile, kim” edatlarının yazımlarında tam bir 
birlik yoktur. Bu kelimeler bazen ayrı yazılırken bazen de kelimeye birleşik yazılmıştır. 


hor iken: 536a/6: 

ol gün kim: 536a/5; 
okımak içün: 536b/8; 
‘adile: 549a/l; 


ivicileriken: 536a/8; 
ol-kim: 536a/4; 

benümiçün: 536b/l; 
a‘dl-ile: 539a/l; 
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METNİ KURARKEN TUTULAN YOL 

Çalışmamızı gramer, metin-tertip, sözlük olmak üzere üç bölüme ayırdık. 

Metin bölümünde bilinen transkripsiyon işaretlerini kullandık. Her varak için 
bir sayfa ayırdık. Sayfanın üzerindeki numara varağı, / / arasındaki rakamlar 

varaktaki satır numarasını, ( ) içerisindeki rakamlar ise âyet numarasım vermektedir. 

Ayrıca metinde sûrelerin takibini kolaylaştırmak için her sayfaya sûrenin adını yazdık. 

Bu kısımda, özel isimler dahil, hiç büyük harf kullanmadık. Ayrıca, özel 
isimlerden sonra, bugün için kullanılması gereken, imlâ kurallarına da yer vermedik, 
“ile, içün, iken, ise, kim” gibi kelimelerin yazımında tamamen, harekeli olan metne 
bağlı kaldık. Kelimesi kelimesine tercüme olan metnimizde, kısa olarak yapılan, 
açıklamaları italik yazı karakteriyle ayırdık. Metni anlaşılır kılmak için cümle gruplan 
arasına virgül, cümle sonuna nokta koyduk. /555a / numaralı varağın 8. satımım 
tercümesi yapılmamış bölümü ( ) içerisinde yukandaki Arapçasmdan faydalanarak 

tercüme etmeye çalıştık.. Türkçe kelimelerin yazımında Tarama Sözlüğünü, Arapça ve 
Farsça kelimelerin yazımında, Osmanlı Ttirkçesi söyleyişine uygun olarak Ferit 
DEVELLÎOGLU’nun Osmanlıca Türkçe Ansiklopedik Lügatini temel aldık. 

Metin -tertip kısmında orijinal yazı çevriminin karşısına gelmesini sağlayarak, 
daha çok kelimesi kelimesine karşılık niteliğindeki metni, kelimelerin aslını koymadan 
yalnızca yerlerini Türkçenin söz dizimi kurallarına uygun şekilde değiştirerek ve bugün 
kullandığımız bütün noktalama işaretlerinden faydalanarak anlaşılır kılmaya çalıştık. 

Bu bölümde metni âyet numaralarına göre ayırarak dizdik ve sûrelerin takibini 
kolaylaştırmak sayfanın üstüne sûre adım yazdık. Orijinal metinde italik yazı 
karakteriyle verdiğimiz açıklama kısımlarını burada parantez içinde yazdık. Bu kısmm 
altına küçük yazı karakteriyle metnin aslının çevirisini de, Türkiye Diyânet Vakfı’nm 
hazırlattığı Kur’ân-ı Kerim ve Açıklamalı Meaii’ni (Ank. 1993, TDV. Yay.) esas 
alarak, ilâve ettik. 
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GRAMER 


L SES BİLGİSİ 

A) ÜNLÜ DEĞİŞMELERİ (Vokabvechsel) 

1. Daralma 
“e/i” 

Türk yazı dilinin - dilin iç yapısı bakımından - tarihi gelişmesi esas alınarak kök 
hecedeki “e” ve “i” sesleri genel bir incelemeye tâbi tutulduğu zaman, bu seslerin Eski 
Türkçeden Türkiye Türkçesine kadar geçirdiği dönemde ve Türk lehçe ve ağızlarında 
önemli bir değişiklik arz ettiği ve fonetik yapı bakımından tutarsızlık içerisinde olduğu 
gözlenir. 

Orhun Abidelerinde a,e; ı, i; o, u ve ö, ü seslerini gösteren dört sesli işaretinden 
başka - yalnız Yenisey yazıtlarında - “e” ile “i” arasında bir sesli işaretin varlığı 
bilinmektedir. 

“Thomsen, Yenisey Yazıtları dışında işaretinin bulunmadığını, Orhun Yazıtlanda 
yerine bazen (=ı/i), bazan da 0 bulunduğunu belirtmiştir. (1896: 15-16) 

Runik harfli metinler için iki durum söz konusu olmaktadır. işaretinin 
kullanımı; ile ’sız yazılışlar: 

, , , işaretlerinin kullanıma açısından: Orhun Yazıtlarında b 2 değerindeki 

tek işaret işaretidir. Ancak Ongin Yazıtmda b 2 için işareti de görülür, işaretinin 
tek değeri b 2 ’dir. 

Taryat Yazıtında b 2 değerinde yanında ve de kullanılmıştır. 

Talaş Yazıtında b 2 için kullanılmıştır, ünlü değeri yoktur. 

Yenisey Yazıtlarında b 2 karşılığında , e karşılığında da kullanılmıştır. 

Ünlü yazılışlarındaki ikilikler açısından: Runik harfli metinlerde söz başı ve söz 
içi a/e sesleri gösterilmediği halde, kök hecesinin “e” olduğu bilinen bir kısım kökte 
bazen bir (= ı/i) işareti görülmektedir.Thomsen, bu durumun, Orhun Yazıtlarında e’ye 
özgü bir işaret bulunmayışından kaynaklandığım öne sürerken (1896: 15-16), Radloff 
bu köklerde “e” bulunduğunu düşünmekte ve işaretinin kullanıldığını öne 
sürmektedir. Yani işareti aynı ünsüzle kurulan kökler arasında anlam farklılığı 
görevini üstlenmektedir. K.Foy bu iddiaya karşılık, “e” sesi için yazım işareti olarak 
(=a/e) kullanılması gerekirken, neden I işaretinin kullanıldığını sormuştur (1900: 189).” 

ve şekilleriyle gösterilen “e” sesine bazı yazıtlarda şeklinde de rastlarız. 
Bunlardan başka bir de işareti vardır ki bu, “e” ve “i” sesi arasında başka bir sesi 
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gösterir ve bu işaretin başta, ilk hecede ortada kullanıldığı görülür. Ayrıca daima 
yazılması bir kural olan (=ı/i) ile gösterilen kelimelerin bazen i’li şeklinin 
yazılmaması da “e” ile “i” arasında bir sesin varlığına delalet eder. 

Orta Ttirkçedeki kök hece “e” sesinin gerek dönem imlâsının bize yeterince 
yardımcı olmamasından gerekse Arap alfabesinin fonetik olmamasından dolayı kesin 
olarak “e” veya “i” ya da kapalı e (e) şeklinde olduğunu söylememiz güçtür. Bu 
dönemde kapalı e (e) ile “i” arasında büyük ölçüde bir oynaklık vardır. Aynı kelimenin 
hem kapalı e (e) hem “i” li şekillerinin olduğu görülür. 

“Karahanlı Türkçesinde kapalı e sesinin varlığı konusunda M.Mansuroğlu, i/e 
sesleri arasındaki oynaklık (aslî i ve e için değil) ve Kutadgu Bilig’in el yazmalarından 
birinin kapalı e sesini çoğunlukla fethalı ye ( i) ile göstermesini iki kanıt olarak öne 
sürmüştür. Aynı karasız yazım Divânu Lügâti’t- Türk’te de görülür. 

Türkiye Türkçesi yazı dilinde kapalı e (e) sesini gösteren bir işaret 
kullanılmamakla beraber konuşma dilinde yaygın olan bu kullanım, yazı diline esas 
olan İstanbul Türkçesine karşı Anadolu ağızlarının özellikle kapalı e (e) den yana 
olduğunu gösterir. 

Eski Türkçeden beri görülen bir özellik olan i>e, e>i, i>e, e>e, e>e, e>i 
değişmeleri. Eski Anadolu Türkçesinde de imlâ yüzünden bir netlik göstermez. Bu 
dönemde “i” ile yazılan bazı kelimeler, Anadolu ağızlarında kapalı e (e) veya “i”; 
Türkiye Türkçesi yazı dilinde ise “e” olarak telaffuz edilmektedir.Bu dönemde “e” ile 
yazılan bazı kelimeler. Eski Türkçede olduğu gibi kendim muhavaza ederken, bazıları 
İstanbul ağzında “i”, Anadolu ağızlarında “e” ve daha çok kapalı e (e) olarak telaffuz 
edilmektedir. 

Eski Anadolu imlâsına genel olarak baktığımızda, bir metinde aynı kelimenin 
hem “e” hem “i” hem de kapalı e(e) ile yazıldığı görülür. Üzerinde çalışma yaptığımız 
metnin tamamı harekelidir ve kök hece “e” ve “i” sesleri ya hareke ile veya doğrudan 
doğruya harfle yazılmıştır. Kapalı e (e) için ayrıca bir işarete rastlanmamıştır. Aynı 
kelimenin hem “e” hem “i” li yazılışına sadece bir örnekte (ir -“ermek”~er -“ermek” 
536b/3) rastlanmıştır. 

a) Ünlü değişmelerinde daralma bahsini Eski Türkçe, Orta Türkçe ve Türkiye 
Türkçesi dönemleriyle karşılaştırdığımızda, bügün “e” ile yazılan kelimelerin 
metnimizde “i” ile yazıldığı; Eski Türkçe döneminde “e”, “e” ile yazılan kelimelerden 
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ünlüsü geniş olanların Orta Türkçe döneminde “e”, “i” ile yazılırken, metnimizde bu 
kelimelerin “i” ile yazılan örnekleri aşağıdadır: 


ET 

bel 

> DLT bel, KB 

bil > 

bil “bel” 590b/9; 

ET 

beş 

> DLT beş, KB 

biş > 

biş “beş” 615a/6; 

ET 

te 

> DLT te-, KB 

ti- > 

di- “demek” 538a/l 1 ; 

ET 

ter- ~ ter- 

> DLT ter- 

> 

dir- “dermek, toplamak”565b 

ET 

ken 

> DLT king, 

> 

gifi “geniş” 551b/ll; 

ET 

keri ~ kerü ~ 

> DLT kirü 

> 

girü “geri” 543a/10; 

ET 

el 

> DLT el, KB il 

> 

il “il” 553b/6; 

ET 

eriş- 

> DLT eriş-, KB 

iriş- > 

iriş- “erimek, ulaşmak” 536b/3; 

ET 

irte 

> DLT erte, KB 

irte > 

irte “erte, arka” 537a/7; 

ET 

irteken 

> DLT ertele KB 

irtele-> 

irtele-“ertelemek” 575 a/5; 

ET 

eş ~ eş ~ iş 

> DLT eş 

> 

iş “eş, zevce” 537a/ll; 



DLT ew-; KB 

iv- > 

iv- “acele etmek” 548a/9; 



DLT ay, “hitap edatı” > 

iy “ey!” 538a/5; 

ET 

ber- 

> DLT ber-, KB 

bir- > 

vir- “vermek” 548b/l; 

ET 

ye- 

> DLT ye-, KB 

yi- > 

yi- “yemek” 542b/6; 

ET 

yeg 

> DLT yeg, KB 

yig > 

yigrek “daha iyi” 538a/5; 

ET 

yel 

> DLT yel, KB 

yil > 

yii“yel”536b/10; 

ET 

yeged ~ yiged- 

> DLT yeng 

> 

yifi- “yenmek” 614b/2; 

ET 

yer~ir 

> DLT yer KB 

yir > 

yir “yer” 536b/2; 

ET 

yet- 

> DLT yet-, KB 

yit- > 

yit- “yetmek, kâfi” 538a/5; 

ET 

yetmiş 

> KB yitmiş 

> 

yitmiş “yetmiş” 578a/7; 


b)Eski Türkçede “e” ile yazılan ilk hece ünlüsü Orta Türkçe ve metnimizde 
“e” şeklinde yazılmıştır. Bugün bazı kelimeler bunu korurken bazılan daralarak “i” ye 


değişmiştir. 







ET 

edgü 

> 

DLT edgü. 

KB 

edgü 

> 

eyü “iyi” 559b/5; 

ET 

eb 

> 

DLT ew, 

KB 

ev 

> 

ev “ev” 553b/4; 

ET 

er 

> 

DLT er, 

KB 

er 

> 

er “er, erkek” 570a/2; 

ET 

kendü 

> 

DLT kendü. 



> 

kendü “kendi” 554b/10; 

ET 

seb- 

> 

DLT sew-. 

KBseb- 

> 

sev- “sevmek”548b/7; 
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c) Metnimizde ve günümüzde “i” ile yazılan kelimelerde. Eski Türkçeden Orta 
Türkçeye doğru e>i, daralması; Orta Türkçeden Eski Anadolu Türkçesine doğru e>i, 
e>i daralması görülür: 


ET 

ket- 

> DLT kit- 

> git- 

“gitmek” 554a/l; 



DLT keter- 

> gider- 

“gidermek” 608a/l; 

ET 

indür- 

> DLT endür- 

> indür- 

“indirmek” 544a/5; 

ET 

eşid- 

> DLT eşit-,Kbişit- 

> işit- 

“işitmek” 542b/6; 


d) Eski Türkçe döneminden itibaren metnimizde de ilk hece “i” sesini koruduğu 
halde günümüzde “e” ile yazılan kelime: 

ET kiçe > DLT kiçe > gice “gece” 545b/10; 

2. Düzleşme 
“o >a / u > ı, '£ 

Eski Anadolu Türkçesinin en belirgin özelliklerinden birisi olan yuvarlaklaşmaya 
karşılık, genellikle “y, r, 1, n” ünsüzlerinin etkisiyle Eski Türkçe ve Orta Türkçeye göre 
metnimizde düzleşmenin olduğu görülür. Eski Türkçede de kök ünlüsü yuvarlak olduğu 
halde bazı kelimelerin daha sonraki ünlüsü düzdür. Metnimizde de bazı kelimelerin hem 
düz hem yuvarlak şekli bulunmaktadır. 


DLT onlar, 


KB onlar 

> 

aniar“onlar” 536a/2; 

ET 

bulıt 

> 

DLT bulut ~ bulıt 

> 

bulıd “bulut” 544a/6; 

ET 

üçün 

> 

DLT uçun 

> 

içün “içün” 536b/8; 

ET 

oyug 

> 

DLT oyun 

> 

oyın “oyun” 548a/2; 




DLT soğuk 

> 

şovık “soğuk” 543 a/6; 

ET 

ktimüş 

> 

DLT kümüş 

> 

gümiş “gümüş” 


Aşağıdaki kelimelerde, Orta Türkçe dönemine göre bir düzleşme temayülü 
görülmekle metnimizde yuvarlak yazıldığına da şahit oluyoruz: 

ET toguru > DLT togru > toğn 556b/6; ~ toğru “doğru” 545a/5; 

DLT kurtul- >kurül- 608a/8; ~ kurtul- “kurtulmak” 605a/3; 
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3. Yuvarlaklaşma 

Metnimizde ünlü uyumu. Eski Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesine paralel olarak, 
sağlam bir yapıya sahip değildir. Eski Türkçe devresinde de yuvarlak ünlü taşıyan 
birçok kelime, bünyesinde yuvarlaklaşmayı gerçekleştirecek fonetik etkiler olmadığı 
halde metnimizde de yuvarlaklaşma eğilimine paralel olarak yuvarlak ünlü taşır. Eski 
Anadolu Türkçesi metinlerin en önemli ses bilgisi meselelerinden birisi olan 
yuvarlaklaşmanın sebepleri, bazı kelimelerde açıklanabildiği halde bazılarında 
anlaşılamamaktadır. Anadolu ağızlarında bazılan hâlâ yuvarlak ünlüyle söylenen bu 
kelimelerin ünlü uyumuna uyması, Eski Anadolu Türkçesi devresinde sonralan 
olmuştur. 

a) Kelime kökünde Yuvarlaklaşma 

Eski Türkçe ve Orta Türkçe devresinde bazı kelimelerin gövdesinde mevcut olan 
“-ğ” (<k) sesi ünlüyle kaynaşarak düşmüş, düşerken kendinden önceki ünlüyü 
yuvarlaklaştırmıştır: 

aru “an, temiz” 544a/l 1 , 545a ı/6. . .<DLT, KB anğ; 

aynı “ayn, başka” 557b/8, 56 1 a/9. . .< DLT ayruk-ayru <ET admçığ-adınğ; 

kapu “kapı” 536b/2, 595a 15 . . .< DLT, KB kapuğ<ET kapığ 

şatun “satı, satma” 579a/l 1 < DLT şatığ; 

ulu “ulu, yüce” 538b/4, 539b/7. . .<DLT uluğ < ET uluğ; 

Bu yuvarlaklaşma eğilimine rağmen metnimizde geçen bazı kelimelerde “-ğ” ve 
“-g” sesleri düştüğü halde yuvarlaşmanm olmadığı görülür: 

aşşı “fayda, yarar” 536b/5, 552b/8,.. ,<DLT aşığ < ET aşığ; 
diri “diri, canlı” 593b/3, 593b/4,.. .<DLT tirig <tirig; 
katı “çok, ağır” 536b/l 0, 537b/8 . . ,<DLT katığ 
kiçi “küçük” 538b/4, 608b/2,.. .<DLT kiçig <ET kiçig; 

“b, m, p, v” dudak ünsüzlerinin yuvarlaklaştmcı tesiriyle yuvarlak ünlü taşıyan 
kelimeler: 

givür- “katmak, sokmak” 545a/4, 545b/9 545b/10...(EAT givir~givü~givür~ ) 
kapu “kapı” 536b/2, 595a/5...<DLT, KB kapuğ <ET kapığ (“kapu” kelimesinin 
yuvarlaklaşmasında “-ğ” sesinin düşmesi kadar, “p” dudak ünsüzünün de tesiri vardır.) 
yavuz “kötü, yaman” 547a/10, 551b/3...<DLT yawuz <ET yabız. 
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Arapçadan dilimize geçmiş olan bazı kelimelerde Eski Anadolu Türkçesine 
paralel olarak dudak ünsüzünün ünlüsü yuvarlak olarak türemiştir: 

İşavüi “söz, yemin” (AJcavl) 559b/6; 

kavüm “kavim, kabile” (A.kavm) 553a/8, 562a/9...; 

mihrübân “şefkatli, merhametli” (A.mihribân) 546a/8; 

Bünyesinde yuvarlaklaşmayı gerçekleştirecek bir sebep olmadığı halde benzeşme 
(analoji) yoluyla yuvarlaklaşma olurken bazı kelimelerde Eski Türkçe döneminde 
yuvarlaklaşmış olan ünlüler aslım muhafaza etmişlerdir: 

degül “değil” 538b/l , 543a/6-6. ..<DLT tegül; 

demür “demir” 549a/2, <DLT temür; 

delü “ deli” 547a/7, 536a/l 1 . . .<DLT telü; 

girü “geri” 543 a/ 1 0, 545b/4. . .<DLT kirü <ET keri; 

kayğu “kaygı” 567b/l, 576b/2. . .< DLT kadgu; 

kendü “kendi” 554b/l 0, 566b/5 ...< DLT kendü < ET kentü; 

şayru “sayn, hasta” 558a/6; 

tamu “cehennem” (Sogd.tamuw) 538a/l 1, 547a/3...< DLT tamu. 

bTEklerde Yuvarlaklaşma: 

Eski Türkçe devrinden beri yuvarlak olarak gördüğümüz ve metnimizde bu 
yuvarlaklığı muhafaza eden yapım eklerini şöyle sıralayabiliriz. Bu eklerin ünlü 
uyumuna uyması Eski Anadolu Türkçesi devresinden sonraları olmuştur. 

“-ukj-ük” fiilden ad (deverbales nomen) yapma eki 
artuk “başka, fazla” 577a/8, <DLT artuk; 
ayruk “ayn, başka” 557b/8, 561a/9...<DLT ayruk; 
bölük “kısım, cemaat” 542a/9, 543a/3...<DLT bölük; 
buyruk “emir, ferman” 569a/4, 600b/2„.<DLT buyuruk; 
eksük “eksik, noksan” 600b/5,<DLT eksük; 

{antik “556b/6, 586a/5...<DLT tanuk; 

yazuk “günah, suç” 559a/2, 599a/6...<DLT yazuk 
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“-aniy-erü” yön gösterme (direktiv) eki 
ilerü “ileri, önce” 536a/10, 541a/5... 


“-up,üp;— ubanın,-übenin” zarf fiil (konverb-formans) eki 
Eski Türkçeden beri genellikle yuvarlak olan “-up, -üp” eklerinin genişletilmiş 
şekli olan “-uban, -üben, -ubanın, -übenin” ekleri yuvarlak yazılır, 
ölçüp “ölçüp, ölçerek” 600b/5, 600b/6, 

“-dur,dür”fiilden fiil (deverbales verb) ettirgenlik eki 
azdur- “azdırmak, saptırmak” 582b/2, 582b/7. . . ; 
bil(i)dür- “bildirmek, açıklamak” 558b/9, 574a/l 0. . . ; 
bindür- “bindirmek” 536b/4, 577a/9; 
döndür- “döndürmek” 571 b/5, 571b/6...; 
göyündür- “yakmak” 603b/ 1, 
indür- “indürmek” 544a/5, 546a/6 
görindür- “göründürmek” 547a/l, 597a/9; 
yandur- “yandırmak” 599a/4, 614b/4; 
eydür- “söyletmek” 538a/6, 607b/l; 

öldür- “öldürmek” 545a/l 1 , 598a/8; 

söyündür- “söndürmek” 560b/8, 

“-ur, -ür; -ğur, -gür” fiilden fiil (deverbales verb) ettirgenlik ekleri 


artur- 

“arttırmak, çoğaltmak” 585b/2, 546b/4...; 

degür- 

“değdirmek, eriştirmek” 568a/3, 585a/8; 

durur- 

“durmak, durdurmak” 539a/l, 552a/l 1...; 

deg(i)şür- 

“değişmek, değiştirmek” 592b/4; 

îoğur- 

“doğurmak” 550a/7, 582b/8...; 

k&yğur- 

“kaygılanmak, üzülmek” 548b/6; 

durur- 

“durdurmak” 539a/l, 552a/l 1, 
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“-sun, -sün; -sunlar, -sünler” 3. kişi emir (imparativ) ekleri 
Eski Türkçe devresinde bu ek “-zun, -zün; -zunlar, -zünler” şeklindedir ve 
yuvarlaklığını korumuştur: 

haksun “baksın” 556a/4, 598a/10...; oynasunlar “oynasınlar” 580b/7; 
tapsunlar “tapsınlar” 614b/5; çıkmasunlar “çıkmasınlar” 567a/3; 

olmasunlar “olmasınlar” 547b/l; 


“-dur, -dür” bildirme eki 

“tıır-“ fiilinden gelen bu ekin “-durur” şekli de kullanılmaktadır ve bu ek 


kelimeden ayrı yazılmaktadır. 

ağaçlardur “ağaçlardır” 563b/6; 
ağırlanmışdur “ağırlanmıştır” 580a/l 1; 
altdadur “alttadır” 600b/ 10; 

baydur “zengindir” 565b/l; 

“bakıcıdır” 590a/3, 
“cezasısır” 556a/3, 


bakıcıdur 

cezâsıdur 

fasıklardur 

fazlıdur 


feriştelerdür “meleklerdir” 570b/5; 
genezdür “kolaydır” 548b/5; 
girçeklerdür “gerçeklerdir” 554b/5 
giricilerdür “ giricilerdir” 60 la/7, 
haberdür “haberdir” 545a/5, 
hikmetdür “hikmettir” 563a/4, 


“günah işleyenlerdir” 549a/7; iledür “iledir” 55 la/6, 
‘üstünlüktür” 548b/l, 562a/5; gibidür “gibidir” 562a/8, 


“+um, +üm; +(u) muz, +(ü) m üz” 1. kişi iyelik (possessivsuffiks) ekleri 
Bu ekin ünlüsü, eski Türkçede kökün ünlüsüne bağlıdır ve ancak kökte yuvarlak 
ünlü bulunduğu zaman yuvarlak olmaktadır. Eski Anadolu Türkçesi döneminde ekin 
ünlüsü daima yuvarlaktır. Bu yuvarlaklık çift dudak ünsüzü “m” den 
kaynaklanmaktadır. 

atalarumuz “atalarımız” 543a/10; 
buyruğumuz “emirimiz” 538b/l ; 
kulumuzı “kulumuzu” 536a/10; 
cânumuzdan “canımızdan” 57 la/7; 
çalabumuz “Tannmız” 588a/2; 
katumuzdau “katımızdan” 537b/7; 
yolumda “yolumda” 557a/7; 


‘akılsuzumuz “akılsızımız” 583a/8; 
‘azâbum “azabım” 536b/7; 


hisâbum “hesabım” 578a/3; 
mâlum “malım” 578a/4; 
uişâularumuzı “nişanlarımızı” 538a/4; 
nûrumuzı “nurumuzu” 570b/4; 
pâdişahlığum “padişahlığım” 578a/5; 
yalavaclarüîMbz “peygamberlerimiz” 549a/8; 
karmdaşlşrumuZI“kardeşlerimizi” 555a/l 
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“+un, +üft; +°nuz, +°nüz” 2. kişi iyelik (possessivsuffiks) ekleri 
Sonradan yuvarlaklaşmış olan 2. kişi iyelik eklerinin ünlüsü daima yuvarlaktır ve 
bu yuvarlaklaşma “-fi” nin tesiriyle ve birinci teklik kişi ekine benzemek suretiyle 
olmuştur. 

‘ahdlarufiuz “yeminleriniz” 546a/5 ; andlaruöuzdan“yeminlerinizden” 569b/ 1 ; 

ardunuza “ardınıza” 547a/l; çalabuöuza “Tanımıza” 546a/4; 

düşmanunuzı “düşmammzı” 557a/3; katanda “katında” 571 a/3; 
kızlarunuz “kızlannız” 557b/3, kullarunı “kullanm”582b/7; 

mallarunuz “mallannız” 564a/10; nûnıfiuzdan “nurunuzdan” 546b/6; 

şuyufiuz “suyunuz” 574a/3; tafinlarufiızı “Tannlannızı” 582a/l 1 ; 

“+un, -Hin; +nun, +nün” ilgi hâli (genetiv) eki 

Eski Türkçede kökün ünlüsüne bağlı olarak yuvarlak olan bu ek. Eski Anadolu 
Türkçesi döneminde paralel olarak metnimizde daima yuvarlaktır. Bu yuvarlaklaşmada 
“-fi” nin yanında 1 . kişi iyelik eki “-m” nin de etkisi vardır. 1 . kişi iyelik eki “-ra” nin 
tesiri ile 1. kişi zamirinin ilgi eki almış hâli “benim” kelimesindeki ünlü yuvarlaklaşarak 
“benüm” olmuştur. Sonra benzeşme (analoji) yoluyla ikinci kişi zamirinin ilgi hâli eki 
almış şekli “senin” kelimesi “senün” olmuştur. 1. kişi iyelik eki “-m” nin etkisiyle 1. 
kişi zamiri “ben” ve “biz” in ilgi hâli “benüm” ve “bizüm” şeklindedir. 


anun 

“onun” 536a/4; 

anlarsın 

“onların” 536a/6; 

aşağalarufi 

“aşağılann” 610a/7; 

gümânsîizufi 

“şüphesizin” 578b/l 1; 

^orkucularufidur 

“korkanlarındır” 571 b/3; 

bişfifi 

“beşin” 55 la/4; 

issinün 

“sahibinin” 554a/7; 

kişinün 

“kişinin” 538b/4; 

derülerüfi 

“derilerin” 587b/ll; 

ademmün 

“insanoğlunun” 604a/9; 
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“•Hu, Hü” isimden isim (demominales nomen) sıfat yapma eki 
Eski Türkçede kökteki ünlüye tâbi olan bu ek, metnimizde Eski Anadolu 
Türkçesine paralel olarak yuvarlak yazılmıştır. 

Orta Türkçe devresinde “+lığ, +lig” şeklinde olan bu ekin “-ğ ve -g” sesleri. Batı 
Türkçesinde düşmüş, düşerken kendinden önceki ünlüyle kaynaşarak ünlüyü 
yuvarlaklaştırmıştır veya uzatmıştır. 


adlu “isimli” 596b/5; 
bahalu “pahalı” 541 b/8; 
kayğulu “sıkıntılı” 55 lb/8; 
bilmeklü “bilerek”561a/10; 
dürlû “türlü” 542a/5; 


‘azâblu “azaplı” 548a/7; 

hoşnûdlıklu “razı” 577b/10; 
keremlü “asil” 610b/3; 

giziü “gizli” 542a/5; 

gözlü “gözlü” 541 b/6; 


“+suz, +süz” isimden isim (denominales nomen) sıfat yapma eki 
“+lu, + lü” sıfat yapma eklerinin olumsuzu olan bu ekin ünlüsü her zaman 
yuvarlaktır: 

‘akılsuzumuz “akılsızımız” 583a/8; belürsüz “belirsiz” 5 3 7b/ 10; 

‘aybsuz “ ayıpsız” 556b/6; bendeşsüz “benzersiz” 556b/6; 

gümansuz “şüphesiz” 545a/5; gözsüz “gözsüz” 597b/9; 

kulpsuz “kulpsuz” 542b/l ; hacetsüz “lüzumsuz” 565b/l; 


“-dum, -düm” görülen geçmiş zaman (vorvergangenheit) teklik 1. kişi eki 
Eski Türkçe ve Orta Türkçede “-t n ”m” şeklinde olan bu ekin ünlüsü, “-m” nin 
tesiriyle yuvarlaklaşmıştır. Metnimizde daima yuvarlak yazılmıştır. 

aldum “aldım” 546b/ 11; bilmedüm “bilmedim” 578a/3; 

küdum “yaptım” 587a/ll; büdüm “bildim” 577b/8; 

okıdum “okudum” 58 la/10; döşedüm “döşedim” 587b/2; 

oladum “olaydım” 564b/5; eyitmedüm “söylemedim” 575a/4; 


“-duö, -düfi” görülen geçmiş zaman (vorgergangenheit) teklik 2. kişi eki 
Daima yuvarlak yazılan bu dkin ünlüsünün yuvarlaklığı, görülen geçmiş zaman 
teklik 1 .kişi eki “-dum” ekine bHîifeşme sonucu ortaya çıkmıştır. 
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bilmedfifi “bilmedin” 55 1 a/l ; görmedüfi “görmedin” 556a/l 1 ; 
diledüfi “diledin” 563 b/l 1; l^omaduft “koymadın” 564b/4; 
dilemedün “dilemedin” 563b/ll; 


“-duk, -dük” görülen geçmiş zaman (vorvergangenheit) çokluk 1. kişi eki 
Eski Türkçede “-tı-mız” şekliyle ifade edilen bu ek, ancak geçmiş zaman partisips 
olarak “-duk” şeklinde mevcuttur. Bu ekteki ünlünün yuvarlaklaşmasının sebebi, 
partisip şeklinin 1. kişi ekine benzeşme (analoji) yoluyla tesir etmiş olmasıdır. 

açduk “açtık” 536b/l; aülarmissedük “anlarsak” 572a/8; 


açmaduk “açmadık” 600b/8; 
bulduk “bulduk” 583b/4; 
dutduk “dutduk” 586a/7; 
inanduk “inandık” 574a/l; 
kılduk “yaptık” 536b/2; 


bezedük 

bildük 

bindürdük 

bitürdük 

dedük 


“süsledik” 571b/8; 
“bildik” 595b/l; 
“bindirdik” 536b/4; 
“bitirdik” 598b/l; 
‘dedik” 538a/ll; 


“-uz, -üz” geniş zaman çokluk (prular-sufflks) 1. kişi eki 
Bu ek, “biz” zamirinden meydana gelmiştir. Zamirden sonra meydana gelen ilk 
ses, “b- > v-“ değişikliğinden sonra, ünlüyle kaynaşarak eki yuvarlaklaştırmıştır. 
bizârlaruz “uzaklarız” 557b/7; bilürüz “biliriz” 564b/3; 

şmaruz “deneriz” 590b/9; bilmezüz “bilmeyiz” 538b/8; 

yalpnırağuz “çok yakımz” 544b/8; 
yaraduruz “yaratınz” 548b/5; 
uyanız “uyanz” 


“-a- vuz, -e- vüz” çokluk 1. kişi istek (Wunschsatz) eki 
Emir istek şeklinin çokluk 1. kişi eki olan bu ek, “biz” zamirinden oluşmuştur. İlk 
ses “b- > v-“ değişmesi sonucu ekin ünlüsü, dudak ünsüzü “v” nin etkisiyle 
yuvarlaklaşmıştır: 

çıkaravuz “çıkaralım” 595a/l; artırmayavuz “artırmayalım” 595b/3; 

kılavuz “kılalım” 577a/9; çskavuz “çıkalım” 555a/7; 

o^ıyavuz “okıyalım” 604b/8; bırağavuz “bırakalım” 585b/4; 

yaradavuz “yaratalım” 548b/5; 
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“-ur, -ür” geniş zaman (aorist) eki 

Eski Türkçede “-ar, -er; -ur, -ür ve bazen da -ır, -ir” şeklinde olan bu ekin “-ır, - 
ir” şekline rastlanmamıştır. Metnimizde daima yuvarlak yazılan bu ekin ünlüsü, son 
zamanlara kadar klişeleşmiş olarak yuvarlak yazılmıştır: 

bilür “bilir” 544b/4; getürürler “getirirler” 567a/4; 

bilidürür “bildirir” 558b/9; alurlar “alırlar” 600b/6; 

bitirürsiz “bitirirsiniz” 544a/ 1; antur “antır” 562a/l; 

annurlar “anmrlar” 542b/3; 
dokinilür “yuvarlanır” 540b/4; 
gelür “gelir” 565a/10; 


“-u, -ü” zarf-fiil eki (konverb-formans) 

Zarf- fiil eki, Eski Anadolu Türkçesindeki genel eğilime paralel olarak her yerde 
yuvarlaktır: 

kaynayu “kaynayarak” 541 b/l; 
gücemleyü “iterek” 614b/10; 


B) ÜNLÜ DÜŞMESİ (Vokal-Ausstossung) 

1. Kelime Ortasında 

Metnimizde kelime başında ünlü düşmesine raslamlmamakla beraber, dilimizde 
orta hecenin vurgusuz olmasından dolayı, kelime bünyesinde ve eklerde ünlü düşmesi 
görülmektedir. Eklerin sebep olduğu düşmelerde yapım ekleri kadar çekim ekleri de 
etkilidir. 


ayır- : aynık 
ayurul- : ayrul 
biribiri : birbirine 
değiş : degşür- 
diri : dirlik 
eyit : eydil- 
kann : kanımda 


al ”-ı-, -i- > 0” 

“ayrı, başka” 557b/8, 561a/9...; 
“uzaklaşmak” 554b/8, 567a/8...; 
“birbirine” 542b/9, 584b/4...; 
“değiştirmek” 543b/10, 575a/ll.„; 
“dirilik, hayat” 548a/2, 548a/8...; 
“söylenmek” 546b/l 1, 551b/10...; 
“kamında” 543b/4; 
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b) “-u-, -fi- > 0” 


buyur- 

: buyruk 

“emir, buyruk” 569a/4, 600b/2; 

buyur- 

: buynl- 

“buyrulmak, emredilmek” 61 lb/8; 

ogul 

: oğlı 

“oğlu” 560a/l 1,561 b/2; 

eyü 

: eylük 

“iyilik” 553b/5; 

göftüî 

: gönline 

“gönlüne” 547a/ll, 547b/3; 

ötürü 

: ötrü 

“ötürü, dolayı, dolayısıyla” 551 b/2, 554b/8; 

gögüs 

: gögsün 

“göğsün, kalbin” 609b/8; 


C) ÜNLÜ TÜREMESİ (Vokal-Vorrschlag) 


/ A ♦ 

aciz 

“güçsüz, zayıf’ (A. ‘acz’den) 595a/2, 543 b/9; 

feayır 

“ hayır, iyilik, faydalı” (A. hayr’dan) 541 b/9, 571a/l 1; 

kavül 

“söz, and, yemin” (A. kavl’den) 559b/6; 

kavüm 

“kavim, kabile, boy” (A. kavm’den) 553a/8, 562a/9; 

küfür 

“küfür” (A.küfr’den) 592a/9; 

bikir 

“bikri’ (A.bikr’den) 570a/2, 543a/2; 

çolprak 

“daha çok” 55 la/5; 

yavuzırağ 

“en kötüsü” 612a/2; 


Ç) HECE KAYNAŞMASI (Contraction) 

Ünlüyle biten bir kelime, ünlüyle başlayan bir ek aldığı zaman ünlünün birisi 
düşer ve kelimeler birleşir. Bu şekilde birleşmiş kelimeleri kalıplaşmış olarak bugün de 
kullanmaktayız. 

kendim “kendi, kendisi” 547a/5, 548b/4...;<kendü + özi; 

nesne “nesne, şey” 538b/3, 545a/l 1 . . .;< ne + ise + ne (krş. neşe, neşene); 

nişe “nasıl” 543 b/6, 543b/l 1 . . . ;< ne + işe; 

şindi “şimdi” 583b/7;< uş + imdi; 

şol “şu, o” 546b/9, 548b/ 1 ;< uş + ol 
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D) ÜNLÜ UYUMU (Intervokalisch Bîldung) 
î. İncelik - Kalınlık Uyumu 

Türkçe kelimelerin en belirgin fonetik özelliğini teşkil eden, Türkçe ses yapısının 
temeli olan bu uyum, dilimizin her döneminde sağlam bir düzen içindedir. Ünlülerin 
incelik - kalınlık (önlük - artlık) bakımından uyumu, kelimenin ilk hecesindeki ünlü 
kalınsa, ondan sonra gelen bütün ünlülerin kaim; ince ise ondan sonra gelen bütün 
ünlülerin ince olması şeklindedir. Bu uyum dışında kalan örnek çok azdır. 

Metnimizde “inanmak” şeklinde okunan kelime aslında “inanmak” şeklindedir. 
Normalden kısa “ı” ünlüsünün tek başma hecenin yükünü taşıyamaması yüzünden 
“inanmak” şekline geçmiştir. 

Sondan eklemeli bir dil olan Türkçede eklerin ünlüsü bu hususta kelime köküne 
tâbi olurken, iki kökün birleşmesi durumunda önce veya sonra gelen değil, anlam 
bakımından hâkim olan kelimenin ünlüsü diğerini kendisine benzetir (uş + imdi > 
şimdi.bkz. Hece kaynaşması.) 

a)“+lığ, +lig; +îık, +lik” soyut isim (abstraktes substantiv) eki 

Türkçe kelimelerde uyum içerisindeki bu ek metnimizdeki tüm kelimelerde ince 
sıradan kelimelere ince kaim sıradan kelimelere kalın sıradan ek gelecek şekilde 
oluşturulmuştur. 

Çağatay Türkçesinde Arapça ve Farsça kelimelere getirilen Türkçe eklerin kaim 
sıradan tercih edilmesi geleneğinin bir izi olarak isimden isim yapma eki “-lık” , 
metnimizde de kalındır: 


cehdlık 

“çalışma, çabalama” 602a/8; 

düşhârlık 

“alçaklık” 568a/l 1, 609b/9; 

düşmanlık 

“düşmanlık” 557b/9; 

mihribâniık 

“merhametlilik” 549a/10; 

münafıklık 

“iki yüzlülük” 555a/l; 

padişahlık 

“padişahlık” 57 la/l 1, 592a/2; 


b)“-ki” aitlik (attributiv) eki 

İsimden sıfat yapan, aitlik bildiren bu ek, Eski Türkçöde “-ki” şeklinde nadiren de 
“-kı” şeklindedir. Bulunma hâli üzerine gelen şekillöfi de olan bu ek, bugün devamlı 
ince yazılırken. Eski Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesi döneminde kâim şekliyle de 
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görülür. Türkçe kelimelerde uyum içerisindeki bu ek sadece bir yerde kalın sıradan 
kelimeye ince olarak gelmiştir. 

arasındaki “arasındaki” 558a/9; 

“-la” eki iki ünlü arasında tonlulaşarak “-ğı” şeklini almıştır. 

arasmdağınun “arasmdakinin” 595b/7; 

şonrağı gün “sonraki gün, ahiret” 553a/9, 567b/ 1 ; 

c) “+ken, + (i)ken” zarf fiil eki (konverb-formans) 

Eski Türkçede “er-“ yardımcı fiili üzerine gelen, bunun dışında fiil köklerine 
değil, isim soylu kelime köklerine gelen ve zaman bildiren bir cümle belirleyicisini sona 
erdiren bir ektir, “-ken” eki sonradan ek haline gelmiş olup aslında “-iken” kelimesi 
şeklindedir. 

Eski Türkçede olduğu gibi Uygur devresinde de kalın “+kan” şekline rastlanılan 
?u eK metnimizde ve bugün daima ince yazılır ve kaim sıradan kelimelerde uyuma 
girmez. 

horiken “alçak iken, zelil olduğu zaman” 536a/6; 

ğaybiken “belirsiz iken” 549a/4; 

yalufiuziken “yalnızken” 557b/ 10; 

Düzlük - Yuvarlaklık Uyumu 

Eski Türkçeden beri düzlük - yuvarlaklık bakımından ünlü uyumu, bir kural 
hâlinde birlik göstermez. Eski Anadolu Türkçesi döneminde bir yuvarlaklaşma 
temayülü gözlenirken, kelime kökü yuvarlak olduğu halde bazı eklerin düz eklendiği ve 
aynı eklerin hem düz hem yuvarlak yazıldığı görülür. Bu dönemde ekleri, devamlı düz 
yazılanlar ve devamlı yuvarlak yazılanlar oalrak tasnif etmek mümkündür. 

Metnimizde devamlı yuvarlak ünlü taşıyan ekleri “Yuvarlaklaşma” bahsinde ele 
almıştık. Bazı ekler ise kökün ünlüsü düz de olsa, yuvarlak da olsa daima düz 
yazılmaktadır, ancak bazı eklerin her iki hâli de tesbit edilmiştir. Bu düzlük fonetik bir 
özellik olduğu gibi Osmanlı Türkçesinde son zamanlarda yazım kuralı olarak devam 
etmiştir. 
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a) “+ı, +i; +(n)ı, +(n)i; +(y)ı, +(y)i” yükleme hâli (akkusativ) eki 
Eski Türkçede “+ğ, +g” şeklinde olan, yuvarlak ünlü taşıyan kelimeye “+(u) ğ, 
+(ü)g” şeklinde, gelen bu ek Eski Anadolu Türkçesinde “+ı, +i” şeklindedir ve daima 
düz yazılır. 

dermeği “toplamayı” 54 la/2; 

Ebû-Bekri “Ebubekir’i” 608b/7; 
anı “onu” 536b/4, 536b/6; 

beni “beni” 536b/l , 553a/7; 

çerağı “mumu” 594b/l 1 ; 

çıkmağı “çıkmayı” 5 69b/ 1 , 60 8a/7; 

demüri “demiri” 549a/2; 


b) “+ı, +i; +sı, +si” iyelik eki (possessivsufîiks) 


(iki) arasında 
(onun) ardında 
(gün) batısı 
(onun) bitişi 
(gün batısı) çalabısını 
(kendi) endazesi 


“ikisinin arasında” 539a/l 1; 
“onun arkasında” 585a/7; 
“gün batısı” 539a/9; 

“onım kitabı” 577b/7; 

“gün batısı Tannsım” 539a/9; 
“kendi ölçüsü” 538b/l; 


c) “+dı, +di” görülen geçmiş zaman (perfect) teklik 3. kişi 


ağırladı “hizmet etti”606b/4; 

beğendi 

“beğendi” 585a/7; 

andı “andı” 545a/9; 

bildi 

“bildi” 590a/6; 

aldı “aldı” 579a/ll; 

bilmedi 

“bilmedi” 610b/5; 

aldadı “hileledi” 547a/7; 

değzindi 

“devretti” 574b/10; 

bağladı “bağladı” 560b/5; 

depeledi 

“itti” 537a/ll; 

bakdı “baktı” 587b/6; 

depredinildi 

“hareket edildi” 612a/9; 

çıkardı “çıkardı” 597a/4; 

dirdi 

‘“topladı ” 579b/5; 

dutmadı “tutmadı” 583a/7; 

dirildi 

“bir araya getirildi” 602b/6; 
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ç) “mı, mi” soru (frage) eki 

Eski Türkçede daima yuvarlak “-mu” şeklinde olan bu ek, bugün kökün ünlüsüne 
göre değişirken metnimizde daima düz ve bazı kelimelere de birleşik yazılmıştır. 


var mı 

görmediler mi 
bırağıldı mı 
kopannılmışiar mıvuz 
yaradıcılar mıvuz 
biz mi 
siz mi 

değül-midük 


“var mı?” 536b/6; 

“görmediler mi?” 573a/l ; 
“bırakıldı mı?” 537a/6; 
“kopammışlar mıyız?” 543a/10; 
“yaradıcılar mıyız?” 543b/8; 
“biz mi?” 544a/9; 

“siz mi?” 544a/8; 

“değil miydik?” 547a/4; 


d) “+cı, +ci” addan ad (denominales nomen) yapma eki 

yalancı “yalancı” 537a/7; yağmalayıcı “yağmalayan” 612b/7; 


e) “-(ı)n, -(i)n” fiilden fiil (deverbales verb) çatı eki 

alınmaya “tutulmaya” 547a/8; 

bağlanmış “bağlanmış” 607b/ 1 1 ; 

bilinûr “bilinir” 572b/8; 

deprene “hareket ede” 572b/8; 

görinür “görünür” 54 1 a/l 1 ; 


Az sayıda örnekte yuvarlak şekline de rastlarız: 
döndürunile “döndürünüle” 548b/9; 
dutunılmış “tutulmuş” 549b/l; 


f) “-(ı)l, -(i)l” fiilden fiil (deverbales verb) edilgenlik eki 


açılmış 

dutunılmış 

akıdılmış 

beğenilmiş 

bırağıldı 


“açılmış” 589a/3; 
“tutulmuş” 599b/l; 
“akıtılmış” 586a/4; 
“beğenilmiş” 538b/5; 
“bırakılmış” 537a/6; 
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Az sayıda örnekte yuvarlak yazılmıştır, 
buyrulmadılar “emrolunmadılar” 61 lb/8; 


g) “mış, -miş” öğrenilen geçmiş zaman (vorvergangenheit) 3. kişi eki 
Eski Ttirkçede kökün ünlüsüne göre yuvarlak veya düz olabilen ek, Orta Türkçe 
ve metnimizde daima düz yazılmaktadır. 

açılmış “açılmış” 589a/3; beğenmiş “beğenmiş” 536b/5; 

berkinilmiş “sağlamlaştınlmış” 555b/4; 
beslenmişler “beslenmişler” 543a/7; 
bilmişmissedünüz “bilmişseydiniz” 613b/3; 
bişmiş “pişmiş” 614b/2; 


ağırlanmış“ağırlanmış” 598a/4; 
adanılmış “adamlmış” 58 la/8; 
kalmış “kalmış” 577a/5; 
akıdılmış “akıtılmış” 586a/4; 


ğ) “-sın, -sin” teklik 2. kişi bildirme eki 

“sen” zamirinden meydana gelen bu ekin ünlüsü daima düz yazılmıştır, 
mihribânsm “güzelsin” 555a/4; 
sensin “sensin” 558a/5; 


h) “-sın, -sin” teklik 2, kişi eki 
Bu ekin ünlüsü daima düz yazılmıştır, 
îurursın “durursun” 586b/2; 
annasın “temizlenesin” 596b/7; 
alasın “alasın” 589b/10; 
şanasm “sanasm” 555b/5; 
bilesin “bilesin” 572b/10, 

ı) “+lık, +lik” addan ad (denomilanes nomen) yapma eki 
Eski Türkçede kökün ünlüsüne göre değişen bu ek, metnimizde genellikle düz 
yazılırken birkaç örnekte yuvarlak yazılmıştır, 
arüığ “temizlik, paklık” 556b/7; 
aydınlık “aydmlık” 549b/6; 
girdik “genişlik” 568a/8; 
genezlik “kolaylık” 567b/10; 
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Aşağıdaki örneklerde bu ek yuvarlak yazılmıştır, 
aruluğ “temizlik, paklık” 544a/ 1 1 ; 
ey(ü)lük “iyilik” 553b/5; 


i) “-ıcı, -ıci” fiilden ad (deverbalas nomen) yapma eki 

Orta Türkçe döneminde “-ğuçı, -güçi” ekinin vazifesini alan bu ekin metnimizde 
ilk ünlüsü her iki halde de görülürken son ünlüsü bir örnek hariç daima düz yazılmıştır. 


ağndıcı “acıklı” 550b/6; 
afiıcı “anıcı” 536b/8; 
ıldırayıcı “parlayıcı” 594b/ 1 1; 
kalıcırak “çok kalan” 605a/5; 
kaçıcı “kaçan” 584a/2; 
ofcıyıcı “okuyan” 536a/6; 

Bazı kelimelerde bu eklerin ilk 
yuvarlaktır (bkz. indeks). 

götürüci “götüren” 566b/8; 
korkuducı “korkutan” 572a/6; 


bekleyici “bekleyen” 538b/8; 
bilici “bilen” 556b/3; 

bitûrici “bitiren” 542a/2; 

kesiciler “kesiciler” 575a/3; 
öğfitlenici “öğütlenen” 536b/6, 


ünlüsü ilerleyici ünlü benzeşmesi sonucu 

döğüci “döğen” 613a/4; 

olucı “olan” 542a/2; 


j) “-sız, -siz” çokluk 2. kişi eki 

“siz” zamirinden meydana gelen bu ekin yerine bugün “-sın-ız” şekli 
kullanılmaktadır. 

ağırlamazsız “ağırlamazsınız” 600b/6; bilmezsiz “bilmezsiniz” 543 b/10; 

anlayasız “anlayasımz” 547b/6; bitürürsiz “bitirirsiniz” 544a/l; 

okırsız “okursunuz” 546a/4; dilersiz “dilersiniz” 573b/8; 

k) “+sız, +siz” çokluk 2. kişi bildirme eki 
Bu ek daima düz yazılır: 

degülsiz “değilsiniz” 572a/7, 615a/10, 615a/l 1; 

l) “+ış, +iş” fiilden fiil (deverbales verb) eki 

irişdi “erişti” 536b/3; 

karışmış “karışmış” 6 1 5a/l 1 ; 
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E) ÜNSÜZ DEĞİŞMELERİ (Lautveranderung) 

1. Âkıcılaşma 

Bu ses hadisesi sızıcılaşma olarak da değerlendirilebilir. 

d > v 

Orta Türkçe ünsüz sisteminin karekteristik özelliklerinden birisi, Eski Türkçe ile 
Eski Anadolu Türkçesi arasında ünsüz geçişi rolünü oynamasıdır. Eski Türkçede kelime 
içi ve kelime sonu “d” sesleri, Orta Türkçede dişler arası sızıcı “d” (d: i ) ile yazılmıştır. 
Bu ses metnimizde Eski Anadolu Türkçesinde olduğu gibi “y” şeklindedir, 
ayaklar “ayaklar” 559b/5, < OT adak < ET adak; 
ayırmak “ayırmak” 593a/2, < OT adırmak < ET adırmak; 
koy- “koymak” 568a/5, < OT kodmak < ET kodmak; 

2. Dudaksılaşma (Labialisierung) 

givüre “soka, kata, ekleye” 56 la/7, 565b/9, 570a/l 1, <DLT kikrümek; 
şovuk “soğuk” 577a/2, <DLT soğuk 

3. Ötümlüleşme (Sonorisation) 

“k/g” 

Eski Türkçede “k-“ ler batı Türkçesinde “g-“ ye değişmiştir. Karahanlı 
Türkçesindeki “k-“ sesi, ince ünlülerden önce geldiği zaman genel bir eğilim olarak “g- 
“ ye değişmiştir. Ancak bazı kelimelerde değişmediği de görülür. Arap alfabesinde “k” 
ve “g” seslerini ayırmak mümkün olmadığından metnimizde “g” ile okuduğumuz ancak 
Orta Türkçe döneminde “k” sesi taşıyan belli başlı kelimeleri şöyle sıralayabiliriz. 

a) Kelime Başmda ötümlüleşme (k->g-) 

gel- “gelmek” 536a/3, 537b/l 1, <DLT kelmek; 

gemi “gemi” 563b/4, 577a/9, <DLT kemi; 

getür- “getirmek” 540a/2, 546b/ 10, <DLT keltürmek; 

givür- “sokmak, katmak” 56 la/7, 565b/9, <DLT kikrülmek; 


23 


gizlü “gizli” 542a 15 , 55 la/3, <DLT kizlençü; 

gögüz “göğüs”545b/10, 604a/7, <DLT köğüz; 

gök “gök” 536b/l,538b/l, <DLT kök; 

Aşağıdaki kelimelerin bugün de “k-“ sesi taşımalanndan hareketle ses değişimine 
uğramadığını söyleyebiliriz. 

kendfi “kendi” 554b/l 0, 560b/5, <DLT kendü; 
key “pek, iyice, gayet” 547b/ 10, 556b/5, <DLT key; 
kiçi “küçük” 538b/4, 608b/2, <DLT kiçik; 
kişi “kişi” 580b/2, 589a/2, <DLT kişi; 

b) Kelime içinde Ötümlüleşme (-k;->-ğ-) 

Metnimizde en çok geçen kelimelerden bir tanesi olan “dakı” kelimesinde içses - 
k-> - ğ- değişmesi görülmektedir. 

dağı “dahi, de, ve” 553a/l 0, 554b/9, <DLT takı ~ dakı 

c) Kelime sonunda Ötümlüleşme (-k> -ğ; -k> -g) 

Ötümsüz “k” sesi, gerek kelime kökünde ve gerekse son sesi “k” olan yapım 
ekleriyle türetilmiş kelimelerin son sesinde, ünlüyle başlayan bir ek aldığında 
ötümlüleşirken “-duk, -dük” partisip eki ve öğrenilen geçmiş zaman hikâye çekiminde 
1. çokluk kişi eki de ötümlüleşmiştir. Ayrıca “ile” ve “için” kelimeleriyle birleşik 
yazılırken -k- > -ğ-; -k- > -g- değişimi görülür, 
aralığı “temizliği” 575a/8; 

bırağursız “bırakırsınız” 557a/3; 
turağı “duracağı yeri” 570b/7; 

uçmağı “cenneti” 546b/2; 

bitmeği “bitmesi” 548a/5; 


“t /d” 

Türkçenin her döneminde kanşıklık arz eden, bugün de yazı diliyle Anadolu 
ağızlarında farklı telaffuz edilen “t->d-“ değişmesi metnimizde de net bir görünüm 
arzetmez. Aslı “t-“ olan sesin “d-“ ye değişmesi Batı Türkçesine has bir özelliktir. XI 
yy. da gerçekleştiği söylenebilen bu değişiklik bütün “t-“ seslerini içine almaz. Orta 
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Türkçe döneminde olduğu gibi metnimizde de karışıklık gösteren bu değişim 
meselesini, ince-kalm ünlü farkı ile izah etmek de güçtür, çünkü ince ve kalın ünlü 
taşıyan birçok kelimede t->d- değişmesi olmamıştır. 

a) Kelime Başında Ötümlüleşme (t- > d-) 

Eski Türkçe ve Orta Türkçede “t-“ olan ses ötümlüleşerek “d-“ olmuştur: 

dağı “dahi, ve” 553a/10, 554b/9... <DLT takı ~ dakı; 

dur- “durmak” 542a/ 10, 542b/9. . .<DLT turmak; 

debren- “ kımıldamak” 

degül “değil” 538b/l, 543a/6...<DLT teğül; 

delü “deli” 574a/7 <DLT telü 

deve “deve” 537a/8, 586b/l . ,.<DLT tewe ~ tewi 

diri “canlı” 593b/3 <DLT tiri; 

değ- “değmek” 566a/2 <DLT teğmek; 

demür “demir” 549a/2 <DLT temür; vb. 

Eski Türkçe ve Orta Türkçede “t-“ olup metnimizde bu sesi koruyanlar: 

taş “taş” 537b/6. . . <DLT taş ET taş; 

tat- “tatmak” 537b/10... <DLT tatmak 

tokuz “dokuz” 587b/l , <DLT tokuz 

tafl “şafak vakti” 583a/5 <DLT tan; 

toîaş- “dolaşmak” 590a/7, <DLT tolaşmak; 

ton “don, elbise” 585b/l . . . <DLT ton; 

tol- “dolmak” 576b/l <DLT tolmak; 

tur- “durmak” 581b/l <DLT turmak; 

toğur- “doğurmak” 550a/7 <DLT toğrmak; vb. 

İnce sıradan kelimelerde ötümlüleşme nisbeten izah edilse de kalın sıradan 
kelimelerde de bir ötümlüleşme temâyülü görülmekte ve bazı kelimeler metnimizde her 
iki şekilde de yapılmaktadır: 

dur- 542a/ 10, ~ tur- 585b/l; “durmak” <DLT turmak; 
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b)Kelime sonunda ötümlüleşme (-t > -d) 

Kelime kök veya gövdesinden son ses “t” ünsüzü, sistemli olarak, ünlüyle 
başlayan bir ek aldığı zaman ötümlüleşmiştir. 
ağndıcı “acıklı” 550b/6; 
ardınca “arkasınca” 549a/8; 
buludı “buludu” 581 b/8; 
eyideler “söyleyeler” 543a/l 1 ; vb. 

Bazı kelimeler, ünsüzle başlayan bir ek aldıkları halde son ses “t” sesini 
korumamış ötümlüleşmemiştir. Bu değişimin sebebi aldıkları eklerin ötümlü başlaması 
olarak kabul edilebilir. 

işiddük “işittik” 583a/4, <DLT eşit-; 


“ p/b r 

a) Kelime Başı Ötümlüleşme (p- > b-) 

Bu değişme için metnimizde tek örnek bulunmaktadır, 
barınak “parmak” 581 b/2, <DLT parmak 

b) Kelime Sonunda Ötümlüleşme (-p > -b) 

“p” öttimsüz ünsüzüyle biten kelime, ünlüyle başlayan bir ek aldığı zaman 
ötümlüleşir. Ayrıca bir kelime “r” ünsüzü sebebiyle ötümlüleşme olmuştur, 
çalabum “Tanrım, Rabbim” 555a/l, 555a/3, 565b/3...; 

“ c/c” 

Kelime sonunda bulunan “ç” sesi, kelime ünlüyle başlayan bir ek aldığı zaman 
ötümlüleşir. Ayrıca Arap alfabesinde “ç” yerine “c” harfi de tercih edilebildiği için son 
ses veya kelime kökü, bazen ünsüzle başlayan bir ek aldığı halde de “c” ile yazılmıştır, 
agac “ağaç” <DLT 537b/3; yıgaç; 

güc “kuvvet” <DLT küç; 566b/8; 

yalavaca “peygambere” 5 54a/ 1 0, <yalavaç ; 

yalavacı “peygemberi” 557a/5, <yalavaç; 
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4. Sızıcılaşma 

“k/h” 

“kankı”, çok, dakı” gibi kelimelerde “k” sesini koruyan metnimizde bir kelimede 
“h” lı kullanım tesbit edilmiştir. 

yoîısullıkdan “fakirlikten” 552a/8; 
yohsuh “fakiri” 578a/9; 

“b/v” 

Eski Türkçe, Orta Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesi dönemlerinde kelime başmda 
b- > v- değişimi gözlenirken, kelime sonu ve ortasında sırasıyla b>(w>)v, b>(w>)0 
değişimi de görülür. 

a) Kelime Başı Sızıcılaşma (-b> v-) 

var ‘Var” 536b/6, 536b/8. . . <DLT bar <ET bar; 

var- “varmak” 575a/3, 588b/3 . . . <DLT barmak <ET barmak; 

vir- ‘Vermek” 548b/l, 549b/10... <DLT bermek <ET bermek; 

b) Kelime İçinde Sızıcılaşma (-b->-v-) 

1 . kişi “ben, biz” zamirinden “ben>ven, biz>vüz” şeklinde değişime uğrayan 1 . 
kişi eklerinde -b->-v- ötümlüleşmesi görülür, 
bırağavuz “bırakayım” 585b/3; 

çıkaravuz “çıkarayım” 595a/ 1 ; 

değşürevüz “değiştireyim” 543b/ 1 0; 
dirmeyevüz “toplamayayım” 589a/l 1 ; 

Kelime ortasında Eski Türkçeden Eski Anadolu Türkçesine -b->-v- değişimi 
olurken Orta Türkçe döneminde “w” sesi görülmektedir ve bu ses Kaşgarî’de “ *-* “ (üç 
noktalı f) işaretiyle yazılmaktadır. 

sevin- “sevinmek” 548b/6, <OT sewin- <ET sebin-; 

yalavac “peygamber” 554a/l 0, 56 1 b/l 1 . . .<DLT yalawaç <ET yalabaç; 

yavuz “kötü, fena” 547a/10, 55 lb/3. . .<DLT yawuz <ET yabız; 
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c) Kelime Sonunda Sızıcılaşma (b-> v-) 
ev “ev, çadır” 57 1 a/3 , 6 1 4b/5 . . . <OT ew <ET eb; 

iv- “acele etmek” 548a/9, 562b/9... <DLT ew-; 
sev- “sevmek” 548b/7, 551 b/2... <DLT sew- <ET seb-; 

“Su” kelimesinde Orta Türkçe döneminde -b<-w değişikliği olmuş ancak bu ses 
sonra düşerek ünlüyü uzatmıştır. Aynca metnimizde bir yerde ünlüyle başlayan bir ek 
aldığı için bu ses açığa çıkmıştır. 

şu “su” 536b/3, 537a/10. ..<DLT suw <ET sub; 

suvarmak “sulamak, su vermek” 584a/9, 591 b/8...; 

F. ÜNSÜZ DÜŞMESİ 

1. İlk ses “y-” düşmesi 
agac “ağaç” 573b/3 <DLT; yıgaç; 

ırağ “uzak” 571 b/8, 579a/8...<DLT yırak 

2. Orta hecede “1” düşmesi 

getür- “getirmek” 540a/2, 546b/ 10... <DLT keltürmek; 

otur- “oturmak” 568a/2, 583b/6...<DLT olturmak; 

3. İlk ses “b-“ düşmesi 
b-> 0, Batı Türkçesinin karakteristik özelliğidir, 
ol- “olmak” 537a/2, 554b/9. . .<DLT bol- ET bol- 

4. Orta derece M r” düşmesi 
bile “ile birlikte” 549b/8, 585a/7 <DLT birle. 

5. Sonda “g” düşmesi 
a) Kelime sonunda (-g>0) 

Birden fazla heceli kelimelerin sonunda bulunan “-ğ ve -g” ler Batı Türkçesinde 
düşmüşlerdir. 

aru “temiz” 544a/ 1 1 , 545a/6. ,.<DLT anğ; 

diri “canlı” 593b/3, 593b/4...<DLT tirig; 
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el “el” 549b/10, 553b/4...<DLT elig < elig; 

nite “nasıl” 537a/l, 563b/8..,<DLT neteg; 

ulu “yüce” 538b/4, 539b/7. ..<DLT uluğ 

b) Eklerde (-g>0) 

Orta Türkçede “-lığ, -lig” sıfat yapma ekinin son sesi düşmüş, kendinden önceki 
ünlüyle kaynaşarak yuvarlaklaştırmıştır. (Bkz. Yuvarlaklaşma) 

“-lığ, -lig” sıfat yapma ekinin düşmesi sonucu: 
gizlü “gizli”542a/5; 

sözlü “sözlü” 556b/10; 
yazuMu “günahlı” 542b/7; 

Orta Türkçedeki ek başı “g” lerin düşmesi sonucu: 
givür- “sokmak” 56 la/7 <DLT kirgür-; 
ilerü “ileri” 536a/10 <DLT ilgerü; 

kulak “kulak” 557a/l 0 <DLT fculğak; 

G. ÜNSÜZ TÜREMESİ 

Ünlüyle biten bir kelimeye ünlüyle başlayan bir ek geldiği zaman ve “şu” işaret 
sıfatı ve zamirinden sonra ünsüzle başlayan bir ek geldiğinde araya “y” ve “n” yardımcı 
ünsüzleri gelmiştir. 

gemiye “gemiye” 577a/9; 
ardında “arkasında” 585a/7; 
aılnmaya “alımasm” 547a/8; 

Bunun dışında metnimizde “s” ünsüzü türemiştir. 

ıssı “sıcaklık, hararet” 540b/5, 545a/4...<DLT isig; 

H.İKİZLEŞME 

ikizleşme şeklinde görülen bu türeme şu şekilde olmuştur: 
aşşı “fayda, kazanç” 536b/5, 552b/8. . .< DLT asığ; 
issi “sahibine539a/4, 539b/7...<idsine (Bu kelimede gerileyici ünsüz 

benzeşmesi sonucu “s”ye dönüşme olmuştur.) 


29 


I.BENZEŞME 

Kelime içerisinde ünsüzlerin birbirine etkisiyle ortaya çıkmış olan ünsüz 
benzeşmesi şu örneklerde görülür: 


anlarmissedük 

bilmişmissedünüz 

bağlamışmıssa 

bırakmamışmıssa 

dilemişmissedük 


“anlarsak” 572a/8; 
“bilmişseydiniz” 613b/3; 
‘‘bağlamışsa” 578b/5; 
“bırakmamışsa” 55 3 b/6; 
“dileseydik” 544a/2; 


î. ÜNSÜZ UYUMU 

Türkçede ünsüz uyumu, sert ünsüzle biten kelime kökü veya gövdelerine ünsüzle 
başlayan bir ek getirildiği zaman ekin ünsüzünün sert; kök veya gövde sert ünsüz ile 
bitiyorsa ekin sert olarak gelmesi şeklindedir. 

Eski Anadolu Türkçesinde imlâsı klişeleşmiş ekler, metnimizde de bu geleneğin 
devamı olarak ötümlü yazılırken bazı istisnalar da görülmektedir. 

1. “-da, -de” bulunma hâli eki (lokativ) 

Bu ek her zaman ötümlü ünsüzle yazılmıştır, 
ırmakda “ırmakta” 538b/5; 

ahiretde “ahirette” 548a/7; 

yohsullıkda “yoksullukta” 552a/8; 

uçmakda “çennette” 571a/4; 

2. “-dan, -den” ayrılma hâli eki (ablativ) 

Ekimiz her yerde ötümlü ünsüzlerdir. 


buhtdan 

uçmakdan 

hakdan 

hisâbdan 

açkıdan 

ağaçdan 

karanğuhkdan 

düş^arlıkdan 


“buluttan” 544a/6; 
“cennetten” 546a/ll; 
“haktan” 547b/l; 
“hesaptan” 595a/l 1 ; 
“açlıktan” 514b/6; 
“ağaçtan” 543b/3; 
“karanlıktan” 568b/10; 
“güçlükten” 568a/l 1; 
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3. “-di, -di” görülen geçmiş zaman teklik 3. kişi eki: 

Bu ek genellikle ötümlü şekilde karşımıza çıkar, 
öğretdi “öğretti” 538/9; 

korkdı “korktu” 540b/6; 

yaratduk “yarattık” 543 a/ 1; 

çalışdılar “çalıştılar” 546b/2; 

tanlatdı “şaşırttı” 548a/5; 

Bu ekin “t” ile biten bazı kelimelerde ünsüz benzeşmesine uyduğu ve bu kelimeler 
için kilişeleştiği görülür: 


eyitti 

“söyledi” 555b/10; 

işitti 

“işitti” 550a/2; 

anttı 

“anttı” 608a/8; 

tattılar 

“tattılar” 555b/8; 

yarattı 

“yarattı” 539a/6; 


4. “duk, dük” görülen geçmiş zaman çokluk 1. kişi eki 

Bu ek, ötümsüz ünsüzden sonra dört yerde geçmiş ve her iki şekilde yazılmıştır, 
“t” ile biten kelimelerden sonra bu ekin ünsüz uyumuna uydurulma temâyülü içerisinde 
olduğu söylenebilir. 

yarattuk “yarattık” 538a/l 1 ; 

kıiduğıdı “yaptıydı” 544a/7; 

açduk “açtık” 536b/l; 

5. “-dur, -dür” bildirme eki 
Bu ek, klişeleşmiş şeklini korumuştur. 

cazûlıkdur “kötülüktür” 536a/l; 

katırakdur “daha acıdır” 538a/9; 
yakutdur “yakuttur” 54 la/6; 

uçmakdur “cennetttir” 541a/10; 

indürmekdür “indirmekdir” 544b/3; 

6. “-dur, dür” ettirgenlik eki 

Ötümlü ünsüzlerden sonra her zaman klileşmiş şeklini koruyan bu ek, 
ötümsüz ünsüzden sonra bir yerde benzeşmiştir. 

yügürîdürmedünüz “koşturmadınız” 554a/3; 
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l.ŞEKİL BİLGİSİ (FORMENLEHRE) 

A. YAPIM EKLERİ (Büdung) 


uhılık 

yoljsullık 

câzûlık 

delûlik 

1 .Addan Ad Yapma Ekleri (Denominales Nomen) 

a)“+Iık, +lik” 

“yücelik” 556b/7; 

“fakirlik” 552a/8; 

“büyücülük” 587b/8; 

“delilik” 537a/5; 


Birkaç kelimede “luk” şeklinde de yazılmıştır, (bkz. Düzlük- Y uvarlaklık Uyumu) 
eylük “iyilik” 5553b/5; 


ululuk 

yazu^lu^: 

“büyüklük” 541 b/10; 

“suçluluk” 60 la/3; 

yalancı 

b)“+cı, +ci” 

“yalancı” 537a/7; 

befideş 

c) “+das, +des” 

“benzer” 538b/2; 

c) “+lu. +lü” 


Orta Türkçe devresinde bu ek, “+lığ, +lig” şeklindedir ve Batı Türkçesinde 
“ğ ve g” sesleri düşmüş, düşerken de ünlüyü yuvarlaklaştırmıştır. (bkz. Eklerde 
Yuvarlaklaşma) 


gözlü 

sözlü 

“gözlü” 542b/2; 

“sözlü” 5556b/10; 

yazu^lu 

kayğulu 

“suçlu” 542b/7; 

“üzüntülü” 55 lb/8; 
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d) “+suz, +sfiz” 

Ekin ünsüzü her zaman yuvarlaktır. 


gözsüz 

“gözsüz” 597b/9; 

bendeşsiiz 

“benzersiz” 556b/6; 

‘aybsuz 

“kusursuz” 556b/6; 

gümânsuz 

“şüphesiz” 545a/5-5; 

eren 

e) “+an, +en” 

“erkek” 543a/2; 

oğlan 

“oğlan evlat” 542b/ 1; 

berkirek 

fl “+rak, +rek” 

“daha sağlam” 597a/2; 

kürklü r ek 

“daha güzel” 571 b/2; 

acırak 

“daha acı” 538a/9; 

ulurak 

“daha ulu” 575b/3; 

ilkin 

ğ) “+n” 

“ilk önce” 609b/l; 

ikinci 

h) “+nci” 

“ikinci” 596b/3; 

yohsul 

ı) “+suF 

“fakir” 552a/8; 

i) “-ğu, -gtt” 


foiregü “başkası” 578b/8; 
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2. Fiilden Ad Yapma Ekleri (Deverbales verb) 
a)“-ks; -uk, -fik; -ak. -ek” 


ayruk 

“başka, diğer” 557b/8; 

bölük 

“parça, grup” 542a/9; 

tamik 

“şahit” 556b/6; 

bezek 

“süs eşyası” 548a/3; 

buyruk 

“emir” 569a/4; 


b) “-ıcı, -ici” 

ağndıcı 

“ağntan” 550b/6; 

anıcı 

“hatırlayan” 536b/8; 

andıcı 

“arıtan” 592a/5; 

bekleyici 

“bekleyen” 583b/8; 

bilici 

“bilen” 556b/3; 

bitûrici 

“bitiren” 542a/2; 


c) “-U. -ü” 

ayru 

“ayn” 557b/8; 

ölü 

“ölü” 590b/5; 

şatu 

“satış” 579a/ll; 

korku 

“korku” 571 b/3; 


Ç) “-A«n, -Rûn’ 

azğun 

“sapkın, sapık” 543b/2; 


e> “ a n” 

şatun 

“satın alma” 579a/l 1; 

dfitûn 

“tütün” 543 a/7; 


f) M - n m” 

ölfim 

“ölüm” 547a/7; 



öğüt 

“öğüt” 604b/10; 
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ğ) “-acak, -ecek” 


denecek 

“denecek” 579a/2; 

çıkacak 

“çıkacak” 567b/2; 

yağmur 

h) “-mur” 

“yağmur” 548a/4; 

s) “-mak, -mek” 


Fiilden mastar yapan bu ek bütün fiillerin sonuna gelebilir ve isim gibi 
isim çekim ekini alabilir. 


tağıfmak 

tartmak 

kakımak 

“dağıtmak” 593a/l; 

“saklamak” 539a/l; 

“kızmak” 572a/3; 


öğülenmek “öğütlenmek” 543b/ 1 1 ; 

önmek “beklemek” 615b/6; 


ogmek 

“öğmek” 564b/10; 

3. Addan Fiil Yapma Ekleri (Denominales Verb) 

a) “+a-, +er-” 

benze- 

“benzetmek” 555b/9; 

oyna- 

yarlığa 

“oynamak” 580b/7; 

“bağışlama” 5 5 5a/l ; 

şuvar- 

b) “+ar-, +er-” 

“sulamak, su vermek” 584a/9; 

alda- 

c) “+da-, +de-” 

“aldatmak, kandırmak” 547a/7; 
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cl “+sa-, +se-” 


şusa- 

“susamak” 543 b/5; 

diril- 

dİ “+I-” 

“dirilmek” 543b/l; 

şonl- 

“sorulmak” 540a/10; 

bağla- 

gücemle- 

söyle- 

muştıia- 

boğazla- 

tanla- 

el “+la-, +le-” 

“bağlamak” 559b/4; 

“zorlamak” 6 1 4b/ 1 0 ; 

“söylemek” 609b/6; 

“müjdelemek” 602b/10; 

“boğazlamak” 615a/6; 

“şaşırmak” 544a/3; 

“+la-, +le-” 

fl “+lan-, +Ien-” 

ekiyle isimden yapılmış bazı fiiller, türetildikleri biçimde 


kullanılmazlar, üzerlerine dönüşlülük, pasiflik veya işteşlik kavramı da verebilen 
“-n-, -ş-, -t-“ fiilden fiil yapma eklerinin herhangi birisini getirerek kullanılır. 


kuvvetlen- 

“kuvvetlenmek” 561 b/5; 

söyleş- 

ağırlan- 

bağlan- 

“konuşmak” 552a/5; 

“ağırlanmak” 580a/l 1; 

“bağlanmak” 607b/4; 

^ayğur- 

gl “-i-a r -” 

“kaygılanmak” 548b/6; 

öfiür- 

“öne geçmek”555a/2; 
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4. Fiilden Fiil Yapma Ekleri (Deverbales Verb) 

1. Ettirgenlik ekleri (Faktitiv) 

a) “-ur-, -ör-; -gur-, -gür-” 

artur- 

“arttırmak” 585b/2; 

îoğur- 

“doğurmak” 5 5 Oa/7 ; 

değşür- 

“değiştirmek” 592b/4; 

durur- 

“durdurmak” 539a/l; 

degfir- 

“değdirmek” 568a/3; 

b) “-dur-, -dür-” 

azdur- 

“azdırmak” 582b/2; 

bil(i)dür- 

“bildirmek” 558b/9; 

bindfir- 

“bindirmek” 536b/4; 

goyüudör- 

“yakmak” 603 b/l; 

öldür- 

“öldürmek” 545a/ll; 

döndür- 

“döndermek” 571 b/5; 

andur- 

“hatırlatmak” 544a/ 10; 

görindür- 

“göründürmek” 547a/l; 

c) “-der-” 

donder- 

“döndermek” 571b/5; 

cl “-t-” 

depret- 

“kımıldatmak” 612a/9; 

eyit- 

“söylemek” 543 a/ 1 1 ; 
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d) “-ar-, -er-” 


çıkar- “çıkarmak” 539b/2; 

degür- “değdirmek” 568a/3; 
leopar- “ayırmak” 536b/l 1 ; 

2. Edilgenlik Ekleri (Poşşİll 

Şekil bakımından birbirlerine girmiş durumda olan edilgenlik ve 
dönüşüklük ekleri şekil yönünden “- D l-“ ile yapılardan “edilgenlik”; “-°n-“ ile 
yapılardan “dönüşüklük” başlıklan altında toplamayı uygun bulduk. Anlam bakımından 
asıl görevi edilgenlik olan “- D l”, ek yığılması sebebiyle dönüşüklük de yapmaktadır. 
“- D n” eki de edilgenliği pekiştirme görevini yüklenebilmiş, bazan da edilgenlik anlamına 
kullanılmıştır. 



a) 

aynl- 

kesil- 

“aynlmak” 554b/6; 

“kesilmek” 585b/7; 

eydil- 

yazıl- 

konıl- 

kopanl- 

dökül- 

“söylemek” 546b/l 1 ; 

“yazılmak” 595b/l ; 

“konulmak” 605b/5; 

“kopanlamk” 537a/l; 

“dökülmek” 542b/10; 

b) “-on-,-İl- w 

adanıl- 

“tayin edilmek” 58 la/8; 

açınıî- 

“açılmak” 576a/l; 

armıl- 

“anmlmak” 598a/5; 

bezenil- 

“süslenilmek” 592a/3; 

bırağıml- 

akıdmıl- 

“bırakılmak” 572a/4; 

“akıtılmak” 600a/l; 

berkinil- 

“sağlamlaştmlmak” 555b/4; 
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beğenil- “beğenilmek” 538b/5; 

gömil- “gömülmek” 599a/5; 

3. Dönü§üMülük Eki (Re£exiv} “-°n- ” 

Şekil bakımından dönüşüldük eki olarak ele aldığımız bu ek, anlam bakımından 
dönüşlü/edilgen fonksiyonunu da üstlenir, 
bağlan- “bağlanmak” 607b/ 1 1 ; 

den- “denmek” 579b/4; 

okra- “okunmak” 560b/6; 

örtin- “örtünmek” 5 8 1 b/3 ; 

depren- “kımıldamak” 572b/8; 
dökilin- “dökülmek” 590b/l; 

görin- “görünmek” 541 a/l 1 ; 

bilin- “bilinmek” 540b/l; 

buynn- “emredilmek” 570a/6; 

4. İ§îe§lik Eki (Keziprokeş} “- c s- ” ; 

iriş- “erişmek” 536b/3; 

kakış- “kavga etmek” 601b/8; 

B. AD ÇEKİMİ (Deklination) 

1. ÇOKLUK (Mehrzahl-Endung) 

Türkçede çokluk eki, Orhun Âbidelerinden itibaren bütün lehçe ve ağızlarımızda 
olduğu gibi metnimizde de “-lar, -ler” şeklindedir. 

Orhun Âbidelerinde isim üzerine gelen “+kun, +kün / +gun, +gün” eki, çokluk 
eki olarak kabül edilir, (ini: “küçük kardeş”, iniygünüm: “küçük kardeşlerim”) Ayrıca 
“+en” eki (ert-en: “erler, erkekler”) çokluk eki olarak kabul edilmektedir. 

ıbnMar “ıbnklar” 542b/2; mfizdelerini “mükâfatlarım” 549b/3; 

ılduzlar “yıldızlar” 599b/l 1; fâsıklardur “günahkârlardır” 549b/4; 

ırmaklar “ırmaklar” 546b/8; göklerdedür “göklerdedir” 55 la/2; 
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‘acizler 


“düşkünler” 546b/9; mfi’minler “inananlar” 55 1 b/l 0; 


‘âlemler “âlemler” 556a/ 1; anlardan “onlardan” 552b/3; 

‘amellerini “amellerini” 612b/2; jıonraklar “aşağılar” 553a/6; 

2. İYELİK EKLERİ (Possessivsuffîks) 

a) Teklik 1. kişi “+m, +um, +üm” 

Bu ekin bağlama ünlüsü her zaman yuvarlaktır: 

[benüm] atamı “atamı” 582b/9; 


[benüm] ‘azâbumı 

[benüm] çalabum 

[benüm] düşmanumı 

[benüm] dinüm 

[benüm] dirligüm 

“felaketimi” 536b/7; 

“Tanrım” 555a/l; 

“düşmanımı” 557a/2; 

“dinim” 615b/l; 

“hayatım” 607a/2; 


b) Teklik 2. kişi “+n, +un, +ün” 
Bu ek de yuvarlak bağlama ünlüsü alır. 

[kendi] azğunlığufila “azgınlığınla” 608a/9; 


[senüfi] çalabun 

[senün] kavmüni 

[senün] düşmanun 

[kendi] goğsüni 

“Tannn” 539b/7; 

“kavmini” 581a/4; 

“düşmanun” 557a/3; 

“göğsüni” 609b/8; 


c) Teklik 3. kişi “+ı, +i; +sı, +si” 
Bu ek, her zaman düzdür. 

(tamu) odı “cehennem ateşi” 584b/10, 


[kendi] anasmdan 

(ikinün) arasında 

[anun] bitişi 

(ululanın) birisi 

“anasmdan” 598b/5; 

“ikisinin arasında” 

“kitabı” 577b/7, 

“yücelerin birisi” 588b/l; 
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ç) Çokluk 1. kişi “+muz, +müz; +umaz, +ümüz” 


Ek ünlüsü ve bağlama ünlüsü her zaman yuvarlaktır, 
[bizüm] ‘akılsuzumuz “akılsızımız” 583a/8; 


[bizüm] atalarumuz 

“atalanmız” 543a/10; 

[bizüm] gönüllerümüz 

[bizüm] ayetlerümüz 

[bizüm] cemâ ‘atümüz 

[bizüm] üzerümüze 

“gönüllerümüz” 555a/3; 

“ayetlerimiz” 574b/6; 

“cemaatimiz” 538a/7; 

“üzerimize” 575b/8; 


d) Çokluk 2. kişi “+fiuz, +îiüz; +uîiuz, +ünüz” 
Her zaman yuvarlak ünlü taşıyan ekin bağlama ünlüsü de yuvarlaktır: 
[sizün] bendeşlerünüzi “benzerlerinizi” 538b/2; 


[sizün] göüüllerünüz 

[sizün] dinünüz 

“gönülleriniz” 569b/6; 

“dininiz” 615b/l; 

[sizün] illerünüzden 

“illerinizden” 558b/2; 

[sizün] ‘ahdlarunuz 

[sizün] ardunuza 

“yeminleriniz” 546a/5; 

“akamza” 547a/l; 


e) Çokluk 3. kişi “+lan, +Ieri” 
Bu ek devamlı düz yazılır: 

[anlanın] ağızları “ağızlan” 566b/8; 


[anlanın] analan 

[anlanın] başlannı 

[anlanın] ademileri 

“anneleri” 550a/6-6; 

“başlanm” 563b/10; 

“ademileri” 536b/7; 


[anlanın] befideşleri “benzerleri” 542b/5; 

[anlanın] bütleri “putlan” 5 82b/ 1 ; 

3. HAL EKLERİ (Kasus-Endung) 
a) İlgi Hâli (Genetiv) “+un, ün; +nun, +nüfl (üm)” 

1. kişi iyelik eki “-m” nin etkisiyle 1. kişi zamiri “ben” ve “biz” in ilgi hâli 
“benüm” ve “bizüm” şeklindedir, (bkz. Eklerde Yuvarlaklaşma) 
anun (içinde) “Onun içinde” 536a/4; 

aşağalarun (aşağası) “aşağılann aşağısı” 610a/7; 
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henûmçün “benim için” 536b/l; 

anlanın (analan) “onlann analan” 550a/6; 

bizfim (nurumuzı) “bizim ışığımızı” 570b/4; 

‘avratlarım (şaklamaklarına) “eşlerin saklamalanna” 

gfimânsuzun (toğnsıdur) “şüphenin doğrusudur” 578b/l 1 ; 

b) Yönelme Hâli (Davit) “+a, +e; +(y)a, (y)e; +(n)a, +(n)e” 

Eski Türkçede “+ga, +ge” şeklinde olan bu ekin “-g ve -g” sesleri düşmüştür. Batı 
Türkçesinde, şahıs zamirlerinin dativ şeklinin (bana, sana, ana) “n” ihtiva etmesi, bu 
ekin başındaki “g ve g” seslerinin sonradan düşmüş olduğunu göstermektedir. Bu 
şekilde “fi” teşekkülü, 3. şahıs iyelik ekli kelimelerin çekiminde de görülmektedir, 
iyelik ekinden sonra gelen yardımcı “-n-“, ekin başındaki “g ve g” ile birleşerek “fi” 
meydana getirmektedir.(Dativ ekinin inkişafı için bkz. R.R. Arat Atabetü’ 1-Hakayık, s 
11-112). Bu ek “ben” ve “sen” şahıs zamirlerine “+a” şeklinde eklenir ve zamirlerin 
ünlüsünü kalınlaştırır. 


ana 

“ona” 537a/5; 

ademiye 

“insana” 537a/4; 

‘avratlara 

“eşlere” 566b/ll; 

âhirete 

“ahirete” 602b/4; 

birbirine 

“birbirine” 539a/l 1; 

üzerine 

“üzerine” 540a/6; 

çalabufta 

“Tannna” 587a/6; 

dinine 

“dinine” 615b/5; 

dilenciye 

“dilenciye” 609b/5; 

erenlere 

“erkeklere” 583b/3; 

evüme 

“evime” 582b/4; 

bize 

“bize” 546b/ 1; 


c) Yükleme Hâli (Akkusativ) “+ı, +i; +m, +ni; +(y)ı, +(y)i» +n 
“+ı, +i” eki Eski Türkçe’deki “+ığ, +ig” eklerindeki “-ğ ve -g” lerin düşmesi ile 
meydana gelmiştir. Bu ek teklik 3. kişi iyelik ekinden sonra +n şeklindedir. 


(çalabunuzufi) nimetlerini 

fesadı 

gündüz! 

giceyi 

ilkinkin 

arkam 

yazuğı 


“tannmzm nimetlerini” 541b/10; 
“kötülüğü”606a/l 1; 

“gündüzü” 545b/9; 

“geceyi” 545b/9; 

“daha öncekini” 590b/l 1 ; 
“arkam” 609b/9; 

“yükünü” 609b/9; 
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ç) Bulunma Hâli (Lokativ) “+da, +de” 

Bu ekin ötürasüz “+ta, +te” şekli metnimizde bulunmamaktadır, (bkz. Ünsüz 
Uyumu) 


altda “altta” 570b/10; 

anda “onda” 599b/2; 

boymda “boyunda” 6 1 6a/l ; 

denizde “denizde” 539a/l 1; 

çeşmelerde “çeşmelerde” 594a/6; terâzüde 
düğünlerde “düğünlerde” 6 16a/ 10; uşbunda 


âhiretde “ahirette” 548a/7; 

mağrurlıkda “gaflette” 573a/6; 
sinde “mezarda” 597b/6; 

uçmakda “cennettte” 57 la/4; 

“terazide” 539a/l ; 

“bu sebepte” 578a/10; 


d) Ayrılma Hâli (Ablativ) “+dan, +den” 

Metnimizde “+tan, +ten” şekli bulunmayan (bkz. Ünsüz Uyumu) bu ek, “öndün, 
öndüngiler” şeklinde de kullanılmıştır. Kelimelerdeki “+din” ekinin ablşativ olduğu, 
unutularak kalıplaştığı ve önce mânâsı geldiği göz önünde tutularak “öncekiler” 
şeklinde açıklanabilir. 


ademilerden “ademilerden” 562b/l; 
benden “benden” 560b/3; 

açlıkdan “açlıktan” 514b/6; 
andan “ondan” 542b/3; 

Fir ‘avndan “Firavundan” 571 b/4; 
ikiden “ikiden” 539b/2; 


gökden “gökten” 545 b/6; 

düşharlıkdan “güçlükten” 568a/ll; 
hisâbdan “hesaptan” 595a/ 1 1 ; 

kabdan “kaptan” 59 la/3; 

karaüuiıkdan “karanlıktan” 568b/10; 


e) Eşitlik Hâli (Ekvativ) “+ca, +ce” 

Kadar, a doğru anlamlannda kullanılan bu ek met nim izde fazla 

kullanılmamıştır. 

birince “biri nisbetinde biri kadar” 596b/3; 

nice “ne kadar, nasıl” 568b/l; 575b/5; 581b/l <”ne+çe” 

f) Yön Bildirme Hâli (Direktiv) “+ra, +re; +aru, +erü” 

Eski Türkçede “+ğaru, +geru” şeklinden meydana gelen bu ek, kalıplaşmış olarak 
çok az sayıda kelimede geçmektedir, 
kancam “nereye” 599b/5; 
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ilerü “ileri” 536a/10, 541a/5...; 

sonra “sonra” 546b/2, 553a/9. . 

üzere “üzere, üzerine” 5 3 6b/4, 53 6b/ 1 0 ; 


g) Araç Hâli (İnstrumental) “+ile; +cılayın, +cileyin” 


‘adıla 

ağızlarda 

ancılayın 

anlarcılayın 

sizcileyinler 


“adaletle” 549a/ 1; 
“ağızlanyla” 566b/8; 
“onun gibi” 537b/7; 
“onlar gibi” 555b/7; 
“sizin gibiler” 543b/ 10; 


C. ZAMİRLER (pronomen) 

1. Kişi zamirleri (Personal-Pronomen): 
a) 1. Kişi Zamirleri 


ben 

536b/l, 553a/7...; 

bizden 

537a/4, 555a/2...; 

beni 

560a/7, 564b/4...; 

bize 

546b/ll, 551b/l ; 

benüm 

536b/l; 571a/3...; 

bizi 

555a/l, 558a/l 1 ; 

benden 

560b/3, 578a/5; 

bizüm 

570b/4, 575a/ll...; 

bizedek 

606a/ 1; 




b) 2. Kişi Zamirleri 


sen 

555a/4, 558a/4...; 

SİZ 

540a/6, 543 b/2...; 

senile 

550a/2; 559b/l; 

sizünledür 545b/6; 

senden 

555b/ll; 609b/9; 

sizüfi 

538a/6, 549b/6...; 

sensin 

558a/5; 

size 

539b/ll, 546a/3...; 

seni 

5 63 a/4, 563b/4...; 

sizi 

543 b/6, 543b/10...; 

senüfidür 574a/8, 580b/l...; 

sizünile 

547a/4, 555a/7...; 

senüniledür 586b/4; 

sîzlerden 

550a/5, 554a/9; 



sizMdür 

575b/7, 575b/9; 



sizden 

544b/8, 546a/2; 


sizdinyana 557b/l, 560a/8...; 
sizcileyinler “sizin gibiler” 543b/10; 
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c) 3. Kişi Zamirleri 


ol “o” 536a/5, 537a/5...; 

oldur-kim “odur ki” 545 b/3, 546a/6...; 
andınyana “ondan yana” 561 b/7, 563a/4...; 
ana “ona” 537a/5, 537b/9...; 
anda “onda” 599b/2; 

andan “ondan” 542b/4, 543b/l — ; 

anı “onu” 538b/l 1, 539a/2...; 

anlar “onlar” 53 6a/2, 53 6a/7 . . . ; 

anlara “onlara”536a/3, 537a/9-9...; 
anlarcılaym “onlar kadar” 555b/7, 556a/6; 
anlarda “onlarda” 558a/6; 

anlardan “onlardan” 535a/5, 535a/10...; 
anlardmyana “onlardanyana” 554b/7, 557a/3...; 
anlardur “onlardır” 5 5 3 a/2, 5 54b/5 
anlarufi “onlann” 536a/6; 
anlarundur “onlanndır” 547b/5, 541a/3...; 
anlan “onları” 537a/9, 537b/6. . . ; 
anun “onun” 536a/4, 536b/3 
amındur “onundur” 539b/4, 544b/10...; 

2. İşaret Zamirleri (Demonstrativpronomen) 
a) “bu, uşbu” 

uşbu “bu, şu, işte bu” 592a/5, 592b/4...; 

uşbunda “bunda” 578a/10; 

işbu “bu, şu, işte bu” 536a/9, 540b/3 

işbum “bunu” 569b/4; 

işbununıla “bununla” 588a/7; 

işbunlar “bunlar” 60 lb/10; 
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b) “şol, şu” 


şol “bu, şu, o” 546b/9, 548b/ 1 

şunlardan “şunlardan” 538a/5; 
şunlar “şunlar” 542a/8, 546b/ 1 
şunlardur “547b/9, 612a/l 


şuha 

“şuna” 575b/10; 

şunun 

“şunun” 597a/l, 60 1 b/3 . . . ; 

şunlar 

“şunlar” 556a/7, 558b/7...; 

c) “ol” 


Kişi zamiri “ol” ile işaret zamiri “ol” arasında şekil olarak fark yoktur, 
ol “o” 536a/5, 537a/5...; 

3. DönüşöklûkZamiri (Reflexives Nomen) 
a) kendfl 

kendfi “kendi” 554b/l 0, 56öb75 

kendüzinüzde “kendinizde” 548b/4; 

kendûzilerinden “kendilerinden” 551 b/l; 

kendüzifiân “kendisinin” 566b/5; 

kendfizilerûfifizden “kendisinden” 587a/l; 


kenduzini 

“kendisini” 598a/3, 610b/6; 


4. Belirsizlik Zamirileri (İndefinit Pronomen) 


kimse “kimse, kişi” 582b/7, 584b/7. . . ; 
kimseye “kimseye” 555a/8, 583a/6...; 

kimseyi “kimseyi” 583b/3, 584b/5; 

kimsenün “kimsenin” 609b/5; 

her kim “her kim” 5 83b/3 ; 

dükelin “hepsi” 538a/4, 550b/10.„; 
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dükeline 

“hepsine” 546b/2; 

dükeli 

“hepsi, herkes” 555b/4, 579b/3...; 

ayruk 

“başka, başkası” 557b/8, 561a/9...; 

biregü 

“başkası” 578b/8; 

birinden 

“birinden” 586b/3; 

birisidfir 

“birisidür” 588b/l; 


5. Soru Zamirleri (İnterrotiv-Pronomen) 

kim 

“kim, hangi kişi” 536a/5, 538a/10...; 

nedür 

“ne, hangi şey” 542b/8, 543a/5...; 

neyle 

“ne ile” 587b/3; 

nenün 

“neyin” 597b/3; 

neden 

“neden” 604a/6; 


6. Bağlama Zamirleri (Relativ- Pronomen) 

kim 

“bağlama zamiri, ki” 546a/9, 546b/9...; 


Ç. SIFATLAR (Adjektiv) 


I. Niteleme Sıfatları 

toğn (tanuk) 

edürüst şahit” 556b/6; 

yavuz (yir) 

“kötü yer” 547a/10; 

mfi’min (erenler) “iman edn erkekler” 582b/10; 

mü’mine (‘avratlar) “iman eden kadınlar” 582b/10; 

key (toğnlar) 

“çok doğrular” 547b/ 10; 

katı (yil) 

“sert, soğuk yel” 536b/10; 
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2. Karşılaştırma Sıfatlan 

Karşılaştırma bugün kullanmadığımız “+rak, +rek” ekiyle yapılmaktadır. 

acırak “daha acı” 538a/9; 

berkirek “daha sıkı” 597a/2; 

körklûrek “daha güzel” 571 b/2; 

yitirek “daka katı” 585b/5; 

andıcırak “daha temiz” 552a/7; 

3. Belirtme Sif&tlşfi 

a) İşaret sıfatlan 

şol (zafer) “şu zafer” 546a/9; şol (tanrı) “şu Tanrı” 548b/4; 
ol (gün) “o gün” 536a/5; ol (vakt) 537a/5; 

b) Belirsizlik Sıfatları 

bir (nişân) “herhangi bir nişân” 536a/l; 
bir (gün) “herhangi bir gün” 536a/9; 

her (iş) “her iş” 536a/2; 

her (şu) “her su” 53 7a/l 0; 

c) Soru sıfatlan 

ne (nesnedür) “ne nesnedir” 542a/6; 
kanla (ni ‘metlerini) “hangi nimetlerini” 539a/5; 

d) Sayı sıfatlan 
l)Asıl Sayı Sıfatlan 

bir (gün) “bir gün” 536a/9; 

iki (gün) “iki gün” 539a/9; 

üç (dürlü) “üç türlü” 542a/5; 

biş (beş narnâz) “beş namaz” 615a/6; 
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3. Miktar Zarflan 
a) Doğrudan zarf olanlar 


katı “çok şiddetli” 536b/10; 

key “çok gâyet” 547b/ 10; 

çok “çok” 541 b/4; 

b) Kelime tekrarıyla yapılanlar 

bölük bölük “grup grup” 6 1 2b/ 1 ; 

azın azın “azar azar, yavaş yavaş” 576a/6; 

4. Durum Zarflan 

anlarcılaym “onlar gibi” 555b/7; 
bayıla “belli, şüphesiz” 536a/3; 


tîz 

“tez çabuk” 537a/7; 

yalunuz 

bellü 

“yalmz” 557b/10; 

“belli” 560b/5; 

ancılaym 

“onun gibi” 537b/7; 

E. EDATLAR (Partikel) 

1. Bağlama Edatian 

a) Şart bildirenler 

eğer 

“eğer” 535b/ll, 540a/2, 544a/2...; 

b) Sınırlama bildirenler 


ammâ(A) “ama, fakat” 544b/ 10, 545a/l...; 
velîkin (A) “velâkin, fakat” 544b/8; 
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c) İstisna bildirenler 


illa (A) “meğer, -den başka” 537b/6. . . ; 

ç) Atıf bildirenler 

yâ (F) “yahut veya” 536b/8 ...; 

ile “ile, birlikte” 538b/2. . 

d) Cümle bağlayıcılar 

kim “ki, bağlama edadı” 53 8a/ 1 0 ; 

pes “sonra” 536a/4. . . ; 

dakı “ve, ile, ancak” 535b/ 11-11...; 

e) Benzetme edatı 

nite-kim “nitekim, nasıl ki” 550b/7...; 

2. Son Çekim Edatları 
a) Benzetme bildirenler 
gibi “gibi, benzer, misli” 536a/7. . . ; 

b) Sebep bildirenler 
içün “için, amacıyla” 536b/8 ...; 
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c) Beraberlik bildirenler 


bile “ile, birlikte” 549b/8...; 
ile “ile, birlikte” 538b/2...; 

ç) Yer ve tarz bildirenler 


üzere “üzere” 536b/4...; 

d) Yönelme hâli isteyen edatlar 

tâ (F) “-a kadar, -mcaya kadar” 546a/4 

(va^t) e değin “o zamana kadar” 593b/l; 

e) Ayrılma hâli isteyen edatlar 
(an)dan ötürü “ondan do!ayı”55 1 b/2; 

3. Soru Edatları 

nedür “nedir” 604a/6; 

ne nesedür “nelerdir” 55 la/2; 
nice “neden, niçin” 568b/l; 

nişe “niçin, neden” 543b/6; 

nite “neden, nasıl” 563b/8; 

4, işaret Edatları 

uşbu “bu, işte” 592a/5; 

5. Kuvvetlendirme (Berkitme) Edatları 

degül “değil” 538b/l; 

hiç “hiç” 548b/3; 
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illâ “ancak” 537b/6; 

ne dağı “ne de” 540a/ 1 1 ; 


6. Çağırma ve Nida Edatları 


iy 


“ey!, hey!” 538a/5; 


7. Cevap Edatları 


evet “evet” 547a/4; 


SIFAT-FİİLLER (Verbal-Adjektiv) 

1. “-an, -en” 


çıkamayanlar “çıkamayanlar” 555a/10; 


2. “-°r” 


ımaklar akar (ırmaklar) “ırmaklar akan cennetlet” 546b/8; 


3, “-maz, -m ez” 


okımaz (kişiler) “okumayan” 561 b/l 1; 

(yol) göstermez (kavme) “yol göstermeyen kavim” 560a/10; 


4. “-duk, -dük” 


öldüginden (sonra) “öldükten sonra” 547b/5; 
yitdüginden (gücünüz) “güç yetmek” 568a/2; 
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5. M -mış, -miş” 


kanmış (içmeği) 
şusamışlar 
kilinmiş (günün) 
uyanmış (ot) 


“su içmek isteyen” 543 b/5; 
“susayan”545b/5; 

“ bilinen gün”543b/l ; 
“ufalan ot”544a/3; 


6. “-acak, -ecek-” 


dönecek (yirdür) “döneceği yer” 547a/10; 
kaçacak (yir) “kaçacağı yer” 589b/5; 
oturacak (yirler) “oturacak yerler” 583b/6; 


7. “ —ası, -esi” 


yandurası (ot) “yandırılacak ot” 603a/6; 


8, “-ıcı, -ici” 

tevbe (vinci) “tevbe veren” 5 52a/ 10; 
bilicidür “bilendir”545b/2; 

ceza (virici) “ceza veren” 544b/9; 

G. ZARF-FÎİLLER (Konverb-Formans) 

1. w -up, üp-” 

Daima yuvarlak yazılan bu ekin “-ubanın, -übenin” şekli “-up, -üp” 
şeklinin genişletilmiş hâlidir. 

ölçüp “ölçerek, ölçüp” 600b/5; 

2. “-u, -ü” 

Anlam olarak genellikle “-arak, -erek” karşılığında kullanılan bu ek, 
ikileme şeklinde de karşımıza çıkar. 

kaynayu “kaynayarak”54 lb/1; 
gücemleyü “zorlayarak” 614b/10; 
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3. “-raca, -ince” 


belSrince “belidiği zaman” 61 la/11; 

4. “-ken, -(i)ken” 

“-ken” eki sonradan ek hâline gelmiş olup aslmda “-iken” kelimesi 
şeklindedir. “i-“ yardımcı fiili üzerine gelen bu ekin kalın “-kan” şekli yoktur, 
ayırıcılarken “ayırırlarken, ayıdıklan zaman” 558b/9; 
bağlayıcılarken “bağlarlarken, bağladıklan zaman” 560a/6; 
bilürlerken “bilirlerken, bildikleri zaman” 552b/4; 

dolenicilerken “çoğalırken, çoğaldıklan zaman” 595a/8; 

H. FİİL ve FİİL ÇEKİMLERİ 
1. Fiil Çekiminde Kullanılan Kişi Ekleri 
a) Birinci grab kişi ekleri 

Bu ekler kişi zamiri kaynaklı olup geniş zaman, gelecek zaman, öğrenilen geçmiş 
zaman, istek ve gereklilik çekimlerinde kullanılmaktadır. 

1. tekil kişi -van, -ven; -vansn, -venin; -vam, -vem 


2. teklik kişi 

-am. -en* 

•m, -in 

-sın, -si n 

3. teklik kişi 

-0- 

1 . çokluk kişi 

2. çokluk kişi 

3. çokluk kişi 

-vuz, vüz; -tiz, -üz 

-SIZ, -siz 

-lar, -1er 


55 


b) İkinci grup kişi ekleri 

Bu gruptaki ekler iyelik kaynaklıdır, görülen geçmiş zaman ve şart 
çekimlerinde kullanılar. 


1 . teklik kişi 

-m 

2. teklik kişi 

-n 

3. teklik kişi 

- 0- 

1 . çokluk kişi 

-k, -k 

2. çokluk kişi 

-nuz, -nüz 

3. çokluk kişi 

-1ar, -1er 


c) Üçüncü grup kişi ekleri 

Bu ekler emir kipine aittir. 

1 . teklik kişi 

-aym, -ey in; -ayım, -eyim 

2. teklik kişi 

“-ğıl,-giI;-0-” 

3. teklik kişi 

-sun, -sün 

1 . çokluk kişi 

-alum, -elüm 

2. çokluk kişi 

-n; - D nuz, -°nüz 

3. çokluk kişi 

-sunlar, -sünler 


II. FİİL ÇEKİMLERİ 
A) Basit (Haber) Kipleri 
a) Geniş zaman “-r; -ar, -er; -ur, -ür” 

Geniş zaman çekimi anlam olarak şimdiki zamanı da bazen 
karşılamaktadır. Geniş zaman olumsuzu fiil köküne “-maz, -mez” eki getirilerek 


yapılır. 

Teklik I. kişi 

bilürin 

“bilirim” 557a/8; 

korkarın 

“korkarım” 555b/ll; 

taparın 

“taparım” 615a/9; 
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tapmazm 

“tapmam” 584b/4; 

bilmezin 

“bilmem” 585a/3; 

görür misin 

Teklik 2. kişi 

“görür müsün?” 571 b/6; 

işidürsin 

“işitirsin” 564b/5; 

gelürsin 

“gelirsin” 598a/l; 

turursm 

“durursun” 586b/2; 

Teklik 3. kişi 


dökinilür “yuvarlanır” 540b/4; 

gelör “gelir” 565a/10; 


görür 

“görür” 579a/ll; 

givürür 

“katar” 545b/9; 

bilidürür 

“bildirir” 558b/9; 

sevmez 

“sevmez” 548b/7; 

bilür 

“bilir” 545b/4; 

çıkar 

“çıkar” 539b/2; 

Çokluk 1. kişi 

bilmezüz 

“bilmeyiz” 538b/8; 

bilürüz 

“biliriz” 564b/3; 

görürüz 

“görürüz” 578a/8; 

yidürmezüz 

“yedirmeyiz” 59 la/8; 

dilemezüz 

“dilemeyiz” 59 la/9; 

yaraduruz 

“yaratınz” 548b/5; 

bilürsiz 

Çokluk 2. kişi 

“bilirsiniz” 560a/8; 

bilmezsiz 

“bilmezsiniz” 543b/10; 

bitirfîrsiz 

“bitirirsiniz” 544a/l; 

görürsiz 

“görürsünüz” 578b/î; 

görmezsiz 

“görmezsiniz” 544b/9; 


öğütlenmezsfz “öğütlenmezsiniz” 543b/l 1 ; 
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bırağursız 

kılursız 

çıkarursız 

“bırakırsmız” 557a/3; 

“yaparsımz” 544b/5; 

“çıkarırsınız” 5544a/8; 

geçmezler 

değzinürler 

anlamazlar 

Çokluk 3. kişi 

“geçmezler”539b/l ; 

“dolaşırlar” 540b/4; 

“anlamazlar” 555b/3; 

bilürler 

“bilirler” 575b/3; 

görürler 

“görürler” 579a/9; 

annurlar 

“annırlar” 542b/3; 

getürürler 

alurlar 

“getirirler” 567a/4; 

“alırlar” 600b/6; 


b) Görülen Geçmiş Zaman “-di, -di; -du, -dü” 

Görülen geçmiş zaman ekinin aslı “-dı, -di” dir, ancak metnimizde dönemin dil 
özelliğine paralel olarak (üçüncü kişi hariç) daima yuvarlak ünlü taşımaktadır. Bu ekin 
“-tı,-ti / -tu, -tü” şekli de metnimizde vardır, (bkz. Ünsüz Uyumu) 

Bu zamarnn olumsuz çekimi fiil kök veya gövdesine “-ma, -me” eki getirilerek 


yapılır. 

Teklik 1. kişi 

aldum 

“aldım” 546b/ll; 

bilmedüm 

“bilmedim” 578a/3; 

küdum 

bildüm 

“yaptım” 587a/ll; 

“bildim” 577b/8; 

okıdum 

“okudum” 581a/10; 

döşedüm 

oladum 

“döşedim” 587b/2; 

“olaydım” 564b/5; 

eyitmedüm 

“söylemedim” 575a/4; 

görmedün 

diledüfi 

Teklik 2. Kişi 

“görmedin” 55 la/2; 

“diledin” 563b/ll; 
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dilemedüa 

“dilemedin” 563b/l 1; 

bimedûn 

“bilmedin” 55 la/l; 

görmedün 

“görmedin” 556a/l 1 ; 

komaduâ 

“koymadın” 564b/4; 

gördi 

Teklik 3. Kişi 

“gördü” 560b/9; 

bildi 

“bildi” 590a J6; 

bırağıidı 

“bırakıldı” 553b/3; 

gorindi 

“göründü” 608b/5; 

geldi 

“geldi” 536a/3; 

depeledi 

kodı 

“tepeledi” 537a/ll; 

“yarattı” 539a/2; 

yaratdı 

“yarattı” 539a/6; 

bildûk 

Çokluk 1. Kişi 

“bildik” 595b/l ; 

bezedûk 

“süsledik” 571 b/8; 

kıîduk 

“yaptık” 536b/2; 

kılmaduk 

“yapmadık” 588a/l; 

dokduk 

“döktük” 598a/ll; 

yarduk 

korkıtduk 

“yardık” 598a/ll; 

“korkuttuk” 596a/ 1; 

indürdik 

“indirdik” 548b/ll; 

açdtık 

“açtık” 536b/l; 

açmaduk 

“açmadık” 600b/8; 

bulduk 

“bulduk” 583b/4; 

dutduk 

“dutduk” 586a/7; 

bindârdûk 

“bindirdik” 536b/4; 

inanduk 

“inandık” 574a/l; 

bitfirdûk 

“bitirdik” 598b/l; 

dedük 

“dedik” 538a/ll; 
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bildüöüz 

Çokluk 2. Kişi 

“bildiniz” 543b/ll; 

indürdünüz 

“indirdiniz” 544a/5; 

işlemedüfiüz 

“yapmadımz” 5 52a/ 10; 


kesdünüz “kestiniz” 553b/10; 

yügürtdürmedüfiüz “koşturmadınız” 554a/3; 
gizledüöüz “gizlediniz” 557a/9; 


olduâuz 

“oldunuz” 542a 15; 

yaratdufiuz 

“yarattımz” 544a/8; 


bırakdufiuz “bıraktınız” 547a/5; 

gumânlandunıız “şüphelendiniz” 547a/6; 


gördiler 

bezenildiler 

Çokluk 3. Kişi 

“gördiler” 563a/3; 

“süslendiler” 592a/3; 

degürdiler 

depelediler 

uydılar 

eyittiler 

yığhndılar 

sanmadılar 

“eriştirdiler” 5485a/8; 

“çiğnediler” 608b/ 1; 

“uydular” 536a/2; 

“söylediler” 537a/4; 

“kalkıştılar” 55 la/9; 

“sanmadılar” 553b/3; 


e) Öğrenilen Geçmiş Zaman “-mış, -iniş” 


Öğrenilen geçmiş zaman eki döneminde dil özelliği paralel olarak daima 
düz yazılmıştır. Metnimizde teklik 1. kişi, teklik 3. kişi ve çokluk 3. kişi örnekleri 
mevcuttur. Bu zamanın olumsuzu “-ma, -me” ekiyle yapılmaktadır. 


yenilmişven 

Teklik 1. Kişi 

“yenilmişim” 536b/l; 

ağırlanmış 

adanılmış 

Teklik 3. Kişi 

“ağırlanmış” 598a/4; 

“tayin edilmiştir” 598a/4; 
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akıdılmış 

bişmiş 

bürünmlş 

bürülmiş 


“akıtılmış” 586a/4; 
“pişmiş” 614b/l; 
“giyinmiş” 585b/4; 
“kıvnlmış” 616a/2; 


Çokluk 3. Kişi 

beslenmişler “beşlenmişler” 543a/7; 
düşmişler “düşmüşler” 577a/4; 
viribinilmişler “gönderilmişler” 592b/ 1 1; 
kopannılmışlar mıyuz “diriltilmişler miyiz” 543a/10; 


2. Dilek (Tasarlama) Kipleri 
a) Dilek-Şart “-sa,-se” 

Dilek-şart çekiminin, metnimizde az sayıda örnekte teklik 2. sahıs ve 
çokluk 2. şahıs örneği görülmektedir. 


Teklik 2. Kişi 

görsen “görsen” 546b/5; 

Çokluk 2. Kişi 

olsaöuz “olsamz” 544b/9; 

şansaftuz “sansanız”562a/l 1 ; 

b) İstek “-a, -e” 

Şekil olarak fiil köküne “-a, -e” ekleri getirilerek çekimlenen istek eki, anlam 
bakımından bazen şimdiki zaman, gelecek zaman ve geniş zaman da bildirmektedir. Bu 
kipte zaman ifadesinden daha çok bir tasarlama ya da bir durum bildirilmesi söz 
konusudur. 

Bugün “emir-istek” çekiminde kullandığımız, 1 . teklik kişi —ayım, -eyim; -alum, - 
eltim” ve bugün kullanılmayan teklik 1 . kişi “-ayın, -eyin” ekleri aslında emirden ziyâde 
istek bildirirler. Ancak şekil bakımından ekleri tasnif ederken sözü edilen ekler, “emir” 
çekiminde alınmıştır, (bkz. Fiil Çekiminde Kullanılan Kişi Ekleri) 
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istek kipinin olumsuz şekli fiil kökü ve gövdelerine “-ma, -me” eki getirilerek 
yapılmıştır. 


Teklik L Kişi 

gösterem “göstereyim” 596b/7; 
givürem “ekleyem” 587b/9; 
arturavan “artırayım” 587b/3; 
okıyam “çağırayım” 5 8 1 b/ 1 ; 


MiîâAÂM 

bilesin “bilesin” 572b/10; 
göresin “göresin” 548a/6; 

binesin “binesin” 602b/7; 

yarlığayasın “ bağışlayasın” 581b/l; 
armasın “temizlenesin” 596b/7; 
görmeyesin “görmeyesin” 571 b/4; 


TeMîkÂJM 

bırağa “bıraka” 602a/6; 

kıla “yapa” 567b/l; 

göre “göre” 596a/2; 

göstere “göstere” 566a/4; 
şonlmaya “sorulmaya” 540a/ 1 0; 
dutıla “tutula” 540b/l; 

yarhğamaya “bağışlamaya” 564a/l; 
givöre “soka” 568b/l 1 ; 


Çokluk L Kişi 

bırağavuz “bırakacağız” 585b/3; 
çıkaravuz “çıkaracağız” 595a/l ; 
kılavuz “yapacağız” 577a/9; 
yaradavuz “yaradacağız” 543b/10; 
dirmeyevüz “toplamayalım” 5 89a/l ; 
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Çokluk 2. Kişi 


hilesiz 

“bilesiniz” 574a/l; 

çıkamayasız 

“çıkamayasmız” 540a/4; 

dilemeyesiz 

“dilemeyesiniz” 599b/7; 

tu rm ay asız 

“durmayasmız” 540a/7; 

dirinilesiz 

“toplanasuıız” 551 b/7; 

söyleşesiz 

“konuşasınız” 552a/5; 

bulmayasız 

“bulmayasımz” 552a/7; 


Çokluk 3. 

göreler 

“göreler” 536a/l; 

hileler 

“hileler” 537a/7; 

döşeyeler 

“uzatalar” 557a/ll; 

eyideler 

“söyleyeler” 536a/l; 

döndureler 

“döndüreler” 53 Ba/7; 

işitmeyeler 

“duymayalar” 542b/6; 

çıkalar 

“çıkalar” 553b/l; 


c) Emir (Imperativ) 

Emir ekleri, yalnız çekim ekleridir, zaman göstermezler, tasarlanan emirle 
yapılmasını işaret ederler. Fiil köküne getirilen kişi ekleri aynı zamanda emir vazifesi 
görüler. Her kişi için ayrı ekler kullanılan emir çekimlerinde, teklik ikinci kişi için 
bazen fiil kökü kullanılııken bazenda “-ğıl, -gil” eki kullanılmıştır. 

1. teklik ve 1. çokluk kişi için kullanılan “-ayın, -eyin; -ayım, -eyim; -alum, -eltim” 
ekleri anlam olarak emir değil istek bildirirler. Bu çekimin olumsuzu fiil köküne “-ma, 
-me” eki getirilerek yapılır. 

Teklik L Kişi 

kulağuzlayayım “rehberlik edeyim” 561a/2; 


Teklik Z Kişi 


ko 

“koy, bırak” 576a/5; 

okı- 

“oku, çağır” 585b/3; 

don- 

“vazgeç” 607a/5; 
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arttırma 

“artırma” 582b/2; 

çağırma 

kılma 

“seslenme” 609b/5; 

“yapma” 555a/2; 

yarlığa 

muştıla 

“bağışla” 558a/4; 

“müjdele” 561a/l 1; 


erğıl “koyul” 6 1 Oa/ 1 ; 

Metnimizde -ğd, -gil Emir 2. teklik şahıs eki sadece bir örnekte geçmektedir. 


baksun 

Teklik 3. Kişi 

“baksm” 556a/4; 

kılalum 

Çokluk 1. Kişi 

“yapalım” 575b/4; 

ahun 

Çokluk 2. Kişi 

“hatırlayınız” 563a/2; 

ayrdun 

buynşun 

çıktın 

bakman 

çıkarman 

“aynimiz” 567a/8; 

“paylaşın” 568a/6; 

“çıkımz” 540a/4; 

“bakmayımz” 538b/l; 

“çıkarmayımz” 567a/2; 

tadufi 

“tadınız” 538a/l; 

kesmen 

“kesmeyin” 539a/2; 

yirün 

durtıran 

“yürüyün” 540a/3; 

“kılın” 552a/ll; 

yığlmun 

dutman 

“sakmm” 554a/ll; 

“tutmayın” 557a/l ; 
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Çokluk 3. KM 


tapsunlar 

girmesün 

getürsünler 

çıkmasunlar 

olmasunlar 

“tapsınlar” 61 5b/5; 

“girmesin” 575a/4; 

“getirsinler” 575b/l 1; 

“çıkmasınlar” 567a/3; 

“olmasınlar” 547b/l; 

oynasunlar 

dilesünler 

“oynasınlar” 580b/7; 

“dilesinler” 559a/5; 

getürsünler 

girsünler 

“getirsinler” 575b/l 1; 

“girsinler” 580b/7; 


B) İ-Fiili (cevher fiili) Çekimi 


Türkçenin asıl yardımcı fiil olan “-ermek” yardımcı fiilden türemiş “i-“ fiilinin 
gfamerde iki temel görevi vardır. Bunlardan birisi basit zamanların üzerine gelerek 
birleşik zaman çekimlerini oluşturmak, İkincisi ise isimlerin üzerine gelerek onları 
fiiller gibi çekime sokmaktadır. “i-“ fiilinin ihbar (Bildirme), hikâye, rivâyet, şart olmak 
üzere dört kipi vardır. Bu çekimi olumsuzu “değil” ile yapılır ve kişi ekleri olumsuzluk 
bildiren “değil” kelimesinin üstüne gelir. 


bizârven 

1. İhbar (Bildirme) Çekimi 

Teklik L Kişi 

“küskünüm" 555b/ll; 

mâlik degülven 

tapıcı degülven 

gorictven 

katında degülin 

“sahip değilim” 558a/l; 

“tapan değilim” 615a/10; 

“görücüyüm” 577b/9; 

“huzurunda değilim” 573b/5; 


Teklik 2, Kişi 


delü degüisin “deli değilsin” 574a/7; 

korkudıcı degüisin “korkutan değilsin” 597b/4; 
ögütleyici degüisin “öğütleyen değilsin” 605b/10; 
musallat degüisin “musallat değilsin” 
göricisin “görücüsün” 602a/9; 
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helalsin “helalsin” 607a/9; 

kadirsin “gücü yetensin” 570b/5; 


çesmesindedür 

Teklik 3. Kişi 

“çeşmesindedir” 601 b/5; 

befideşsfizdür 

beraberdür 

“eşsizdir” 545a/10; 

“beraberdir” 563b/ll; 

azizdir 

“yücedir” 562a/5; 

bilicidür 

“bilicidir” 545b/2; 

baydur 

“zengindir” 565b/ 1; 

arşundur 

“arşındır” 578a/7; 


anddur “yemindir” 544b/ 1; 


‘âcizler degülüz 

anlardan degülüz 

viricivüz 

Çoktuk 1. Kişi 

“aciz kimseler değiliz” 543b/9; 

“onlardan değiliz” 580b/6; 

“vericiyiz” 537a/8; 

yaradıcılar msvuz 

“yaradıcılar mıyız” 543b/10; 

neşene degülsiz 

tapıcılar degülsiz 

işlersiz 

Çokluk 2. Kişi 

“hiçbir şey değilsiniz” 

“tapan kimseler değilsiniz” 6 15a/ 10; 

“yaparsınız” 552a/4; 

toldurncîlarsız 

içicilersiz 

“doldurucularsınız” 543b/3; 

“içicilersiniz” 543b/4; 

ademilerdür 

Çokluk 3. Kişi 

“insanlardır” 570a/4; 

daimlerdür 

“devam edenlerdir” 579b/9; 

develerdür 

“develerdir” 593b/10; 

dordüncilerdür 

“dördtincülerdür” 55 la/4; 

feriştelerdür 

“feriştelerdir” 570b/5; 
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bed-rûzilerdür 

“kısmetsizlerdir” 543b/5; 

geçicilerdür 

“geçicilerdir” 542a/8; 

kâfirisenüz 

2. Şart Çekimi 

Çokluk 2. Kişi 

“kafirseniz”5 86a/9; 


C) Birleşik Zamanlı Fiillerin Çekimi 

“i-“ fiilinin iki temel görevinden birisi isimlerin üzerine gelerek onları fiil gibi 
çekime sokmak, İkincisi ise basit zamanların üzerine gelerek birleşik zaman çekimlerini 
oluşturmaktır. Hikâye, Rivâyet, Şart şekillerinden metnimizde rivâyet örneği yoktur. 
“i-“ fiili bazı kelimelerde düşmüştür. 

1. Hikâye 

a) Geniş Zamanın Hikâyesi “- a r-(ı)dı; -°r-(i)di” 


tapardı 

eyleridi 

dönderdi 

Teklik 2 . Kişi 

“tapardı” 584b/3; 

“yapardı” 574b/2; 

“dönderdi” 554a/6; 

depelerdi 

Çokluk 3. Kişi 

“vurudu” 599a/6; 


b)Görülen Geçmiş Zamanın Hikâyesi “-dı-(y)-dı; -di-(y)-di” 


olduyıdı 

Teklik 3 . Kişi 

“olduydu” 592b/3; 


Çokluk L Kişi 

Çokluk 1. kişi çekiminde kişi eki, birleşik zamandan önce gelmiştir, 
indügidi “indiydik” 544b/l; 
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c) İstek Kipinin Hikâyesi “-a-dı;-e-di” 


Teklik şahıslarda i- fiilinin düşmesinden dolayı araya girmesi gereken 
koruyucu ünsüz yazılmamıştır. 

Teklik Z Kişi 


göredün 

“göreydin” 556a/l 1; 

olmaydı 

Teklik 3. Kişi 

“olunaydı” 244a/9; 

eyleyeydük 

Çokluk L Kişi 

“yapaydık” 574b/l; 

2. Şart 

a) Geniş Zamanın Şartı “-r-sa; -r-se” 

konsan 

Teklik 2. Kişi 

“koyarsan” 582b/7; 

kılımsa 

Teklik 3. Kişi 

“yaparsa” 573b/10; 

olunsa 

“olursa” 594a/3; 

buyurunsa 

“buyurursa” 610b/9; 

ister ise 

“isterse” 580a/6, 

korkansa 

“korkarsa” 567b/l; 

döndürürise 

“döndürürse” 5 84a/ 11; 

bil&rsenüz 

Çokluk 2. Kişi 

“bilirseniz” 5 5 8b/ 10; 

olursafiuz 

“olursanız” 554b/9; 

alursanuz 

“alışanız” 559a/8; 

şanursanuz 

“sanırsanız” 562a/l 1; 
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oldılarsa 

dilerse 

eylerise 

bilürlerise 


Çokluk 3. Kişi 
“oldularsa” 575b/3; 
“dilerse” 586a/ll; 
“yaparsa” 557a/9; 
“bilirlerse” 557a/ll; 


b) Görülen Geçmiş Zamanın Şartı “-dı-sa; -di-se” 

ÇoMeLLEM 

oldunuzsa “olduysanız” 58 la/9; 


c) Öğrenilen Geçmiş Zamanın Şartı “-mış-sa; -miş-se” 
Teklik L Kişi 

virinilmemişsem “verilmemişsem” 578a/2; 


ç) Öğrenilen Geçmiş Zamanın Hikâyesi “-mış-dı; -miş-di” 

TeMİLLEM 


yazılmışdur “yazılmıştır” 538b/4; 

dirilmişlerdur “toplanmışlardır” 543b/l; 


Ç) Katmerli Birleşik Çekim 

Katmerli birleşik çekim, asıl fiil kipine “i-“ fiilinin iki şeklinin arka arkaya 
getirilmesiyle ortaya çıkan çekimdir. 

a) Öğrenilen Geçmiş Zaman Rivâyetinin Şartı 
Bu çekimde “i-“ fiilinin üst üste gelen eklerin ünsüz benzeşmesi görülür, (bkz. 
Ünsüz Benzeşmesi) 

dilemişmissedük “dilemiş imişsek, dilemişmişsek” 544a/2; 

irmemişmisse “ermemiş imişse, ermemişmişse” 576b/l; 

indurmişmissedünüz “indirmiş imişseniz, indirmişmişse” 613b/3; 

bırakmamışmıssa “bırakmamış ımışsa, bırakmamışmıssa” 553b/6; 
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İ. BİRLEŞİK FİİLLER 

Birleşik fiiller, isimlere it-, kıl-, eyle-, ol-, bul-, dut-, tut-.... gibi yardımcı fiiller 
eklenilerek yapıldığı gibi iki fiilin bir araya getirilmesiyle de yapılmaktadır. 

‘afv eyle- “affetmek” 550a/8; 
yüz döndür- “terketmek” 

‘aciz eyle- “zayıflatmak” 584a/l; 

‘adi eyle- “adil olmak” 558b/2; 

ebed ol- “sonsuz olmak”59 lb/11; 

beraber ol- “birlikte olmak” 546a/10; 

bilmeklü ol- “bir şey hakkında bilgisi olmak” 561a/10; 

boyun dut- “başını eğmek” 5 75b/ 10; 

cezâ vir- “ceza vermek” 544b/9; 

eylül eyle- “iyilik etmek” 558b/2; 

Birleşik fiillerin tasviri fiiller (descriptif) grubundan örnek azdır, “a-dur-; i-ver; - 
ebil-;” şeklinde yapılan tasviri fiiller “yeterlik, tezlik, süreklilik” gibi anlamlar verirler, 
viribi- “gönderilmek, verilmek” 539a/İ 1, 560b/10, 561b/l 1, 614a/l 1 ...; 
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SONUÇ 

Metnimizin dili Eski Anadolu Türkçesi özelliklerini taşımaktadır. 

“Tanrı, Çalap, yazuk, tamu, uçmak....” gibi kelimelerin kullanılmış olması 
Türkçenin, Arapça ve Farsça kelimelere karşı ifade gücünün zenginliğini 
göstermektedir. 

Arapça ifadelerin karşılanabilmesi için yeni biçimler arayan metnimiz daha 
çok “-an, -en” yerine “-ıcı, -ici” fiilden isim yapma ekinden ve birleşiklerden 
faydalanmıştır, (bkz. Sıfat Fiiller). 

e/i meselesinde metnimiz kesinliğe kavuşmamıştır. Kelime kökü ve ilk 
hecede e’den i’ye doğru bir daralma görülürken kapalı e için herhengi bir işaret 
kullanılmamıştır. Bu hususta metnimiz i’den yanadır, (biş, di-, ir-, iş, yir, yit-....) 
(bkz. Daralma). 

Eski Anadolu Türkçesinin en önemli ses bilgisi meselesi olan 
yuvarlaklaşma metnimizde yaygındır. Kelime kökünde, Orta Türkçe dönemindeki ön 
damak ünsüzü “g” ve “g” lerin düşmesi ve “b, m, p, v” dudak ünsüzlerinin etkisiyle 
yuvarlaklaşma görülmüştür (kapu, şatu, yazu, yavuz, mükrüm, altun, şayru, tamu...) 
ayrıca imlâsı klişeleşmiş olarak bazı ekler daima yuvarlak yazılmıştır, (bkz. 
Yuvarlaklaşma). 

Çağatay Türkçesinde Arapça ve Farsça kelimelere getirilen Türkçe Eklerin 
kaim sıradan tercih edilmesi geleneğinin bir izi olarak metnimizde “bahıllık, kâfirlik, 
selâmetlık, beraberlik, za’îflık....” Gibi kullanımlar tesbit edilmiştir, (bkz. Incelik- 
Kalmlık Uyumu). 

t/d hususunda, Türkçenin her döneminde karışıklık arz eden “t->d-“ 
değişmesi metnimizde de net bir görünüm içinde değildir. Aslı “t-“ olan sesin “d-“ ye 
değişmesi. Batı Türkçesine has bir özelliktir. XI. Yüzyılda gerçekleştiği söylenebilen bu 
değişiklik bütün “t-“ seslerini içine almaz. Metnimizde ince sıradan kelimelerde t->d- 
sistemlidir. Kalın sıradan kelimelerde t- Ti, d-Ti ve her iki şekilde kullanım 
görülmektedir. Daha çok t- korunurken %40 oranında t->d- görülür, (bkz. 
Ötümlüleşme). 

Şekil bakımından birbirine girmiş durumda olan edilgenlik ve dönüşlülük 
ekleri, anlam bakımından da karışıklık arz etmektedir. “-1-” ve “-n-“ ile yapılanlar 
olarak tasnif ettiğimiz bu eklerde, genellikle ünlü ve “r” ile biten fiillerin edilgen şekilde 
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“n” tercih edilmiştir. Ancak asıl edilgenlik eki olan “1” de buna eklenmiştir, (adanıl-, 
dirildirdi-, gösterimi-, örtünil...) (bkz. Edilgenlik Ekleri). 

Çalışmaımz neticesinde ses ve gramer özelliklerinden hareketle 
metnimizin Eski Anadolu Türkçesinin karakteristik özelliklerini taşıdığım ve XV. 
Yüzyılda te’ lif edildiğini söyleyebiliriz. 
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METİN 


Kamer Sûresi 


535b 

SÛRETÜ’L-KAMER 55 ÂYETTİR 
BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 
lı Kıyamet yalcın oldı dakı ay yanldı, (Kıyamet yaklaştı ve ay yarıldı.) 
2: Dakı eğer 
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Kamer Sûresi 


536a - 536b 

2; Dakı eğer bir nişan göreler yüz döndüreler dakı: Kavî câzûlıkdur eyideler. (Onlar 
bir mucize görürlerse hemen yüz çevirirler ve: Eskiden beri devam edegelen bir büyüdür, derler.) 

3: Dakı anlar yalan duttılar dakı nefsleri dileklerine uydılar. Dakı her iş karar 
dutıcıdur. (Yalanladılar ve kendi heveslerine uydular. Halbuki her işin ulaşacağı yer vardır.) 

4; Bayık anlara, yığmak anım içindedür dakı ol kim haberlerden geldi. (Andolsun 
onlara, kötülükleri önleyecek nice önemli haberler gelmiştir.) 

5: Pes tamam hikmetdür. Korkıdıcılar aşşı eylemez! (Bu büyük bir hikmettir. Fakat (yüz 
çevirene ) uyanlar ne fayda verir!) 

6; Okıya okıyıcı şarblanmaz işdinyafia ol gün kim, anlardan yüz döndürür. (Çağıranın 
görülmemiş bir şeye çağırdığı gün, sen de onlardan yüz çevir.) 

7: Temen (ağılmış çekürge gibi anlanın gözleri Ijor iken anlar sinlerden çıkarlar. 
(Sanki etrafa yayılmış çekirge sürüsü gibi bakışlan perişan (utançtan yere bakar ) bir halde ve davetçiye 
koşarak kabirlerden çıkarlar.) 

8: Okıyıcıdınyafia ivicilerken kâfirler: İşbıı, şarb bir gündür! Eyide. (O esnada kâfirler 
Bu, çok çetin bir gündür! Derler.) 

9: Anlardan ilerü nûh kavmi dakı yalan duttılar: Pes, delüdür, eyittiler. (Onlardan 
önce Nuh’un kavmi de yalanladı hem de kulumuzun yalancı olduğunda ısrar ederek: O, delirdi, dediler. 
Ve (Nuh davetten vazgeçmeye ) zorlandı.) 

10: Pes, dakı çalabısını okıdı: Bayık ben yenilmişven, benümçün yardım id 
[seknildi?]. (Bunun üzerine, Rabbine: Ben yenik düştüm, bana yardım et diyerek yalvardı.) 

11: Suyla dökülinci gök kapulann pes açduk. (Biz de derhal nehir gibi devamlı akan bir su ile 
göğün kapılarım açtık.) 

12: Dakı yiri kılduk pes çeşmeler irişdi. Şu, bayık bir hâl üzere kim anufl üzere 
olundı. ((Her iki ) su, takdir edilmiş bir işin olması için birleşmişti.) 

13: Anı dala tahtalular ya‘ni mıhluiar, dakı gemi üzere bindürdük. (Nuh’u da tahtalardan 
yapılmış, çivilerle çakılmış gemiye bindirdik.) 

14: Afla yanud virmekçün kim inanılmadı göre durduğumuz yirde yürir oldu. (İnkâr 
edilmiş olana (Nuh’a) bir mükâfat almak üzere gemi, gözlerimizin önünde akıp gidiyordu.) 

15: Bayık anı dakı pes nişân koduk, ögütlenici var mı? (Andolsun ki onu bir ibret olarak 
bıraktık, ibret alan yok mudur?) 

16: Pes ‘azâbum dakı korkutmak! aram nite oldı! (Benim azabım ve uyanlarım nasılmış!) 

17: Bayık: kuranı okraıak içün gefiez eyledük pes afiıcı ya okıyıcı var mı? (Andolsun ki 
biz Kur‘an‘ı öğüt alınsın diye kolaylaştırdık. (Ondan ) öğüt alan yok mu?) 

18: ‘Âd kavmi yalan duttı pes ‘azâbum dakı korlpıtaıaklarum nite oldı. (Âd kavmi 
(Peygamberleri Hûd‘u ) yalanladı da azabım ve tehdidim nasılmış (gördüler ) ) 

19: Anlarufi üzere, bayık nahs hemişe gün içinde İfatı esici bir yil viribdük. (Biz onlann 
üstüne, uğursuzluğu devamlı bir günde dondurucu bir rüzgâr gönderdik.) 
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gömer Sûresi 


537a-537b 

20: Anlar, temen dibinden koparılmış hurma ağacı diplerüdür ademleri koparur. (o 

rüzgâr, insanları, sökülmüş hurma kütükleri gibi yere seriyordu.) 

21: Pes ‘azâbum da^ı korkutmaklarım nite oldı! (Nasılmış, benim azabım ve uyanlarım!) 

22: Bayık kıırâm okımak içün geftez eyledük pes dakı afiıcı ya okıyıcı var mı? 

(Andolsun ki biz Kur‘an‘ı düşünüp öğüt ahnsrn diye kolaylaştırdık, öğüt alan yok mu?) 

23: Şemûd kavmi korkudıcılar yalan duttı . (Semûd kavmi de uyancılan yalanladı.) 

24: “Pes bizden bir ademiye uyaruz? Afla ol vakt azğunlıkdur dakı delülikde uyaruz” 
eyittiler. (“ Aramızdan bir beşere mi uyacağız? O takdirde biz apaçık bir sapıklık ve çılgınlık etmiş 
oluruz ” dediler.) 

25: “Vahy, aramuzda anufl üzere mi bırağıldı? Belki, ol yalancı bundurmış.” (“ Vahiy, 
aramızda ona mı verildi? Hayır o, yalancı ve şımanğın biridir. ” (dediler.) ) 

26: İrte, yalancı bundurmış kimdür tîz bileler. (Yarın onlar, yalancı ve şımanğın kim 
olduğunu bileceklerdir.) 

27: Bayık anlara sınamak deveyi biz viricivüz. Pes anlan göz dut dakı şabreyle. 

(Gerçekten onları imtihan etmek için dişi deveyi gönderen biziz. Sen onlan gözetle ve sabret) 

28: Anlara, şu aralannda üleşmekdür haber vir. Dakı her şu tilüsi hazır olunmışdur. 

(Onlara, suyun aralannda paylaştınldığını haber ver. Her biri kendi içme sırasında gelsin.) 

29: Pes işlerini kığırdalar, pes duttı depeledi. (Arkadaşlarını çağırdılar, o da (bundan cür‘et 
alarak ) kılıcını kaptı ve deveyi kesti.) 

30: Pes ‘azâbum dâ^ı korkutmaklarım nite oldı! ((Bu azgınlara ) azabım ve uyanlanm nasıl 
oldı!) 

31: Bayık biz anlarufi üzere bir kez çığırmak viribdük. Pes ağıl eyleyicüft kuruşınmış 
ağaç gibi oldllar. (Biz onların üzerine korkunç bir ses gönderdik. Hemen hayvan ağılma konan kuru ot 
gibi oluverdiler.) 

32: Bayık Jçurânı, dakı okımak içün gefiez eyledük. Pes afiıcı ya okıyıcı var mı? 
(Andolsun ki biz Kur‘an‘ı, anlaşılıp öğüt alınması için kolaylaştırdık. O halde düşünüp öğüt alan yok 
mu?) 

33: Lû$ kavmi korkuducılan yalan duttı. (Lût’un kavmi de uyarıcı peygamberleri yalanladı.) 

3435: Bayık biz anlarufi üzere ol taş atıcı yil viribdük illâ Lût kavmi ancılaym 
katumıızdan ni‘met virmekiçün anlan şubh vaktinde kurdurduk. Afla kim şükr eyledi 
yanud virürüz. (Bizi de üstlerine taş (yağdıran bir Artına ) gönderdik ancak Lût ailesi müstesna, 
katımızdan bir nimet olarak onlan seher vaktinde kurtardık. Biz şükreden! işte böyle mükâfatlandırırız.) 

36: Bayık, anlan katı dutmağumuzdan korkuttı. Dakı korkutmaktan pes yalan 
duttılar. (Andolsun ki, Lût onlan bizim şiddetli azabımızla uyardı. Fakat onlar bu tehditleri kuşkuyla 
karşıladılar.) 

37: Bayık afla dakı lpnuğını dilediler. Pes anlarım gözlerine belürsüz eyledük. “ Pes 
‘azâbumı dakı korkutmaktan tadufi! ” (Onlar Lût’un misafirlerine karşı kötülük yapmayı 
planlamışlardı. Hemen biz onların gözlerini silme kör ettik. “ Haydi azabımı ve uyanlarımı tadın! ” 
(dedik).) 

38: Bayık tanla, anlara irtecek ‘azâb dakı 
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karar dutucı geldi. (Bir sabah kendilerine, yakalarım bırakmayacak olan bir azab gelip çattı.) 

39: Pes azabıımı dakı korkııtmaklarumı tadıın! (İşte azabımı ve uyarılarımı tadm! (denildi.)) 

40: Bayık Kurânı, okımak içtin gefiez eyledük. Pes olpyıcı dakı var mı? (Andolsun ki 
biz Kur‘an‘ı, öğüt almak için kolaylaştırdık. O halde düşünüp ibret alan yok mu?) 

41: Bayık fir‘avn kavmine dalp korkıdıcılar geldi. (Şüphesiz firavun kavmine de uyancdar 
gelmiştir.) 

42: Pes dükelin nişânlarumuzı yalan duttılar. Anlan gâlibün dutmağı güci yiter 
dutduk. (Lâkin onlar bütün âyetlerimizi yalanladılar. Biz de onları güç ve kudretimize lâyık bir şekilde 
yaratdık.) 

43: İy kâfirlerünüz, şunlardan yigrek midür? Yâ kitâblar içinde kurtılmak sizüfi 
midür?(Şimdi sizin kâfirleriniz, onlardan daha mı iyidirler? Yoksa kitaplarda sizin için bir berât mı 
var?) 

44: Yâ “biz, yardım idici cemâ‘âtümüz” mi eydürler? (Yoksa “ biz, intikam almaya gücü 
yeten bir topluluğuz ” mu diyorlar?) 

45: Cemâ‘ât tîz sinle dakı arkalarım döndüreler. (O topluluk yakmda bozulacak ve onlar 
arkalarım dönüp kaçacaklardır.) 

46: Belki kıyâmet va‘ deleri vaktidlir da^ı kıyâmet acırak dalp katırakdur. (Bilakis 
kıyamet onlara vaat edilen asıl saattir ve o saat daha belâlı ve daha acıdır.) 

47: Bayık yazuklular odlar içinde dakı azğıınlı^ içindedür. (Şüphesiz suçlular sapıklık ve 
çılgınlık içindedirler.) 

48: Ol gün kim yüzleri üzere od içinde tartmalar ‘tamu yokanmağm!’ dedük. (O gün 
yüzüstü ateşe sürüklendiklerinde ‘cehennemin elemine tadın! ’ denir.) 

49: Bayık biz, her nesneyi endâzesiyle yaratduk. (Biz, her şeyi bir ölçüye göre yarattık.) 

50: İllâ buyruğumuz, dakı göz ile bir bakman degül. (Bizim buyruğumuz, bir anlık bakış 
gibi, bir tek sözden başka bir şey değildir.) 

51: Berideşlerünüzi dakı helâk eyledük. Pes öğütleniri var mı? (Andolsun biz, sizin 
benzerlerinizi hep helâk ettik. Düşünüp ibret alan yok mu?) 

52: Dakı her nesne kim kitâblarda eylediler. (Yaptıkları her şeyi kitaplarda (amel 
defterlerinde) mevcuttur.) 

53: Her ulu dakı kiçi yazılmışdur. (Küçük büyük her şey satır satır yazılmıştır.) 

54: Bayık şakımcılan uçmaklardadur. (Takvâ sahipleri cennetlerdedir.) 

55: Irmakda, beğenilmiş yirde dakı pâdişâh patında güci yiler. (Irmak kenarlarında, güçlü 
ve Yüce Allah’ m huzurunda hak meclisindedirler.) 

Rahman Sûresi 

SÛRETÜ’R-RAHMAN (78 ÂYETTİR) 
BÎSMFLLÂH’ÎR-RAHMÂM’R-RAHÎM 

1,2,3, 4: Rûzî virici kurânı öğretti. Ademi yarattı. Ana sözı öğretti. (Rahmân kur’an’ı 
öğretti. İnsanı yaratdı. Ona açıklamayı öğretdi.) 

5: Gün dakı ay şağışludur. (Güneş ve ay bir hesaba göre (hareket etmekte) dir.) 

6: Özdeksüz biten yâ özdeklü biten dakı yılduz secde eylerler.(Bitkiler ve ağaçlar secde 
ederler.) 

7: Gök götürdi dakı terâzuyı kodı. (Göğü Allah yükselti ve mizânı (dengeyi) o koydu.) 

8: Terâzuda haddden geçmen. (Sakm dengeyi bozmayın.) 
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9: Tartmağııfiuzı ‘adi ile durunun dakı terâzuyı kesmen, (ölçüyü adaletle tutun ve eksik 
tartmayın.) 

10: Dakı yiri ademiler içtin anı kodı. (Allah, yeri canlılar için yaratmıştır.) 

11: Yimiş dakı hurmâ ağacı çiçek islü kablar anun içündedür. (Orada meyveler ve salkımlı 
hurma ağaçlan vardır.) 

12: Yaprak dane dakı rûziyi issi. (Yaprakh daneler ve hoş kokulu bitkiler vardır.) 

13: Pes çalabufiuzufi kankı ni‘metlerini yalan dutar siz. (O halde Rabbinizin nimetlerinden 
hangisini yalanlayabilirsiniz?) 

14: Ademi saksı gibi kuru balçıktan yarattı. (Allah inşam, pişmiş çamura benzeyen bir 
balçıktan yarattı.) 

15: Dakı periler atasım yelikden oddan yarattı. (Cinleri öz ateşten yarattı.) 

16: Pes çalabufiuzufi kankı nimetlerini yalan dutar siz. (O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz?) 

17: İki gün toğusı çalabısı dakı batısı çalabısı. ((O) İki doğunun ve iki batının Rabbidir.) 

18: Pes çalabufiuzufi kankı nimetlerini yalan dutar siz. (Öyleyse Rabbinizin hangi 
nimetlerini yalanlayabilirsiniz?) 

19: İki deniz birbirine irişür viribidi. (İki denizi birbirine kavuşmak üzere salıvermiştir.) 

20: Ol iki arasında perdedür; hadden geçmezler. (Aralarında bir engel vardır, birbirine geçip 
karışmazlar.) 

21: Pes çalabunuzun kankı ni‘ metlerini yalan dutar siz. (O halde Rabbinizin nimetlerinden 
hangisini yalanlayabilirsiniz?) 

22: Ol ikiden incü dakı |setik?] çıkar. (İkisinden de inci ve mercan çıkar.) 

23: Pes çalabunuzun kankı nimetlerini yalan dutar siz. (Şimdi Rabbinizin nimetlerinden 
hangisini yalanlayabilirsiniz?) 

24: Defiizde tağlar gibi götürülmiş gemiler dalp anundur. (Denizde yüce dağlar gibi 
yükselen gemiler de Onun’ dur.) 

25: Pes çalabufiuzufi kankı nimetlerini yalan dutar siz. (öyleyken Rabbinizin nimetlerinden 
hangisini yalanlayabilirsiniz?) 

26: Anufi üzeredür her kim yok olıcıdur. (Yeryüzünde bulunan her canlı yok olacak.) 

27: Ulu dakı iş issi çalabufi zâtı dakı ağırlamak vardur. (Ancak azamet ve ikram sahibi 
Rabbimizin zâtı baki kalacaktır.) 

28: Pes çalabufiuzufi kankı nimetlerini yalan dutar siz. (öyleyken Rabbinizin nimetlerinden 
hangisini yalanlayabilirsiniz?) 

29: Yir dakı göklerdedür anlar kim afia diler ol her gün bir işdedür. (Göklerde ve yerlerde 
bulunan herkes, ondan ister.) 

30: Pes çalabufiuzufi kankı nimetlerini yalan dutar siz. (O halde Rabbinizin hangi 
nimetlerini yalanlayabilirsiniz?) 
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31; İy ademi dakı iy peri tîz sinle dümügüm. (Ey insan ve cin! Sizin de hesabınızı ele 
alçağız.) 

32: Pes çalabunuzun kankı nimetlerini yalan dutar siz. (Hal bu iken Rabbinizin 
nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsiniz?) 

33: İy periler bölügi dakı ademi bölügi eğer gökler dakı yirün kıranından gücüflüz 
yiterse kim çıkasız pes illâ kuvvetile kahr ile çıkamayasız çıkufi. (Ey cin ve insan 
toplulukları! Göklerin ve yerin çerçevesinden çıkıp gitmeye gücünüz yetiyorsa geçin. Ancak büyük bir 
güçle çıkıp gidebilirsiniz.) 

34: Pes çalabunuzun fcanlp nimetlerini yalan dutar siz. (Öyleyse Rabbinizin hangi 
nimetlerini yalanlayabilirsiniz?) 

35: Siz iki üzerine dütünsüz yelik oddan dakı bakırdan viribinile pes giri turmayasiz. 
(Üzerinize ateşle alev ve duman gönderilir de birbirinizi kurtaramaz ve yardımlaşamazsınız.) 

36: Pes çalabunuzun kankı nimetlerini yalan dutar siz. (öyleyken Rabbimizin hangi 
nimetlerini yalanlayabilirsiniz?) 

37: Pes gök yanla kızıl gül gibi, dakı kızıl edîm gibi kaçan ola, (Gök yarılıp da kızarmış 
yağ renginde gül gibi olduğu zaman, ) 

38: Pes çalabunuzun kankı nimetlerini yalan dutar siz. (Rabbimizin hangi nimetlerini 
yalanlayabilirsiniz?) 

39: Pes ol gün ademi ne-dağı peri yazuğmdan şonlmaya. (İşte o gün insana da cine de 
günahı sorulmaz.) 

40: Pes çalabuüuzufl kankı nimetlerini yalan dutar siz. (O halde Rabbinizin nimetlerinden 
hangisini yalanlayabilirsiniz?) 

41: Yazuklular alamadan ile biline, pes bürçekler ile dakı tabanları ile dutıla. (Suçlular, 
simalarından tanınır, perçemlerinden ve ayaklarından yakalanırlar.) 
her yimişden iki çift 

43: İşbu, olkim anı yazuklular yalan dutar tamudur. (İşte bu, suçluların yalanladıkları 
cehennemdir.) 

44: Anufi arasmda dakı ıssı şu arasında degzinürler. (Onlar, cehennemle kaynar su arasında 
dolaşır dururlar.) 

45: Pes çalabunuzun kankı nimetlerini yalan dutar siz. (Şimdi Rabbinizin nimetlerinden 
hangisini yalanlayabilirsiniz?) 

46: Dakı çalabısı katında durmakdan kim lprkdı anufi iki uçmakdur. (Rabbinizin 
huzurunda durmaktan korkan kimselere iki cennet vardır.) 

47: Pes çalabunuzun k ankı nimetlerini yalan dutar siz. (öyleyken Rabbinizin nimetlerinden 
hangisini yalanlayabilirsiniz?) 

48: İki uçmak budaklar issileri. (Öd cennet de çeşit çeşit ağaçlarla doludur.) 

49: Pes çalabunuzun kankı nimetlerini yalan dutar siz. (öyleyken Rabbinizin nimetlerinden 
hangisini yalanlayabilirsiniz?) 

50: Ol iki içindedür iki akarlar çeşmedür. (İkisinden de akıp giden iki kaynak vardır.) 

51: Pes çalabunuzun kankı ni‘ metlerini yalan dutar siz. (öyleyken Rabbinizin hangi 
nimetlerini yalanlayabilirsiniz?) 

52: Her yimişden iki çift ol iki içindedür. (Üdside de her türlü meyveden çift çift vardır.) 

53: Pes çalabufiuzufi kankı nimetlerini 
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yalan dutar siz. (öyleyken Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlayabilirsiniz.) 

54: Astarlan döşekler üzere yoğun bercinden tekye urucılarken dakı iki uçmağuft 
dermeği yakmdur. (Hepsi de örtüleri atlastan minderlere yaslanırlar. İki cennetin de meyvesinin 
devşirilmesi yakındır.) 

55: Pes çalabufiuzufi kanla ni‘metlerini yalan dutar siz. (öyleyken Rabbinizin hangi 
nimetlerini yalanlayabilirsiniz?) 

56: Aniarun içinde göz yığıcılardur; anlara ademi ne dağı peri anlardan ilerü yakınlık 
eylemedi. (Oralarda gözlerini yalnız eşlerine çevirmiş güzeller var ki, bunlardan önce onlara ne insan 
ne de cin dokunmuştur.) 

57: Pes çalabufiuzufi kankı nimetlerini yalan dutar siz. (öyleyken Rabbinizin hangi 
nimetlerini yalanlayabilirsiniz?) 

58: Temen anlar uşak incü dakı yâlçutdur. (Sanki onlar yakut ve mercandır.) 

59: Pes çalabufiuzufi kankı nimetlerini yalan dutar siz. (öyleyken Rabbinizin hangi 
nimetlerini yalanlayabilirsiniz?) 

60: İy eylük eylemek yanudı illâ iylük eylemek var mı? (Iyliğin karşılığı iyilikten başka bir 
şey midir?) 

61: Pes çalabufiuzufi kan^ı nimetlerini yalan dutar siz. (öyleyken Rabbinizin hangi 
nimetlerini yalanlayabilirsiniz?) 

62: Ol ikiden dakı iki kemikirek uçmakdur. (Bu ikisinden başka iki cennet daha vardır.) 

63: Pes çalabufiuzufi kankı nimetlerini yalan dutar siz. (öyleyken Rabbinizin hangi 
nimetlerini yalanlayabilirsiniz?) 

64: İki kara görinür. (Bu cennetler koyu yeşildirler.) 

65: Pes çalabufiuzufi kankı nimetlerini yalan dutar siz. (öyleyken Rabbinizin hangi 
nimetlerini yalanlayabilirsiniz?) 

66: Ol iki çeşme kaynayu çıkicılar iki içindedtir. (İkisinde de durmadan fışkıran iki kaynak 
vardır.) 

67: Pes çalabufiuzufi kankı nimetlerini yalan dutar siz. (öyleyken Rabbinizin hangi 
nimetlerini yalanlayabilirsiniz?) 

68: Yimiş dakı ljurma dakı nar ol iki içindedür . (İkisinde de her türlü meyveler, hurma ve nar 
vardır.) 

69: Pes çalabufiuzufi kankı nimetlerini yalan dutar siz. (Öyleyken Rabbinizin hangi 
nimetlerini yalanlayabilirsiniz?) 

70: Çok hünerlü ‘avratlar körklüler ol iki içindedür. (İçlerinde huu güzel yüzü güzel 
kadınlar vardır.) 

71: Pes çalabufiuzufi kankı nimetlerini yalan dutar siz. (öyleyken Rabbinizin hangi 
nimetlerini yalanlayabüirsiniz?) 

72: Karasıfia kara akma ak gözlüler yığlınmışlar çadırlar içindedür. (Otağlar içinde 
sahiplerine tahsis edilmiş huriler vardır.) 

73: Pes çalabufiuzufi kankı nimetlerini yalan dutar siz. (öyleyken Rabbinizin hangi 
nimetlerini yalanlayabilirsiniz?) 

74: Anlara ademi ne-dağı peri yakınlık eylemedi yakınlık eylemedi. (Bunlara onlardan 
önce ne bir insan ne de bir cin dokunmuştur.) 

75: Pes çalabufiuzufi kankı nimetlerini yalan dutar siz. (öyleyken Rabbinizin hangi 
nimetlerim yalanlayabilirsiniz?) 

76: Yaşıllar döşekler dakı bahâlu körklüler döşekler üzere tekye unclarken. (Yeşü 
yastıklara ve hârikulâde güzel döşemelere yaslanırlar.) 

77: Pes çalabufiuzufi kankı nimetlerini yalan dutar siz. (öyleyken Rabbinizin hangi 
nimetlerini yalanlayabilirsiniz?) 

78: Ululuk issi dakı ağırlık issi çalabufi adı an oldı ya hayırlu oldı. (Büyüklük ve ikram 
sahibi Rabbinin adı yücelerden yücedir.) 
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1: Kaçan ola olucî. (Kıyâmet koptuğu zaman,) 

2: Anım olmağında yalancı yoldur. (Ki onun oluşunu yalanlayacak hiçbir kimse yoktur.) 

3: îndüricidür, yüceldicidür. (O, alçaltıcı, yücelticidir.) 

4: Kaçan deprenmek yir depredile. (Yer şiddetle sarsıldığı,) 

5: Uvanıla (ağlar dakı ııvanmak. (Dağlar parçalandığı,) 

6: Pes zerre (ağılmış ola, (Dağılıp toz duman haline geldiği,) 

7: Dakı üç dürlü dürlü oldufiıız. (Ve sizler de üç smıf olduğunuz zaman) 

8: Sağ yanım isleri pes şağ yan isleri ne nesnedür! (Sağdakiler, ne mutlu o sağdakilere!) 

9: Sol yan isleri dakı şol yan isleri ne nesnedür! (Soldakiler, ne bahtsızdırlar onlar!) 

10: 1lerü geçiciler dakı ilerü geçicilerdür. ((Hayırda) önde olanlar, (ecirde de) öndedirler.) 
11,12: Şunlar, uçmalılarında dinlenmek yakın olunmışlardur. (İşte bunlar, naîm cennetlerde 
(Allah’a) en yakın olanlardır.) 

13: Bir bölük öndünkilerden, ((Onların) çoğu önceki ümmetlerden,) 

14: Da^ı az şonrağılardan. (Birazı da sonrakilerdendir.) 

15,16: örülmiş tahtalar üzere duralar üzere karşu uyıcılar tekye uncılarken. (Cevherlerle 
işlenmiş tahtalar üzerindedir karşılıklı olarak oturup yaslanırlar.) 

17: Ebed kalıcılar oğlanlar anlarufi üzere değzinürler. (Çevrelerinde, (hizmet için) ölümsüz 

gençler dolaşır.) 

18: Gözlü bıîiardan kulpsuz bardalar ile ibrik ile dakı sücülü kadeh ile. (Main 
çeşmesinden doldurulmuş testiler, ibrikler ve kadehlerle,) 

19: Andan perakende olunmayanlar ne-dağı uslan annurlar. (Bu şarabdan ne başlan 
ağntırlar, ne de akıllan giderilir.) 

20: Andan kim uyurdalar dakı yimiş içinde. ((Onlara) beğendikleri meyveler,) 

21: Andan kim arzularlar dakı kuş eti içinde. (Canlarının çektiği kuş etleri,) 

22:23: Bendeşleri gizlü incü gibi dakı karasına kara.(Saklı inciler gibi, iri gözlü hûriler,) 

24: Afia yanud virmekçün işlerler kim oldılar. (Yaptıklarına karşılık olarak (verilir).) 

25: Anufi içinde her zerre söz ne-dağı yazuklu eylemek işitmeyeler.(Orada boş bir söz ve 
günaha sokan bir laf işitmezler.) 

26: Az söz illâ selâm selâm. (Söylenen yalnızca “ selâm, selâm ” dır.) 

27: Şağ yan isleri dalp şağ yan isleri nedür! (Sağdakiler, ne mutlu o sağdakilere!) 

28: Sidr ağaç içinde dururlar, (Düzgün kiraz ağacı,) 

29: Dakı biribir üzerine dizilmiş muz ağacı içinde. (Meyveleri salkım salkım dizili muz 
ağaçlan,) 

30: Gölge içinde da^ı (artılmış, (Uzamış gölgeler,) 

31: Şu içinde dakı dökülmiş. (Çağlayarak akan sular,) 

32:33: Kesilmemiş, dakı yığılmamış, dakı çok yimiş içinde. (Tükenmeyen ve 
yasaklanmayan, sayısız meyveler içindedirler,) 
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34: Dakı döşekler içinde götürülmiş. (Ve kabartılmış döşekler üstündedirler.) 

35: Bayık anlan biz yaratdıık yaratmak . (Gerçekten biz hûrileri apayrı biçimde yeni yarattık.) 

36:^7: Pes onlan erenlerin seviciler yaşdaşlar bikirler kılduk. (Onlan eşlerine düşkün ve 
yaşıt bâkireler kıldık.) 

38: Sağ yan isleri içün, (Bütün bunlar sağdakiler içindir.) 

39: Bir bölük öiidünkilerden. (Bunların birçoğu önceki ümmetlerdendir.) 

40: Dakı bir bölük şonrağılaradan. (Birçoğuda sonrakilerdendir.) 

41: Şol yan isleri dakı şol yan isleri nedür? (Soldakiler, ne yazık o soldakilere!) 

42: Issi yil dakı issi şu içindedür. (İçlerine işleyen bir ateş ve kaynar su içinde,) 

43:, 44: Şovuk degül dakı körklü degül kara dütünden dakı gölgeler, (Serin ve hoş 
olmayan kapkara dumandan bir gölge altındadırlar;) 

45: Bayık anlar şundan ilerü naz ile beslenmişler oldılar. (Çünki onlar bundan önce varlık 
içinde sefalete dalmışlardı.) 

46: Dakı ulu yalan üzere durucılar becidd oldılar. (Büyük günahı işlemekte direnir 
dururlardı.) 

47: Dakı eydürler. îy kaçan öldük dakı toprak dakı süflükler olduk, bayık iy biz girü 
kopannılmışlar mıvuz? (Ve diyor ki: Biz öldükten, toprak ve kemik yığını haline geldikten sonra, biz 
mi bir daha dirilteceğiz?) 

48: Ya öndünkiler atalarumuz? (önceki atalarımız da mı?) 

49: Eyit: Bayık öndünkiler dakı şofirağılar. (Deki: Hem öncekiler hemde sonrakiler,) 

50: Bilinmiş günün vaktindinyana dirilmişlerdür. (Belli bir günün belli vaktinde mutlaka 
toplanacaklardır.) 

51: Bayık andan siz iy azğunlar, yalan dutıcilar! (Sonra siz ey sapıklar, yalancılar!) 

52: Ağacdan, zakkumdan yiyiciler siz. (Elbette bir ağaçtan, zakkum ağacından yiyaceksiniz.) 

53: Pes karınlar andan toldurucılarsız. (Karınlarınızı ondan dolduracaksınız.) 

54: Pes anufi üzere issi şudan içicilersiz. (Üstüne de kaynar sudan içeceksiniz.) 

55: Pes içmeği kanmış susamışlar içicilersiz. (Susamış develerin suya saldırışı gibi 
içeceksiniz.) 

56: İşbu yanud güninde bed-rûzilerdür. (İşte ceza gününden onlara sunulacak ziyafet budur.) 

57: Sizi biz yaratduk. Nişe girçek dutmaz siz? (Sizi biz yarattık. Tasdik etmeniz gerekmez 

mi?) 

58: JJaber virüfi ol kim, menî döker siz? (Söyleyin öyleyse, (rahimlere) döktüğünüz menî 
nedir?) 

59: İy anı siz mi yaradursız ya biz yaradıcılar mıvuz? (Onu siz mi yaratıyorsunuz yoksa 
yaratan biz miyiz?) 

60: Aramızda ölümi biz takdir eyledük. Dakı biz ‘acizler degülüz. (Aranızda ölümü takdir 
eden biziz. Ve biz önüne geçilebileceklerden değiliz.) 

61: Anufi üzere kim sizcileyinler degşürevüz dakı sizi kim bilmezsiz anufi içinde 
yaradavuz. (Böylece sizin yerinize benzerlerinizi getirelim ve sizi bilmediğiniz bir âlemde tekrar var 
edelim diye (ölümü takdir ettik).) 

62: Bayık öfidünki yaratmağı bildüfiüz. Dakı pes nişe öğütlenmez siz? (Andolsun ilk 
yaratılışı bildiniz. Düşünüp ibret almanız gerekmez mi?) 
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63: Ol kim, eker siz haber viran. (Şimdi bana, ektiğinizi haber verin.) 

64: Iy anı siz mi bıtürürsiz yâ bitüriciler biz mivüz? (Onu siz mi bitiriyorsunuz, yoksa bitiren 
biz miyiz?) 

65: Eğer dilemişmissedük anı livanmış kuru ot kılduk pes tanlarsız oldufiıızdı. 
(Dileseydik onu kum bir çöp yapardık da şaşar kalırdınız.) 

66: “Bayık biz evedü ditrenilmişlerüz.” (“ Doğrusu bora altına girdik.) 

67: Belki biz mahrûmlaruz. (Daha doğrusu, biz yoksul kaldık ” (derdiniz).) 

68: Ol kim şuyı içersiz Jıaber virüfi içersiz. (Ya içtiğiniz suya ne dersiniz) 

69: Iy bulıtdan anı siz mi indürdünüz, ya biz indüriciler mivüz? (Buluttan onu siz mi 
indirdiniz, yoksa indiren biz miyiz?) 

70: Eğer dilemişmissedük anı acı kılduğıdı. Pes nişe şükr eylemezsiz? (Dileseydik onu 
tuzlu yaprdık. Şükretmeniz gerekmez mi?) 

71: Ol kim od haber viran od çıkarursız, (Söyleyin şimdi bana, tutuşturmakta olduğunuz ateşi,) 
72: İy ağacım siz mi yaratdunuz, ya biz mi yaradıcılaraz? (Onun ağacım siz mi yarattınız, 
yoksa yaratan biz miyiz?) 

73: Biz anı andıırmak dakı gönenmek menfa 4 at dutıcılar kılduk. (Biz onu bir ibret ve 
çölden gelip geçenlerin istifadesi için yarattık.) 

74: Ulu çalabuft adını ‘ayblardan aruluğıla afi. (öyleyse ulu Rabbinin adını teşbih et,) 

75: Pes ılduzlara indügidi vaktlere and içerin, (Hayır! Yıldızların yerlerine yemin ederim ki,) 
76: Eğer bildüfiüzse, bayık dakı ol, ulu anddur. (Bilirseniz, gerçekten bu, büyük bir 
yemindir.) 

77,78: Bayık ol, s aklanmış kitâb içinde körklü kurândur. (Şüphesiz bu, korunmuş bir kitapta 
bulunan değerli bir Kur’an’dır.) 

79: Ana illâ arınmışlar yokanmaya. (Ona ancak temizlenenler dokunabilir,) 

80: ‘Âlemler çalabısmdan indürmekdür. (O, âlemlerin Rabbinden indirilmiştir.) 

81: İy işbu, sözi ya‘ni kurânı siz mi hor dutarsiz yâ yalan dutarsiz? (Şimdi siz, bu sözü mü 
küçümsüyorsunuz?) 

82: Bayık r ûzînüzi kılursız dakı siz yalan dutarsiz. (Allah’m verdiği rızka karşı şükrü, onu 
yalanlamakla mı yerine getiriyorsunuz?) 

83: Pes kaçan irdi nişe boğazlağuya, (Hele can boğaza dayandığı zaman,) 

84: Ol vakt dakı bakarsız. (O vakit siz bakar durursunuz.) 

85: Biz afta sizden yakınırağuz dakı velikin görmezsiz. ((O anda) biz ona sizden daha 
yakınız, ama göremezsiniz.) 

86: Pes eğer nişe cezâ virinilmemişler olursaftuz, (Madem ki ceza görmeyecekmişsiniz,) 

87: Eğer girçekler olursaftuz anı döndermezsiz. (Onu (canı) geri çevirsenize, şayet iddianızda 
doğru iseniz!) 

88 : Ammâ eğer olunmışlardan yakın ola, (Fakat (ölen kişi Allah’a) yakın olanlardan ise,) 

89: Rahatdur, dakı uçmak rûzîsidür. 
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dakı dinlenmek uçmağıdur. (Ona rahatlık , güzel nzık ve Naîm cennet vardır.) 

90: Anrnıâ eğer şağ yan islerinden dakı ola, (Eğer o sağdakilerden ise,) 

91: Şağ yan islerinden sana selâmdın! ( “ Ey sağdaki! Sana selam olsun! ”) 

92: Ammâ eğer yalan dutucılardan dakı azğunlar ola, (Ama yalanlayım sapıklardan ise,) 

93: Issı sudan yaralanmış rûzîdür. (İşte ona da kaynar sudan bir ziyafet vardır.) 

94: Dakı tamuya givürmekdür. (Ve (onun sonu) cehenneme atılmaktır.) 

95: Bayık işbu, gümansuz toğru gümansuz Jıaberdür. (Şüphesiz ki bu, kesin gerçektir.) 

96: Ulu çalabun adm ‘ayblardan aruluğıla an. (öyleyse ulu Rabbinin adım tenzih ile an.) 
ffadîd Sûresi 

SÛRETÜ’L-HADÎD (29ÂYETTİR) 
BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 
1: Göklerdedûr dakı yirdedür ol kim ‘ayblardan tanrıyı aruluğıla afidı. Ol dürüst işlü, 
dakı bendeşsüzdür. (Göklerde ve yerde bulunan her şey Allh’ı teşbih etmektedir. O, azizdir, 
hakimdir.) 

2: Göklerim dakı yirün pâdişahlığı anundur. Dirirür, dakı öldürür. Dakı ol her nesne 
üzere güci yiter. (Göklerin ve yerin mülkü O’nundur. O diriltir, öldürür. O her şeye gücü yeter.) 

3: Ol öndür, dakı sondur, dakı görinürdür, dakı gizlüdür, dakı ol her nesneyi bilicidür. 
(O ilktir, sondur, zâhirdir, bâtındır. O her şeyi bilendir) 

4: Ol oldur kim gökleri dakı yiri altı günler içinde yaratdı, andan ‘Arş üzere kaşd 
eyledi. Anı kim yire girü dakı anı kim çıkar, andan anı kim iner dakı gökden anı kim 
ağar, bilür kanda kim olasız, dakı sizünledür. Dakı tanrı anı kim işlersiz göricidür. 
(O gökleri ve yeri altı günde yaratan, sonra Arş’ m üzerine istıvâ edendir. Yer gireni ve ondan çıkanı, 
gökten ineni ve oraya yükseleni bilir. Nerede olsanız, o sizinle beraberdir. Allah yaptıklarınızı görür.) 

5: Göklerüfi dakı yirün pâdişahlığı anundur. Dakı tanndınyana işler döndürinile. 
(Göklerin ve yerin mülkü Ö’nundıır. Bütün işler ancak O’na döndürülür.) 

6: Giceyi gündüz içine givirür, dakı gündüzi gice içme givirür. Dakı ol gögüzler 
issini bilicidür. (Geceyi gündüze katar, gündüzü de geceye katar. O, kalplerde olanı bilir.) 

7: Tanrıya dakı yalavacma inanufı dakı nafaka eylen. 
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andan fealife olımmuşlar anun içinde sizi kim kıldı pes anlar sizden dakı nafaka eylediler 

anlarundur müzd ulu imân getürdiler. (Allah’a ve ResûlOne iman edin. Sizi, üzerinde tasarrufa 

yetkili kıldığı şeylerden harcayın. Sizden iman edipde (Allah rızası için) harcayan kimselere büyük 
mükâfat vardır.) 

8: Noldı dakı size tanrıya dakı yalavacıya inanmazsız çalabufiuza tâ inanas iz dakı 
‘ahdlarunuz bayık duttı eğer inamcılar olasiz. (Peygamber sizi, rabbinize iman etmeye çağırdığı 
halde niçin Allah’a inanmıyorsunuz? Halbuki o, sizden kesin söz de almıştı. Eğer inanırsanız.) 

9: Sizi karanğuluklardan aydıfilıkdınyana tâ çıkara kulı üzere bellüler ayetler indürür 
ol oldur kim bayık tanrı size rahmet kılıcı dakı mihrübândur. (Sizi karanlıklardan andınlığa 
çıkarmak için kuluna apaçık âyetler indiren O’ dur. Şüphesiz Allah, size karşı çok şefkatli, çok 
merhametlidir.) 

10: Noldı size kim, tanrı yolmda dakı nafaka eylemez siz? Dakı gökler dakı yirün 
mirâşı tahnnuhdur. Sizden ol kim, uçmakdan ilerü beraber olmaya nafaka eyledi dakı 
çalışdı. Şunlar derecetdinyaüa anlardan kim sonradan çalışdılar dakı nafaka eylediler 
ulurakdur.Tahn uçmağı dükeline dakı va‘ad eyledi aha kim tanrı işlersİz haberlüdür. (Ne 
oluyor size ki, Allah yolunda harcamıyorsunuz? Halbuki göklerin ve yerin mirası Allah’ indir. Elbetde 
içinizden, fetehden önce harcayan ve savaşanlar, daha sonra harcayıp savaşanlara eşit değildir. Onların 
derecesi, sonradan infak eden ve savaşanlardan daha yüksekdir. Bununla beraber Allah hepsine de en 
güzeli vâdetmiştir. Allah'ın yaptıklarınızdan haberi vardır.) 

11: Kimdür tanrıya körklü ödünç vire o İkim anuhçün ödünç virmek anı artura pes 
müzd körklü dakı anundur. (Kim Allah’a güzel bir ödünç verecek olursa Allah da onun karşılığım 
kat kat verir ve ayrıca onun çok değerli bir mükafatı da vardır.) 

12: Mü’minleri dakı mü’ mine ‘avratları, ileylerinde dakı şağlannda, nûrlan ol gün ive 
ive yüriye görseft,: Bugün size muştılık, altından ırmaklar akar anun içinde ebed 
Çalıcılarken uçmaklar ulu zafer bulmak şol oldur. (Mümin erkeklerle mümin kadınlan, 
önlerinden ve sağlamdan, (amellerinin) nûrlan aydınlatıp giderken gördüğün günde, (onlara): Bügün 
müjdeniz, zemininden ırmaklar akan ve içlerinde ebedî kalacağınız cennetlerdir, denilir. İşte büyük 
kurtuluş budur.) 

13: Münâfıklar dakı münâfıka ‘avratlar anlara kim imân getürdüler bize küyün 
nurunuzdan alalım ol gün kim eyide 
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ardunuza dönün pes nûr isteri eyidile pes aralarında bir dıvar göründürinildi anun ifapusı 
anım iç yüzi rahmet anım içindedür dakı anun taş yüzi ‘azâb ya’ni tamu anun Şatodadır. 
(Münafık erkeklerle münafık kadınların, müminlere: Bizi bekleyin, nûrunuzdan bir parça ışık aldım, 
diyeceği günde kendilerine: Arkalarınıza dönün de bir ışık arayın! Denilir. Nihayet onların araşma, içinde 
rahmet, dışında azap bulunan kapılı bir sur çekilir.) 

14: Anlar: İy sizüfiile namaz kılur bile degül midük? Kığıralar. Eyittiler: Evet velikin, 
kendüzi gözi siz fitneye bırakdımuz - dakı göz duldunuz; dakı gümânlandunuz dakı 
arzular sizi mağrûr eyledi. Aldayıcı ya’ni şeytan sizi, tanrı ile aldadı. Dakı tafin buyruğı 
ya’ni ölüm ta geldi! (Münafıklar onlara: Biz sizinle beraber değil miydik? Diye seslenirler. 
(Müminler de) derler ki: Evet ama, siz kendi başınızı belaya soktunuz-fırsat beklediniz; şüpheye düştünüz 
ve kuruntular sizi aldattı. O çok aldatan (şeytan) sizi, Allah hakkında bile aldattı. Nihayet Allah’ m e ıtırı 
gelip çattı!) 

15: Pes bug ün sizden ne-dağı anlardan kim kâfir oldılar turagunuz yolu oddur ol 
yigrekdür, dakı ne yavuz dönecek yirdür! (Bugün artık ne sizden nede inkâr edenlerden bedel 
kabul edilir, varacağınız yer ateştir. Size yarasan odur. Ne kötü bir dönüş yeridir!) 

16: Anlar kim imân getürdiler kim tafin gönüllere aşaklık eyleye ol vakt olmadı mı? 
Anlar ilerü kitâb viribinildi. Çalabın kim hakdan dakı olmasunlar pes anlarım üzere 
zamân uzandı pes gönülleri katı oldı. Dakı anlardan çok tanrı ta‘ atından çıkıcılardur. 
(îman edenlerin Allah’ı anma ve O’ndan inen Kupan sebebiyle kalplerinin ürpermesi zamanı daha 
gelmedi mi? Onlar daha önce kendilerine kitap verilenler gibi olmasınlar. Onların üzerinden uzun zaman 
geçti de kalpleri katılaştı. Onlardan birçoğu yoldan çıkmış kimselerdir.) 

17: Bilüft bayık tanrı, öldüginden şofira yiri diridür. Ola kim bayık, siz afilayasiz size 
nişânlar beyân eyledük. (Bilin ki Allah, ölümünden sonra yeryüzünü canlandırıyor. Düşünesiniz diye 
gerçekten, size âyetler açıkladık.) 

18: Bayılf şadaka vinci erenler dakı sadaka virici ‘avratlar dakı körklü ödüne virdiler 
tanrıya ödüne virmek anlanın içün artunmla dakı müzd körklü anlanıftdur. (Sadaka veren 
erkeklere ve sadaka veren kadınlara ve Allah’a güzel bir ödünç verenlere, verdiklerinin karşılığı kat kat 
ödenir ve onlara değerli bir mükâfat vardır.) 

19: Tafinya dakı yalavacına anlar kim, inandılar dakı şunlardur, çaîabılan katında key 
toğrular dairi şehidler müzdler dakı nûrlar anlarundur. Dakı anlar kim kâfir oldılar. 
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nişâlarumuzı yalan duttılar, şunlar tamu islerûdür. (Allah’a ve peygamberlerine iman edenler, 
(evet) işte onlar, rableri yanında sözü özü doğru olanlar ve şehitlik mertebesine erenlerdir. Onların 
mükâfatlan ve nürlan vardır, inkâr edip de âyetlerimizi yalanlayanlara delince, onlar da cehennemin 
adamalndır.) 

20 1 Bilüfi yakın dirlik illâ oyun, dakı lehv, dalp bezek, dakı fahr eyleşmek arafiuzda 
dakı çokluğıla mâllar içinde dakı oğul kızlar içinde degül. Yağmur çileyin gibi, bitmeği 
ekincileri tafilatdı. Pes kunya anı şararmış; andan ola uvanmış kuru ot göresin. Ahiretde 
dakı katı ‘azâblular dakı tanrıdan ljoşnûdlık: dakı yarlığamakdur. Dakı yakın dirlik illâ 
mağrûr gönenmegi degül. (Bilin ki dünya hayatı ancak bir oyun, eğlence, bir süs, aranızda bir 
övünme ve daha çok mâl ve evlat sahibi olma isteğinden ibarettir. Tıpkı bir yağmur gibidir ki, bitirdiği 
ziraatçilerin hoşuna gider. Sonra kurur da sen onun sapsan olduğunu görürsün; sonra da çer çöp olur. 
Ahirette ise çetin bir azap vardır. Yine orada Allah’ m mağrifeti vardır. Dünya hayatı aldatıcı bir 
geçimlikten başka bir şey değildir.) 

21: Çalabufiuzdan yarhğama^dmyana; tafinya dalp yalavacına anlara kim inandılar 
yar aklandı dakı anufi ini gök dakı yir ini gibi yarışlar ivmeği gibi uçmakdınyafia ivün. 
Şol tamı fazlıdur ana kim diler anı virür. Dakı tafin ulu fazl issidür. (Rabbinizden bir 
mağrifete; Allah’a ve peygamberelerine inananlar için hazırlanmış olup genişliği gökle yerin genişliği 
kadar olan cennete koşuşun. İşte bu, Allah'ın lütfudıır ki, onu dilediğine verir. Allah büyük lütuf 
sahibidir.) 

22: Yirde ne-dağı kendüzüfiüzde musibet gibi andan hiç değmedi, andan ilerü kim 
yaraduruz anı illâ kitâb içindedür. Bayık şol, tafinya gefiezdür. (Yeryüzünde vuku bulan ve 
sizin başınıza gelen herhangi bir musibet yoktur ki, biz onu yaratmadan önce, bir kitapta yazılmış 
olmasın. Şüphesiz bu, Allah’a göre kolaydır.) 

23: Tâ anufi üzere kim sizden geçti kayğurmayasız dakı size kim virdi afla 
sevinmeyesiz . Tafin, her gökçeklenici dakı kaçan eyleyici sevmez. ((Allah bunu) elinizden 
çıkana üzülmeyesiniz diye açıklamaktadır. Çünkü Allah, kendini beğenip böbürlenen kimseleri sevmez.) 
24: Anlar kim bahıllık eylerler dakı ademilere balullığ buyururlar. Her kim yüz 
döndürürise bayı^ tafin bay ögülmiş oldur. (Onlar cimrilik edip insanlara da cimriliği emrederler. 
Kim yüz çevirirse şüphesiz ki Allah zengindir, hamde lâyıktır.) 

25: Bayık yalavaclan hüccetler ile viribdük. 
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Ademiler ‘ad iie tâ iş Üzere oîalar anlanın ile kitâbı dala terâzuyı indürdük. Dakı anım 
içinde katı demüri indürdük çalışdur dala ademilere menfaatleri tâ bile. Anı kim tafin 
yardım ider daJkı yalavacma ğayb iken bayık tafin lçavîdür, ğalibdür. (Andolsun biz 
peygamberlerimizi açık delillerle gönderdik ve insanların adaleti yerine getirmeleri için beraberlerinde 
kitabı mizanı indirdik. Biz demiri de indirdik ki onda büyük bir kuvvet ve insanlar için faydalar vardır. 
Bu, Allah'ın dinine ve peygamberlerine gayba inanarak yardım edenleri belirlemesi içindir. Şüphesiz 
Allah kuvvetlidir, daima üstündür.) 

26: Bayık, Nujf ı dakı İbrahim’i viribdük, peygamberlik daka kitâb ol iki neslinde dakı 
kılduk. Pes anlarım bir nicesi toğru yol dutucıdur, dakı anlardan çok fâsıklardur. 
(Andolsunki biz, Nuh’u ve İbrahim’i gönderdik, peygamberliği de kitabı da onlarun soyuna verdik. 
Onlardan (insanlardan) kimi doğru yoldadır; içlerinden birçoğuda yoldan çıkmışlardır.) 

27: Andan izleri üzere ardınca yalavaclarumuz viribdük. Meryem oğlım ‘İsa dakı 
viribdük, İncil dakı viribdük; aydılar anlarım gönüllerinde mihribânlık dakı rahmet 
kılduk. Dakı korişuculık bıgi getürdiler anı yazmaduk. İllâ anı anlarım üzere tafin 
hoşnûdlığm istemek için pes anı saklamağı şaklamadılar. Pes onlara kim imân getürdiler 
anlardan müzdlerini virdük. Dakı anlardan çok fâsıklardur. (Sonra bunların içinden ard arda 
pergamberlerimizi gönderdik. Meryem oğlu İsa’yı arkalarından gönderdik, ona Incil’i verik; ona 
uyanların kalplerine şefkat ve merhamet vermiştik. Uydurdukları ruhbanlığa gelince, onu biz yazmadık. 
Fakat kendileri Allah rızasını kazanmak için yaptılar. Ama bunu da gereğince uymadılar. Biz de onlardan 
iman edenlere mükâfatlarım vermedik. İçlerinden çoğuda yoldan çıkmışlardır.) 

28: İy anlar kim imân getürdiler! Tanrıdan korkun dakı yalavacma inanım, size ulu 
rahmetinde iki vire dakı sizüfi için aydıfilık eyleye anun ile dakı yürüyesiz; dakı 
yarlığaya. Tanrı, rahmet kılıcı dakı yarlığayıcıdur. (Ey imân edenler! Allahtan korkun ve 
Peygamberine inanın ki O, size rahmetinden iki kat versin ve size ışığında yürüyeceğiniz bir nûr lütfetsin; 
sizi bağışlasın. Allah, çok bağışlayan, çok esirgeyendir.) 

29: Kitâb ehli, tanrı faümdan neşene üzere kâdir değiller tâ bile. Bayık faü tafin 
elindedür, anı afia kim diler virür. Dakı tafin, fazl issidür. (Böylece kitap ehli, Allah'ın 
lütfundan hiçbir şey elde edemeyeceklerini bilsinler. Lütuf bütünüyle Allah’ m elindedir, onu dilediğine 
bahseder. Allah, büyük lütuf sahibidir.) 

Mücâdele Süresi 
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1: Eri haJkjpnda senüfi ile tartıştır da^ı tafinya gile eyler bayık sözini tafln işitti. Dakı 

tafin siz iki cevabm işidür. Bayık tafln işidicidür. (Kocası hakkında seninle tartışan ve Allah’a 

şikayette bulunan kadının sözünü Allah işitmiştir. Allah sizin konuşmalarınızı işitir, Çünki Allah işitendir, 
bilendir.) 

2: Sîzlerden anlar kim ‘avratlanna zıhâr eylerler, anlar anlarım analan degül. İllâ degül 
ani aran analan anlar kim toğurdılar. Dakı bayık anlar bilinmemiş dakı yalan sözden 
eydürler. Bayık tafln, ‘afV eyleyicidür, dakı yarlığayıcıdur. (İçinizden zihâr yapanlann 
kadınlan, onlann analan değildir. Onlann analan ancak kendilerini doğuran kadınlardır. Şüphesiz onlar 
çirkin bir laf ve yalan söylüyorlar. Kuşkusuz Allah, affedicidir, bağışlayıcıdır.) 

3: ‘ Avratlann zıhâr eylerler anlar kim dakı andan dönerler afla kim eyittiler andan ilerü 
kim bir kul ya bir karavaş âzâd eylemekden yakınlık eyleye şol anııfi ile ögütlenmezsiz. 
Dakı tafln, ne kim işlersiz bilicidür aynlmak isteyip. (Kadınlardan zıhâr ile aynlmak isteyip de 
sonra söylediklerinden dönenlerin kanlanyia temas etmeden önce bir köleyi hürriyete kavuşturmaları 
gerekir. Size öğütlenen budur. Allah, yaptıklarınızdan haberi olandır.) 

4ı Pes her kim bulmaya, andan ileri kim yakınlık eyleye birbiri ardınca iki ay oruç 
dutmakdur. Pes her kim, ol iki güci yitmeye altmış miskine ta‘âm virmekdür. Şol tâ 
tafinya dakı yalavacma manasız. Şol tafin hadleridür kâfirlerim ağndıcı ‘azâbdur. ((Buna 
imkân) bulamayan kimse, hanımıyla temas etmeden önce ard arda iki ay oruç tutar. Buna da gücü 
yetmeyen, atmış fakiri doyurur. Bu (hafifletme), Allah’a ve resûlüne inanmanızdan dolayıdır. Bunlar 
Allah’ m hükümleridir. Kâfirler için acı bir azab vardır.) 

5: Bayık anlar kim tafinya dakı yalavacma mııhâlafet eylerler, nite kim anlar kim 
anlardan ilerü idi hor olundı. Dakı bayık bellüler ayetler İndürdük. Dakı k or eyleyici 
‘azâb kâfirlerindür. (Allah’a ve Resûlüne karşı gelenler, kendilerinden öncekilerin alçaltıldığı gibi 
alçaltılacaklardır. Biz apaçık âyetler indirmişizdir. Kâfirler için kiçük düşünücü bir azap vardır.) 

6: Ol gün kim tafln anlan dükelin giri kopara pes anlara anı kim islediler fcaber vire. 
Dakı anı tafin şakladı. Dala unıttüar. Dakı tafln 
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her nesne üzere hazirdur. (O gün Allah onların hepsini diriltecek ve yaptıklarını kendilerine haber 
verecektir. Allah onları bir bir saymıştır. Onlar ise unutmuşlardır. Allah her şeye şahittir.) 

7: îy anı kim göklerdedür dala anı kim yirdedür bayık tanrı bilür bilmedün mi? Üç 
kişinüfî sözi gizlü olmaya illâ ol dördüncilerdür bişüfi ne-dağı illâ ol altmcılardur. 
Andan ne-dağı azırak ne-dağı çokırak kanda kimi oldılar illâ ol, anlanın iledür. Andan 
kıyâmet güni anlara anı kim işlediler andan Jjaber vire. Bayık tafin, her nesneyi 
bllicidür. (Göklerde ve yerde olanları Allah’ m bildiğini görmüyor musun? Üç kişinin gizli konuştuğu 
yerde altıncısı mutlaka O’dur. Bunlardan az veya çok olsunlar ve nerede bulunurlarsa bulunsunlar 
mutlaka O, onlarla beraberdir. Sonra kıyamet günü onlara yaptıklarını haber verecektir. Doğrusu Allah, 
her şeyi bilendir.) 

8: îy anlar kim çivşeşü söylemekden yığlındılar andan dönerler ana kim andan 
yığlındılar ljadden yazuğı geçmeği dalp yalavaca ‘âşi olmağı görmedün mi? Dalp kaçan 
kim geldiler amin ile kim, tann selâm virmedi safla anufl ile selâm virdiler. 
Kendüzilerinden dakı: andan ötürü kim eydürüz bize nişe tann ‘azâb eylemez? 
Eydürler. Tamu anlara tapdıır. Afla gireler. Pes ne yavuz dönecek yirdür! (Gizli 
konuşmaktan menedildikleriten sonra yine o yasaklarına yapmaya kalkışarak günah, düşmanlık ve 
Peygamber’e karşı gelmek hususunda gizlice konuşulanları görmedin mi? Onlar sana geldikleri zaman 
seni, Allah’ın selamlamadığı bir şekilde selamlıyorlar. Kendi içlerinden de: Bu söylediklerimiz yüzünden 
Allah’ın bize azap etmesi gerekmez miydi? derler. Cehennem onlara yeter. Oraya gireceklerdir. Ne kötü 

dönüş yeridir orası!) 

9: îy anlar kim imân getürdiler! Kaçan çivişesiz yazuğı, dakı Radden geçmek dalp 
yalavaca ‘aşî olmağı çivişmefi. Eylügi dalp şalpnılıcığı çivşeşün. Dalp andınyafia 
dirinilesiz ol kim tanrıdan Içorkun. (Ey iman edenler! Aranızda gizli konuşacağınız zaman günahı, 
düşmanlığı ve Peygamber’e karşı gelmeyi fısıldamayın. İyilik ve takvâyı konuşun. Huzuruna 
toplanacağınız Allah’tan korkun.) 

10: Çivşeşmek şeytândan illâ degül. Anlar kim imân getürdiler lpıyğulu eyleye tâ tafin 
destûn ile anlara illâ degül ziyân degürici mü’minler dakı tafinya tevekkül eylesün. 
(Gizli konuşmalar şeytandandır. Bu iman edenleri üzmek içindir. Oysa şeytan, Allah'ın izni olmadıkça, 
müminlere hiçbir zarar veremez. Müminler Allah’a dayanıp güvensinler.) 

11: îy anlar kim imân getürdiler size lpıçan meclisde gifl olufi eyidile ya’ni meclisi gifl 
eylefî 
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dakı tanrı sizün içün gin eyleye “ Kaçan turun eyidile ” pes turun, tanrı sizden anlara 
kim imân getürdiler dakı anlara kim ‘ilim virinildiler derecâtlar dalp yüceldi. Tatta anı 
işlersiz kim bilicidir. (Ey imân edenler! Size” Meclislerde yer açın” denilince aç m ki Allah da size 
genişlik versin. Size " Kalkın” denilince kalkın ki Allah sizden inananları ve kendilerine ilim verilenleri 
derecelerle yükseltsin. Allah yaptıklarınızdan haberdardır.) 

12: İy anlar kim imân getürdiler! Kaçan yalavac ile söyleşesiz sözüfl ileyinde ileni 
şadal^a dutun. Şol size yigrekdür dakı andıcırakdur. Eğer bulmayasız, ya’ni yazuğı pes 
bayık; tafta rahmet kılıcı, yarlığayıcıdur. (Ey imân edenler! Peygamber ile gizli bir şey 
konuşacağınız zaman bu konuşmanızdan önce bir sadaka veriniz. Bu sizin için daha hayırlı daha temizdir. 
Şayet bir şey bulamazsanız, bilin ki Allah bağışlayandır, esirgeyendir.) 

13: İy sözüfiüz ileyinde ileri sadakalar dutasız kim ya’ni yohsullıkdan korkdıınuz mı? 
Tanrı size tevbe virdi pes kaçan işlemedünüz pes namâzı dururun, dakı zekâtı virün tann 
dakı yalavacına mutî‘ olun. Dakı tafta anı işlersiz kim haberlüdür. (Gizü bir şey 
konuşmanızdan önce sadakalar vermekden çekindiniz mi? Bunu yapmadığınıza ve Allah da sizi 
affetdiğine göre artık namazı kılın, zekâtı verin Allah’a ve Resûline itaat edin Allah yaptıklarınızdan 
haberdardır.) 

14: iy tann anlara kakıdı bir kavmi sevdiler anlan kim görmedün mi? Anlar sizden 
degül. Dakı anlar bilürlerken yalan üzere and içerler. (Allah'ın kendilerine gazap ettiği bir 
topluluğu dost edinenleri görmedin mi? Bilerek yalan yere yemin ediyorlar.) 

15: Tann anlara fcatı ‘azâb yarakladı. Bayıla anlar ol kim işlerler yavuz oldı! (Allah onlara 
çetin bir azap hazırlamıştır. Gerçekten onların yaptıkları şey çok kötüdür!) 

16: Andlanm kalkan dutdılar pes tann yolmdan yığdılar. Pes hor eyleyici ‘azâb 
anlarundur. (Onlar yeminlerini kalkan yapıp Allah’ m yolundan alıkoydular. Bu yüzden onlara küçük 
düşürücü bir azap vardır,) 

17: Anlara mâlîan ne-dağı oğul kızlan taftadan neşene her kim aşşı eylemeye. Şunlar 
od isleridür. Anlar amiri içinde ebed kalıcılardın. (Onların mâlları da oğullan da Allah’a karşı 
kendilerine bir fayda vermez. Onlar cehennem ehlidirler. Orada ebedî kalacaklardır.) 

18: Ol gün tafta anlan dükelin yirden kopara, pes anun içün and içerler şöylekim sizün 

içün and içerler. 


109 


Mücâdele Sûresi 


553a-553b 

Bayık anlar kim neşene üzere dururlar şanurlar. İy bayık anlar yalancılar anlardur. (o 
gün Allah onların hepsini yeniden diriltecak, onlar da dünyada size yemin ettikleri gibi, O’na yemin 
edeceklerdir. Kendilerinin bir şey (hakikat) üzerinde olduklarını sanırlar. İyi bilin ki onlar gerçekten 
yalancılardır.) 

19: Şeytân anlanın üzere ğalib oldı pes anlara tann zikrin unutturdu. Şunlar şeytân 
bölügidür. İy bayıl* şeytân bölügi, anlar ziyânlulardur. (Şeytan onları etkisi altına aldı da 
kendilerine Allah’ı unutturdu. İşte onlar şeytanın yandaşlarıdır. İyi bilin ki şeytanın yandaşlan hep 
kayıptadırlar.) 

20: Anlar kim tanrıya dakı yalavacına mııhâlefet eyler bayıl*: şunlar honraklar 
arasmdadur. (Allah’a ve Peygamberine düşman olanlar, işte onlar en aşağıların arasındadırlar.) 

21: Tanrı: Ben dakı yalavaclarum ğalib olam yazdı. Bayıl* tann kavîdür, ğalibdür. 
(Allah: Elbette ben ve elçilerim galip geleceğiz, diye yazmıştır. Şüphesiz Allah güçlüdür, galiptir.) 

NOT: Mücadele Sûresinin 22. âyetinin tamamı eserde bulunmamaktadır. 

NOT:Haşr Sûresinin 1. âyetinin tamamı 2. âyetinin ise yansı eserde bulunmamaktadır. 
Bu yüzden 3. âyetten itibaren devam ediliyor. 

Haşr Sûresi 

3: Eğer tann anlanın üzere ilden çıkmak bırakmamışmıssa dal*ı anlara dünya içinde 
‘azâb olunaydı. Dakı a&iretde od ‘azâbı anlarundur. (Eğer Allah onlara sürgünü yazmamış 
olsaydı, elbette onları dünyada (başka şekilde) cezalandıracaktı. Ahirette de onlar için cehennem azabı 
vardır.) 

4: Şol, anlar tannya dakı yalavacına mııhâlefet eylediler andan ötürüdür. Dakı her kim 
tannya muhalefet eyler ise bayıl* tafin katı ‘azâbludur. (Bu, onların Allah’a ve peygamberine 
karşı gelmelerinden dolayıdır. Kim Allah’a karşı gelirse bilsin ki Allah'ın cezalandırması çetindir.) 

5: fturma ağacı ol kim kesdünüz yâ anı gökleri üzere turur kodufiuz 
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tann destûn ile dakı fasıldan rüsvâyî eyleye. (Hurma ağaçlarından, herhangi birini kesmeniz 
veya olduğu gibi bırakmanız hep Allah’ m izniyledir ve O’nun yoldan çıkanları rezil etmesi içindir.) 

6 : Dakı ol kim tann yalavacına anlardan ya‘ni kâfirlerden anun üzere atlar ne-dağı 
develer döndürdi yügürtdürmedünüz. Velikin tann, yalavaclanm diler kim anufi üzere 
musallat eyler. Dakı tann her neşene üzere güci yiter. (Allah'ın onlardan (mâllan ndan) 
Peygamberine verdiği ganimetler için siz at ve deve koşturmuş değilsiniz. Fakat Allah, Peygamberlerini 
dilediği kimselere karşı üstün kılar. Allah her şeye kadirdir.) 

7: Ol kim köyler kavminden tann yalavacına ya’ni yolın dönderdi tannnundur, dakı 
yalavacınun, dakı hısımlık issinüii, dakı öksüzlerini, dakı miskinlerim, dakı yol erinün 
tâ. mâl baylar içinde sîzlerden devlet dutunesi olmaya. Dakı anı kim size yalavac virdi 
anı dutun, dakı am kim sizi yığdı andan yığlmun. Dakı tanndan korkun. Bayıla tann katı 
‘azâbludur. (Allah’m (fethedilen) ülkeler halkmdan Peygamberine verdiği ganimetler, Allah, 
Peygamber, yakınlan, yetimler yoksullar ve yolda kalmışlar içindir. Böylece o mâllar, içinizden yalnız 
zenginler arasında dolaşan bir devlet olmaz. Peygamber size ne verdiyse onu alın, size ne yasakiadıysa 
ondan sakının. Allah’tan korkun. Çünkü Allah’ın azabı çetindir.) 

8: tilerinden gitmişler anlar kim illerinden dakı mâllarından çıkanntldı, tanndan 
hoşnudlık dakı fazl isterler tafinya dakı yalavacına arka virürler yofrsullarımdur. Şunlar 
anlar girçeklerdür. ((Allah’m verdiği bu ganimet mâllan,) yurtlarından ve mâllarından uzaklaştırılmış 
olan, Allah’tan lütuf ve rıza dileyen, Allah’m dinine ve peygamberine yardım eden fakir muhacirlerindir. 
İşte doğru olanlar bunlardır.) 

9: Dakı anlardan ilerü enşâr anlardıır kim sarâyı ya‘ni Medine yir duttılar dakı 
gönülleri içinde imânı bölmezler, anlardınyana am kim yirinden aynldı severler dakı 
andan ötürü kim hâcet virinildiler. Eğer kendüleri üzere anlara hâcet ya‘ni yohsullık oldı 
ise muhâcirler ya‘ni üyürürler. Dakı her kim kendü bağıllığından şaklamldı, şunlar 
kurtılmışlar anlardur. (Daha önceden Medine’yi yurt edinmiş ve gönülleri üzere imanı yerleştirmiş 
olan kimseler, kendilerine göç edip gelenleri severler ve onlara verilenlerden dolayı içlerinde bir 
rahatsızlık hissetmezler. Kendileri zaruret içinde bulunsalar bile onları kendilerine tercih ederler. Kim 
nefsinin cimriliğinden korunursa, işte onlar kurtuluşa erenlerdir.) 

10: Dalp anlardan sonra anlar kim geldiler 
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eydürlenîy Çalabıım! Bizi dakı bizden anlar kim imân getürmek ile önürtdiler 
Ijanndaşlarumıızı yarlığa. Gönüllerümüz içinde anlara kim imân getürdiler kîn Ihılma! îy 
Çalabum! Bayık sen rahmet kılıcı, mihribânsin. (Bunların arkasından gelenler şöyle derler: 
Rabbimiz! Bizi ve bizden önce gelip geçmiş imanlı kardeşlerimizi bağışla; kalplerimizde, iman edenlere 
karşı hiçbir kin bırakma! Rabbimiz! Şüphesiz ki sen çok şefkatli, çok merhametlisin!) 

11: İy anları kim münâfıl^lık eylediler anlar kim kitâb ehlinden kâfir oldılar 
karındaşlarına: Eğer çıkannılasız sizün ile çıkavüz; sizün hakkunuzda kimseye hemişe 
boyın virmeyevüz. Dakı eğer çalışmılasiz, size arka virevüz, eydürler görmedün mi? 
Dakı tanrı bayık anlar kim yalancılardın - tanııklık virür. (Münafıkların, kitap ehlinden inkâr 
eden dostlarına: Eğer siz yurdunuzdan çıkarılırsanız, mutlaka biz de sizinle beraber çıkarız; sizin 
aleyhinizde kimseye asla uymayız. Eğer savaşa tutuşursanız, mutlaka yardım ederiz, dediklerini görmedin 
mi? Allah, onların yalancı olduklarına şahitlik eder.) 

12: Eğer çıkarmılalar anlanın ile çıkamayanlar; eğer çalışanlar arka viremeyenler; dakı 
eğer anlara arka virürler ise andan ardlan döndüreler, arka virinilmeyeler. (Andolsun, eğer 
onlar çıkanlsalar, onlarla beraber çıkmazlar; savaşa tutuşmuş olsalar, onlara yardım etmezler; yardım 
etseler bile arkalarım dönüp kaçarlar, sonra kendilerine de yardım edilmez.) 

13: Gönülleri içinde size korkmalçdınyana tanrıdan I$:atıraiçsız. Şol andan ötürüdür kim 
anlar anlamazlar kavümdür. (Onların içlerinde ise karşı duydukları korku, Allah’a olan 
korkularından daha şiddetlidir. Böyledir, çünkü onlar anlamayan bir topluluktur.) 

14: Köyler içinde yâ berkinilmiş dıvarlar ardından sizün ile çalışmayalar. İllâ 
aralarında çalışları katıdur. Anlar dirilmiş sanasın anlanın göflülleri tağılmışken şol 
andan ötürüdür kim anlar anlamazlar kavümdür. (Onlar müstahkem şehirlerde veya siperler 
arkasında bulunmaksızın sizinle toplu halde savaşmazlar. Kendi aralarındaki savaşları ise çetindir. Sen 
onları derli toplu sanırsın, halbuki kalplerli darmadağınıktır. Böyledir, çünkü onlar aklım kullanmayan bir 
topluluktur.) 

15: Anlarcılayın kim ya‘ni Mekke müşrikleri gibi anlar ilerüler idi şon işlerimin 
yavuzlığm yakın zamân (attılar. Dakı ağndıcı ‘azâb anlarundur. ((Onların durumu) 
kendilerinden az önce geçmiş ve yaptıklarının cezasını tatmış olanların durumu gibidir. Onlara acıklı bir 
azap vardır.) 

16: Şeytân befizeri gibi kim ademiye ol vakt kim “ kâfir ol ” eyitti. Pes kaçan kim kâfir 
oldılar: Bayılç ben senden bîzârven, senden bayık ben 
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âlemler çalabısı tanrıdan l^orl^ann. (Münafıkların durumu tıpkı şeytanın durumu gibidir. Çünkü 

şeytan insana “ inkâr et ” der. insan inkâr edince de: Ben senden uzağım, çünkü ben âlemlerin Rabbi olan 
Allah’tan korkarım, der.) 

17: Pes ol ikinün şoftı bayık ol iki anım içinde ebed kalıcılarken od içindedür oldı. 

Dakı şoî, zâlimler cezâsıdıır. (Nihayet ikisinin de sonu, içinde ebedi kalacaktan ateş olacaktır. İşte 
bu, zalimlerin cezasıdır,) 

18: İy anlar kim imân getürdiler! Tanrıdan korljufi dakı irte içün afla kim nefs ilerü 
duttı baksun. Dakı tanrıdan korkun, bayık; tanrı, ana kim işlersiz haberlüdür. (Ey imân 
edenler! Allah’tan korkun ve herkes, yarma ne hazırladığına baksın. Allah’tan korkun, çünkü Allah, 
yaptıklarınızdan haberdardır.) 

19: Anlara nefsleri tanrıyı unutdurdı pes dakı unuttılar kim anlarcılaym olman. Şunlar 
kasıklar anlardur. (Allah’ı unutan ve bu yüzden Allah’ m da onlara kendilerini untturduğu kimseler 
gibi olmayın. Onlar yoldan çıkmış kimselerdir.) 

20: Od isleri dakı uçmak isleri beraber degül. Zafer bulıcılar anlardur. (Cehennem ehliyle 
cennet ehli bir olmaz. Cennet ehli, isteklerine erişenlerdir.) 

21: Eğer kurânı tağ üzere indürmişmissevüz, işbu tanrı korkusından, anı, aşaklık: 
eyleyici, pâre pâre olmış göredün. Dakı şol meselleri ademiler içün anı bellü eylerüz. Ol 
kim anlar endişe eylerler. (Eğer biz bu Kur’an’ı bir dağa indirseydik, muhakkak ki onu, Allah 
korkusundan baş eğerek, parça parça olmuş görürdün. Bu misalleri insanlara düşünsünler diye veriyoruz.) 

22: Ol kim tanndur, ol illâ tanrı yoldur. Ol ğayb dakı hâiar bilici. Ol rahmet lplıcı, rûzî 
viricidür. (O, öyle Allahtır ki, O’ndan başka tanrı yoktur. Görülmeyeni ve görüleni bilir. O, 
esirgeyendir, bağışlayandır.) 

23: Ol kim tanndur, ol illâ tann yokdur. Ol pâdişâh key an, aybsuz, imin {oğn |anuk 
eyleyici, bendeşsüz kahr eyleyici, ululı^ anlığ issi tannnufî andan kim artulş; eylerler. (O, 
öyle Allah’tır ki, kendisinden başka hiçbir tann yoktur. O, mülkün sahibidir, eksiklikten münezzehtir, 
selâmet verendir, emniyete kavuşturandır, gözetip koruyandır, üstündür istediğini zorla yaptıran, 
büyüklükte eşi olmayandır. Allah, müşriklerin ortak koştukları şeylerden münezzehtir.) 

24: Ol, yaradıcı, ayıncı yaratmakda şûret eyleyici tafindur. Körklü adlar anufidur. Ol 
kim yirde dalp ol göklerdedür ana teşbih eyler. Ol dürüst işlü, dürüst sözlü dalp. 
befideşsüzdür. (O, yaratan, var eden, şekil veren Allah’tır. En güzel isimler O’nundur. Göklerde ve 
yerde olanlar O’nun şânmı yüceltmektedirler. O, galiptir, hikmet sahibidir.) 

Mümtehine Süresi 

SÛRET’ÜL-MÜMTEHÎNE (13 ÂYETTİR) 
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BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNÎ’R-RAHÎM 
1: İy anlar kim imân getürdiler! Düşmanının dakı düşmanunuzı dostludan dutman, 
anlardmyana dostlar kim bırağursız. Bayıla ana kim size geldi kâfir oldı. Yalavacı dakı 
sizi hak çıkartırlar. Anun içün kim tanrıya imân getürdünüz gaza içtin yolumda 
çıkdunuz ise dakı hoşnûdhğumı anar oldunuz, anlara dostlığı istemek içün gizlersiz dakı 
ben bilürin. Anı kim gizledünüz dakı anı kim eşkâre eyledünüz dakı sizden her kim anı 
eyierise bayık yol toğnsmdan azdı. (Ey iman edenler! Eğer benim yolumda savaşmak ve rızamı 
kazanmak için çıkmışsanız, benim de düşmanım sizin de düşmanınız onlara sevgi göstererek, gizli 
muhabbet besleyerek onları dost edinmeyin. Oysa onlar size gelen gerçeği inkâr etmişlerdir. Rabbiniz 
Allah’a inandığınızdan dolayı Peygamberi de sizi de yurdunuzdan çıkarıyorlar. Ben sizin saklı 
tuttuğunuzu da, açığa vurduğunuzu da en iyi bilenim. Sizden kim bunu yaparsa (onları dost edinirse) 
doğru yoldan sapmış olur.) 

2ı Eğer sizi bilürlerise size düşmanlar o lalar dakı sizdinyana ellerini dakı dillerini 
yavuzluğıla döşeyeler. Dakı eğer kâfir olmışmıssaduğuz sevdiler. (Şayet onlar sizi ele 
geçirirlerse, size düşman kesilecekler, size ellerini ve dillerini kötülükle uzatacaklardır. Zaten inkâr 
edivermetıizi istemektedirler.) 

3: Kıyâmet güni hışım! ıklarunuz ne-dağı oğul kıziarunuz size hergiz aşşı eylemeye. 
Aramızda hükm eyleye. Dakı tafta anı kim işlersiz göricidür. (Kıyamet günü yakınlarınız ve 
çocuklarınız size fayda veremezler. Çünkü Allah aranızı ayırır. Allah, yaptıklarınızı görendir.) 

4: İbrahim’de dakı anlar kim anunıladı bayık; sizün içün neşene körklü uyası oldı. Ol 
vakt kim kavümlerine eyittiler: “Bayık biz sizden dakı andan kim tafindan taparsız 
bîzârlaruz. Size ayruk kâfir olduk. Taftaya yaiunuz iken tâ imân getüresiz aramuzda 
dakı arafiuzda hemîşe düşmanlık dakı sevmemek zâhir oldı. İllâ İbrahim sezinden 
atasına: “ Senüfi içün yarhğamak dileyem. 
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Sentin içün tanndan neşene mâlik degülven.” İy çalabumuz! Sana tevekkül eyledük dakı 
sendinyafia rücû‘ eyledük. Dakı dönecek yir sendinyafiadur. (İbrahim’de ve onunla beraber 
olanlarda sizin için gerçekten güzel bir örnek vardır. Onlar kavimlerinize demişlerdi ki: “ Biz sizden ve 
Allah’a inamncaya kadar, sizinle bizim aramızda sürekli bir düşmanlık ve öfke belirmiştir. ” Şu kadar var 
ki, İbrahim babasma : “Andolsun senin içn mağrifet dileyeceğim. Fakat Allah’tan sana gelecek herhangi 
bir şeyi önlemeye gücüm yetmez ” demişti.) 

5: İy çalabumuz! Bizi kâfir oldılar anlara kim fitne kılma dakı bizi yarlığa! İy 
çalabumuz! Bayık sen befideşsüz, dürüst işlü sensin. (Rabbimiz! Bizi, inkâr edenler için 
deneme konusu kılma, bizi bağışla! Ey Rabbimiz ! yegâne galip ve hikmet sahibi, ancak sensin.) 

6: Bayık, anlarda sizüfi içün, tanndan dakı şofirağı günden korka ana kim neşene 
körklü üyesi oldı. Ol kim yüz döndere bayık tafin, bay, ögülmiş oldur. (Andolsun, onlar 
sizin için, Allah’ı ve ahiret gününü arzu edenler için güzel bir örnektir. Kim yüz çevirirse şüphesiz Allah, 
zengindir, hamde lâyık olandır.) 

7: Ola kim tafin düşman duttunuz anlarufi arasındaki aranuzda anlardan dostlık 
eyleye. Dakı tann güci yiterdür. Tann rahmet kılıcı, dalp yarlığayıcıdur. (Olur ki Allah 
sizinle düşman olduklarınız arasında yalanda bir dostluk meydana getirir. Allah gücü yetendir. Allah çok 
bağışlayan, çok esirgeyendir.) 

8: Tafin anlardan kim sizüfi ile dîn içinde çalışmadılar dakı sizi illerüfiüzden 
çıkarmadılar anlara eylük eyleyesiz dakı anlardınyafia‘adl eyleyesiz sizi yığmaz. Bayık 
tafin ‘adi eyleyicileri sever. (Allah, sizinle din uğrunda savaşmayan ve sizi yurtlarınızdan 
çıkarmayanlara iylik yapmanızı ve onlara âdil davranmanızı yasaklamaz. Çünkü Allah, adaletli olanalan 
sever.) 

9: Tafin, illâ sizüfi ile dîn içinde anlardan kim çalışdılar, sizi illerüfiüzden çıkardılar 
dakı sizi çıkarmak üzere arka virişdiler dakı anlara kim dost dutasız sizi yığmaz. Her 
kim anlara dost dutar ise dakı şunlar zâlimler anlardur. (Allah, yalnız sizinle din uğrunda 
savaşanları, sizi yurtlarınızdan çıkaranları ve çıkarılmanız için onlara yardım edenleri dost edinmenizi 
yasaklar. Kim onlarla dost olursa işte zalimler onlardır.) 

10: İy anlar kim imân getürdiler! Mü’mine ‘avratlar illerinden ayrıcılarken size kaçan 
gele anlan şınafi. Tafin andlann anlarufi bilidürefidür. Pes anlan mü’mine ‘avratlar 
bilürseftüz anlan kâfirlerdinyana girü döndermeft. Anlar 
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anlara helâl degül. Anlar dala anlara helâl olalar degül. Anlara anı kim nafaka eylediler 
viran. Anlara kaçan viresiz kim anlan kinlerini ya ‘ni kâhin nikâh eyleyesiz sizüfi üzere 
yazıık yokdur. Kâfire ‘avratlarım şaklamaklarına yapışman, dakı anı kim nafaka 
eyledüfiüz dilen. Dakı anı kim nafaka eylediler dilesünler. Şol tafin hükmidür. Arafiuzda 
hükm eyler. Tafin bilicidür dalp dürüst işlüdür. (Ey iman edenler! Mümin kadınlar hicret ederek 
size geldiği zaman, onları, imtihan edin. Allah onların imtihanlarım daha iyi bilir. Eğer siz de onların 
inanmış kadınlar olduklarını öğrenirseniz onları kâfire geri göndermeyin. Bunlar onlara helâl değildir. 
Onlar da bunlara helâl olamazlar. Onların (kocalarının) sarfettiklerini (mehirlerini) geri verin. Mehirlerini 
kendilerine verdiğiniz zaman onlarla evlenmenizde size bir günah yoktur. Kâfir kadınlan nikâhınızda 
tutmayın, sarfettiğinizi isteyin. Onlar da sarfettiklerini istesinler. Allah’ın hükmü budur. Aranızda O 
hükmeder. Allah bilendir, hikmet sahibidir.) 

11: Dakı eğer neşene ‘ avratlarufluzdan kâfirlerdinyafia sizden geçer ise pes kâfirlerden 
ganimet alursafiuz anun ‘avratları gibi gitti kim nafaka eylediler pes anlara virüfi. Dakı 
ol kim siz ana inanıcılarsız tanrıdan korkun. (Eğer eşlerinizden biri, sizi bırakıp kâfirlere kaçar, 
siz de (onlarla savaşıp) galip gelişeniz, eşleri gitmiş olanlara (ganimetten), harcadıkları kadar verin. 
İnandığınız Allah’a karşı gelmekten sakının.) 

12: İy peygamber! Mü’mine ‘avratlar, senünle anun üzere kim artuk eylemeyeler, 
tanrıya neşene uğurlamayalar, dakı zinâ’ eylemeyeler, dakı oğlanlarım depelemeyeler 
elleri arasında dakı ayakları arasında bühtanı yalan bağlayalar anı getürmeyeler, dakı 

eyü işde safta ‘âşi olmayalar safta bi‘at eylerler fcaçan gele, 

dakı anlara tafindan yarlığamak iste. Bayık tanrı rahmet kılıcı, yarlığayıcıdur. (Ey 
peygamber! İnanmış kadınlar, Allah’a hiçbir şeyi ortak koşmamak, hırsızlık yapmamak, zina etmemek, 
çocuklarım öldürmemek, elleriyle ayaklan arasında bir iftira uydurup getirmemek, iyi işi izlemekte sana 
karşı gelmemek hususunda sana biat etmeye geldikleri zaman, biatlannı kabul et ve onlar için Allah’tan 
mağrifet dile. Şüphesiz Allah, çok bağışlayandır, çok esirgeyendir.) 

13: İy anlar kim imân getürdiler! Tafin anlara kakıdı ya‘ni cühûdlar bir kavmile 
dostlık eylemeft. Bayık kâfirler sinle islerinden nevmîd oldılar nitekim ahiretden nevmîd 
Oİdllar. (Ey imân edenler! Kendilerine Allah’ın gazap ettiği bir kavmi dost edinmeyin. Zira onlar, 
kâfirlerin kabirlerindekilerden (onların dirilmesinden) ümit kestikleri gibi ahiretten ümit kesmişlerdir.) 

Saf Sûresi 

SÛRETÜ’Ş-ŞAF (14 ÂYETTİR) 
BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 
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1: Ol kim göklerdedür dakı ol kim yirdedür tanrıya teşbih eyledi. Ol dürüst işlü dalp 
beödeşsüz. (Göklerde ve yerdekilerin hepsi Allah’ı teşbih eder. O, üstündür, hikmet sahibidir.) 

2: İy anlar kim imân getürdiler! Anı kim işlemezsiz nişe eydürsiz? (Ey iman edenler! 
Yapmayacağınız şeyleri niçin söylüyorsunuz?) 

3: Anı kim işlemezsiz kim eyidesiz, tanrı katında sevmemekdinyana ulu oldı. 
(Yapmayacağınız şeyşeri niçin söylüyorsunuz?) 

4: Bayılç tann, anlan kim yolmda sık ve berk şaf bağlayıcılarken temen anlar temeldür 
çalıştırlar sever. (Allah, kendi yolunda kenetlenmiş bir yapı gibi saf bağlayarak savaşanları sever.) 

5: Dalp ol vakt kim Mûsa kavmine: İy kavmüm! Ben sizdinyana tann yalavacıven şol 
halde kim bayık bilürsiz nişe beni incidürsiz? Eyitti. Pes ol vakt kim haktan eğdiler, 
dakı tanrı gönüllerini egdı. Tann fasıklar kavme toğru yol göstermez. (Bir zaman Musa 
kavmine: Ey kavmim! Benim, Allah'ın size gönderdiği elçisi olduğumu bildiğiniz halde niçin beni 
incitiyorsunuz? Demişti. Onlar yoldan sapınca, Allah da kalplerini saptırmıştı. Allah, fâsıklar topluluğunu 
doğru yola iletmez.) 

6: Dakı ol vakt kim, Meryem oğlı ‘İsa : îy Benî îsrâil! Bayık ben sizdinyana tann 
yalavacıven, anı kim tevrît girçek dutıcıyken ileyümdedür benden sonra anuft adı 
Ahmeddür muştılayıcı bir yalavac kim gele eyitti. Pes ol vakt kim anlara hüccetler 
geldi: İşbu câzûllkdur eyittiler. (Hatırlaki, Meryem oğlu İsa: Ey lsrailoğullan! Ben size Allah’ m 
elçisiyim, benden önce gelen Tevrât’ı doğrulayıcı ve benden sonra gelecek Ahmed adında bir peygamberi 
de müjdeleyici olarak geldim demişti. Fakat o, kendilerine açık deliller getirince: Bu apaçık bir büyüdür, 
dediler.) 

7: Ol okınurken müslümânlıkdınyafta tannya yalan bağladı. Andan kim zâlimırak dakı 
yalan kimdür! Dakı tafin zâlimler kavme toğn yol göstermez. (İslâm’a çağrıldığı halde 
Allah’a karşı yalan uydurandan daha zalim kim olabilir! Allah, zalimler topluluğunu doğru yola 
erdirmez.) 

8: Ağızlan ile tarhı aydınlığın söyündüreler dilerler kim eğer dağı düşpr gördi ise 
tann aydınlığı tamâm eyleyicidür. (Onlar ağızlarıyla Allah'ın nûrunu söndürmek istiyorlar. 
Halbuki kâfirler istemeseler de Allah nûrunu tamamlayacaktır.) 

9: Ol oldur kim kâfirler yalavacım toğru yol ile dakı hak dînile tâ dîn üzerine dükelin 

eğer 
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müşrikler dağı gördi ise ğâlib eyleye, (Müşrikler istemeeler de dinini bütün dinlere üstün kılmak 
için Peygamberini hidayet ve hak ile gönderen O’dur.) 

10: İy anlar kim imân getürdiler! Sizi ağndıcı ‘azâbdan kurtara bir bâzirgânlık: üzere 
kim sizi kulağuzlayayım mı? (Ey îman edenler! Sizi acı bir azaptan kurtararak ticareti size 
göstereyim mi?) 

11: Taftaya dakı yalavacma imân getüresiz, dakı tafta yolında mâllarunuzıla dakı 
nefslerüfiüz ile gaza eyleyesiz. Eğer bilmeklü olasız, şol yigrekdür. (Allah’a ve Resûlüne 
inanır, mâlları mzla ve canlarınızla Allah yolunda cîhad edersiniz. Eğer bilirseniz, bu sizin için daha 
hayırlıdır.) 

12: Size yazuklarunuzı yarlığaya, dakı altından ırmaklar akar dakı turak yirleri an 
‘Adn uçmaklarında givire. Şol zafer bulmakdur. (İşte bu takdirde O, sizin günahlaranızı 
bağışlar, sizi zemininden ırmaklar akan cennetlere, Adn cennetlerindeki güzel meskenlere koyar. İşte en 
büyük kurtuluş budur.) 

13: Ulu dakı ayruk taftadan arka virmek dakı yakın açmak anı seversiz. Dakı 
mü’minlere muştıla. (Seveceğiniz başka bir şey daha var. Allah’tan yardım ve yakın bir fetih. 
Müminleri (bunlarla) müjdele.) 

14: İy anlar kim imân getürdiler! Taftaya arka viriciler oluft. Nitekim Meryem oğlu 
‘İsa havârîlere: Taftadınyana arka viricilerüm kimdür? Eyitti. Havârîler: Biz tannnun 
arka viricilerivüz, eyitti. Pes bir bölük Benî İsraîlden imân getürdiler dakı bir bölük 
kâfir oldı. Pes anlan kim imân getürdiler düşmanlan üzere kuvvetlendüduk. Pes ğalibler 
Oİdllar. (Ey iman edenler! Allah’ın yardıncılan olun. Nitekim Meryem oğlu İsa havarilere: Allah’a 
(giden yolda) benim yardımcılarım kimdir? Demişti. Havariler de: Allah (yolunda) yardımcıları bıziz, 
demişlerdir. İsraîloğullanndan bir zümre inanmış, bir zümre de inkâr etmişti. Nihayet biz inananları, 
düşmanlarına karşı destekledik. Böylece üstün geldiler.) 

Cura ‘s Sûresi 

SÛRETÜ’L-CUM’A (11 ÂYETTİR) 
BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 

1: Ol kim göklerdedür dakı ol kim yirdedür; pâdişâh key an, bendeşsüz, dürüst işlü, 
dürüst sözlü taftaya teşbih eyler. (Göklerde ve yerde olanların hepsi, mülkün sahibi, eksiklikten 
münezzeh, aziz ve hakim olan Allah’ı teşbih eyler.) 

2t Yalavac andan olamaz yazmaz içün ol oldur kim viribdi. 
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Anlanın üzere ayetlerini olpr, dakı anlan andur, dalçı anlara kitâb dakı hikmet ögredür. 

Bayık ilerü bellü azğunlık; içinde oldılar. (Çünki Ommîlere içlerinden, kendilerine âyetlerini 
okuyan , onları temizleyen, onlara Kitab’ı ve hikmeti öğreten bir peygamber gönderen O’dur. Kuşkusuz 
onlar önceden apaçık bir sapıklık içindeydiler.) 

3: Dakı anlardan ayruklar için anlara irmediler. Ol ‘azîzdür, dakı hakîmdür. 

((Peygamberi) müminlerden henüz kendilerine katılmamış bulunan diğer insanlara da göndermiştir. O, 
azîzdir, hakimdir.) 

4: Şol, tafin fazlıdur. Dalp ana kim diler virür. Tann ulu fazl issidür. (Bu, Allah’ın 
lütfudur. Onu dilediğine verir. Allah büyük lütuf sahibidir.) 

5: Tevrît’i yüklendiler andan götürmediler kim anlanın meşeli kitâblan götürür eşek 
meşeli gibidür. Anlar kim tann ayetleri yalan duttılar, kavm meşeli yavuz oldı! Dalp 
tann kavm zalimlere toğru yol göstermez. (Tevrat’la yükümlü tutulupda onunla amel 
etmeyenlerin durumu, ciltlerce kitap taşıyan merkebin durumu gibidir. Allah’m ayetlerini yalanlamış olan 
kavmin durumu ne kötüdür! Allah, zalimler topluluğunu doğru yola iletmez.) 

6: Eyit: Iy anlar kim cühûd oldılar! Eğer bayık ademilerden ayruk tannnun dostlansız. 
Siz eğer gerçekler olasız ölümü arzulan. (De ki: Ey yahudiler! Bütün insanlar değil de, yalnız, 
kendinizin Allah’m dostlan olduğunuzu iddia ediyorsunuz, bunda da samimi iseniz, haydi ölümü temenni 
edin (bakalım!).) 

7: Dakı anlan, andan ötürü kim ilerü duttı, anı hemîşe arzulamayalar. Dakı tann 
zâlimleri bilicidür. (Ama onlar, önceden yaptıklarından dolayı ölümü asla temenni etmezler. Allah, 
zalimleri çok iyi bilir.) 

8: Eyit: Bayık ol kim andan ^açarsız ölüm bayık ol sizi göricidür. Oayb dalp hâzır 
bilicidinyana andan döndürünilesiz. (Ama onlar, önceden yaptıklarından dolayı ölümü asla 
temenni etmezler. Allah, zalimleri çok iyi bilir.) 

9: îy anlar kim imân getürdiler! Kaçan cum’a güründe namâz içün kığmnıla pes tann 
zikrindinyana ivüfl dakı şâtıyı kon. Eğer bilürsenüz şol size yigrekdür. (Ey iman edenler! 
Cuma günü namaza çağınldığı (ezan okunduğu) zaman, hemen Allah’ı anmaya koşun ve alış verişi 
bırakın. Eğer bilmiş olsaydınınz, elbette bu, sizin için daha hayırlıdır.) 

10: Pes ol namâz kaçan kılına 
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yirde tağılun dakı tafta fazlından isten. Dakı taftayı çoİ£ aflııfi. Ola kim siz kurtılasız. 
(Namaz kılmca artık yeryüzüne dağılın ve Allah’ın lütfundan isteyin. Allah’ı çok zikredin; umulur ki 
kurtuluşa erersiniz.) 

11: Dakı kaçan bâzirânlık yâ oyun gördiler andınyafia {ağıldılar, dakı seni {urur 
kodılar. Eyit: Ol kim tafta katında bâzirgânlıkdan dakı oyundan yigrekdür. Dakı tafta 
rûzi viricilerûfl yigregidtir. (Onlar bir ticaret ve eğlence gördükleri zaman hemen dağılıp ona 
giderler ve seni ayakta bırakırlar. De ki: Allah’ın yanında bulunan, eğlenceden ve ticaretden daha 
yararlıdır. Allah, nzık verenlerin en hayırlısıdır.) 

Münâfık Sûresi 

SÛRETÜ’L-MÜNÂFIK-ÛN (11 ÂYETTİR) 

1: Kaçan safta mtinâfıklar geldi: Tafluklık virûrüz bayık sen tana yalavacısm, eyittiler. 
Bayık tafta bilür dakı sen yalavacısm. Dakı münafıklar bayık yalancılardın tana 
tanukllk virür. (Münafıklar sana geldiklerinde: Şahitlik ederiz ki sen Allah'ın Peygamberisin, derler. 
Allah da bilir ki sen elbette, O’nun Peygamberisin. Allah, münafıkların kesinlikle yalancı olduklarını 
bilir.) 

2: Andlanm kalkan duttılar tanrı yolmdan pes yığdılar! Bayıla işlerler oldılar ol kim 
anlar yavuz oldı. (Yeminlerini kalkan yapıp Allah yolundan yan çizdiler. Gerçekten onların yaptıkları 
ne kötüdür!) 

3: Şol andan ötürüdür kim, anlar imân getiirdiier andan kâfir oldılar. Pes gönülleri 
üzere mühr öriildi. Pes anlar anlamazlar. (Bunun sebebi, onlarım önce iman edip sonra inkâr 
etmeleridir. Bu yüzden kalpleri mühürlenmiştir. Artık onlar hiç anlamazlar.) 

4: Dakı kaçan anlan göresiz anlanın tenleri seni tanladur, dala eğer söylerler sözlerini 
işidürsin. Temen anlar ağaçlardım Her ün viımegi anlanın üzere söykenilmiş şanurlar. 
Anlar düşman. Pes anlardan şakın. Tanrı anlara la’ net eylesün. Nite döndürülürler? 
(Onları gördüğün zaman kalıplan hoşuna gider, konuşurlarsa sözlerim dinlersin. Onlar sanki duvara 
dayanmış kütükler gibidir. Her gürültüyü kendi aleyhlerinde saırlar. Düşman onlardır. Onlardan sakın. 
Allah onların canlarını alsın. Nasıl bu hale geliyorlar.) 

5: Anlara: Gelün tanrı yalavacı sizün içün yarlığamak dilesün kaçan eyidildi başlarım 
döndürdiler anlan gördün. (Onlara: Gelin, Allah’ın Peygamberi sizin için mağnfet dilesin, denildiği 
zaman başlarım çevirirler ve sen onların, büyüklük taslayarak uzaklaştıklarım görürsün.) 

6: Anlanın üzere anlanın içün yarlığamak diledünise. 
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yâ anlanın içtin yarlığamak dilemedünse beraberdür. Tann anlan hergiz yarlığamaya. 
Bayıla tann, fâsıklar kavme toğru yol göstermez. (Onlara mağrifet dilesende, dilemesende 
birdir. Allah onları kesinlikle bağışlamayacaktır. Çünki Allah, yoldan çıkmış topluluğu doğru yola 
iletmez.) 

7: Anlar: Tann yalavacı katındadıır tâ ana kim nafaka eylemen kim anlardın tagılalar 
eydürler. Dakı gökler dakı yirün hazîneleri tannnundur. Velikin münâfıklar anlamazlar. 
(Onlar: Allah’ m elçisinin yanında bulunanlar için hiçbir şey harcamayın ki dağılıp gitsinler, diyenlerdir. 
Oysa göklerin ve yerin hâzineleri Allah'ındır. Fakat münafıklar bunu anlamazlar.) 

8: Eğer Medine’ dinyafla dönersevüz ‘azîzrak honrağı andan çıkara, eydürler. Dakı 
‘izzet, yalavacınun dakı mü’minlerün dakı tannnundur. Velikin münâfıklar bilmezler. 
(Onlar: Andolsun, eğer Medine’ye dönersek, üstün olan, zayıf olam oradan mutlaka çıkaracaktır, 
diyorlardı. Halbuki asıl üstünlük, ancak Allah’ın, Peygamberlerinin ve müminlerindir. Fakat münafıklar 
bunu bilmezler.) 

9: İy anlar kim imân getürdiler! mâllarunıız dalçı oğul lazlannuz sizi tann zikrinden 
eğlemesün. Dakı her kim anı işleye şunlar ziyânlu anlardur. (Ey imân edenler! Mâllan nız ve 
çocuklarınız sizi Allah’ı anmakdan alıkoymasm. Kim bunu yaparsa işte onlar ziyana uğrayanlardan) 

10: Andan iler kim birünüz ölüm gele: İy Çalabumuz! Beni yakın zamândakin nişe 
sona komadun pes sadaka viredüm dakı şâlihlerden oladum! Pes eyde rûzî virdük andan 
kim dakı nafaka eylen. (Herhangi birinize ölüm gelip de Rabbim! Beni yakın bir süreye kadar 
geciktirsen de sadaka verip iyilerden olsam! Demesinden önce, size verdiğimiz nzıktan harcayın.) 

11: Dakı anun eceli kaçan gele tanrı hergiz bir nefes şona komaya. Dakı tanrı anı kim 
işlersiz bilicidür. (Allah, eceli geldiğinde hiç kimseyi (ölümü) ertelemez. Allah, yaptıklarınızdan 
haberdardır.) 

Tej$bün Sûresi 

SÛRETÜ’T-TEĞÂBÜN (18 ÂYETTİR) 
BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 

1: Ol kim göklerdedür dakı ol kim yirdedür tannya teşbih eyler. Pâdişahlık anundur, 
dala ögmek anundur. Ol her neşe üzere güci yiter. (Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah’ı 
teşbih eder. Mülk O’nundur, ham d O’nadır. O her şeye kadirdir.) 

2: Ol oldur kim sizi yarattı. Pes birinceftüz 
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kâfırdür dala birincenüz mü’mindir dakı tann anı kim işlersiz göricidür. (Sizi yaratan 
O’dur. Böyle iken kiminiz kâfir, kiminiz mümindir. Allah yaptıklarmızı görendir.) 

3: Gökleri dakı yiri hakkıla yarattı. Sizi şûretlendürdi dakı şûretlerünüzi pes körklü 
eyledi. Dala dönecek yir andınyanadıır. (Gökleri ve yeri yerli yerince yarattı. Sizi şekillendirdi ve 
şekillerinizi de güzel yaptı. Dönüş ancak O’nadır.) 

4: Yirde dakı göklerdedür anı kim bilür. Anı kim gizlersiz dakı aşkâre eylersiz. Dakı 
tanrı gögüzler issini bilicidür. (Göklerde ve yerde olanlan bilir. Gizlediklerinizi ve açığa 
vurduklarınızı da bilir.) 

5: îy ilerüden kâfir oldılar anlanın kim ljaberi size gelmedi mi? Pes işleri vebâlin 
tattılar dakı ağndıcı ‘azâb anlarundur. (Daha önce inkâr edenlerin haberi size ulaşmadı mı? İşte 
onlar (dünyada) yaptıklarının cezasmı tattılar. Onlar için acı bir azap da vardır.) 

6: Şol andan ötürüdür kim anlara yalavaclar hüccetlerde gelür oldı. Pes:“ îy, bize 
ademi mi toğru yol gösterür?” eyittiler; pes kâfir oldılar dakı döndürdiler. Dakı tann 
hâcetsüz oldı. Dakı tann ögülmiş baydur. ((O azabın sebebi) şu ki, onlara peygamberleri apaçık 
deliller getirmişlerdi, fakat onlar: “ Bir beşer mi bizi doğru yola götürecekmiş? ” dediler, inkâr ettiler ve 
yüz çevirdiler. Allah da hiçbir şeye muhtaç olmadığını gösterdi. Allah zengindir, hamde lâyıktır.) 

7: Anlar kim kâfir oldılar kim girü koparmılmayalar şandı. Eyit: Evet! Çalabum 
hakkıçün kopannılasız, anı kim işledünüz andan haber virinilesiz. Dalp şol tannya 
genezdür. (İnkâr edenler, kesinlikle diriltilmeyeceklerini ileri sürdüler. De ki: Hayır! Rabbime andolsun 
ki mutlaka diriltileceksiniz, sonra yaptıklarınız size haber verilecektir. Bıı, Allah’a göre kolaydır.) 

8: Pes tannya dakı yalavacma dakı ol kim indürdük aydınlığa inamın. Dakı tann anı 
kim işlersiz Jjaberlüdür. (Onun için Allah’a, Peygamberine ve indirdiğimiz o nûra (Kur’an’a) inanın. 
Allah yaptıklarınızdan haberdardır.) 

9: Dirmek güni içün sizi dire ol gün kim şol mağbûnlık gümdür. Dakı her kim tannya 
inana dakı ana eyü iş işleye yavuz işlerin yarlığaya, anı anım içinde ebed hemîşe 
Çalıcılarken altından ırmaklar akar uçmaklara givüre. Şol ulu zafer bulmakdur. (Mahşer 
vaktinde sizi toplayacağı gün, işte o zarar günüdür. (Ancak) kim Allah’a inanır ve yararlı iş yaparsa, 
Allah onun kötülüklerini örter, onu (ve benzerlerini) , içinde ebedî kalacakları altlarından ırmaklar akan 
cennetlere sokar. İşte büyük kurtuluş budur.) 

10: Dakı anlar kim kâfir oldılar dakı 
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ayetlerümüzü yalan duttılar, şunlar od isleridür. Anun içinde ebed kalıcılarken dakı 

dönecek yir yavuz oldı! (İnkâr eden ve âyetlerimizi yalanlayanlara gelince, işte onlar cehennem 
ehlidirler. Orada abedî kalacaklardır. Ne kötü gidilecek yerdir orası!) 

11: Tanrı destûn ile illâ hiç muşîbet değmedi. Her kim tanrıya inana tanrı gönüne 

toğn yol göstere dalp tann her neşeyi bilicidtir. (Allah’ m izni olmaksızın hiçbir musibet isabet 
etmez. Kim Allah’a inanırsa, Allah onun kalbini doğruya götürür. Allh her şeyi bilendir.) 

12: Dakı taiinya boyun virün, dala yalavaca boyun virün, pes eğer yüz döndüresiz 
yalavacumuz üzere bellü degürmek illâ degül. (Allah’a itaat edin. Yüz çevirirseniz bilin ki, 
elçimize düşen apaçık bir duyurmadır.) 

13: Tann; Ol illâ dakı yokdur. Mü’minler tann üzere tevekkül eylesün. (Allah; O’ndan 
başka hiçbir ilâh yoktur. Müminler yalnız Allah’a dayamp güvensinler.) 

14: îy anlar kim imân getürdiler! Bayık; sizün düşman ‘avratlarunuzdandur dala oğul 
kîzlarunuzdandur. Pes anlardan şakınım. Dakı eğer ‘afv eyleyesiz dakı şuçdan geçesiz 
dakı yarlığayasız bayık tann rahmet kılıcı yarlığayıcıdur. (Ey iman edenler! Eşlerinizden ve 
çocuklarınızdan size düşman olanlar da vardır. Onlardan sakının. Ama affeder, kusurlarım örtersiniz, bilin 
ki, Allah çok bağışlayan, çok esirgeyendir.) 

15: Mâllarunuz dakı oğul kızlarunıız fitne illâ degül. Ulu müzd dakı tann anım 
katinda. (Doğrusu mâllarınız ve çocuklarınız sizin için bir imtihandır. Büyük mükafat ise Allah'ın 
yanındadır.) 

16: Pes gücünüz yiîdügünce tanrıdan korkun. Dakı işidün, dakı boyun virüfl, dakı 
hayrı kendüzinüz içün nafaka eyleri. Dakı her kim kendü bağıllığından saklandı şunlar 
kurtulıcılar anlardıır. (O halde gücünüz yettiğince Allah’a isyandan kaçının. Dinleyin, itaat edin, 
kendi iyiliğinize olarak harcayın. Kim nefsinin cimriliğinden korunursa işte onlar kurtuluşa erenlerdir.) 

17: Eğer tanrıya ödüne viresiz, anı sizün içün çok ödüne körklü artura dakı sizi 
yarlığaya. (Eğer Allah’a (rızası uğruna) ödünç verirseniz, Allah onu sizin için kat kat artırır ve sizin 
bağışlar. Allah çok mükâfat verendir, ceza vermekte acele etmeyendir.) 

18: Gayb dakı hazır bilici. Bendeşsüz söz, dürüst işlü 
TalâkSûresi 

SÛRETÜT-TALÂK (12 ÂYETTİR) 
BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 

1: îy peygamber! Kaçan ‘avratlara talâk; viresiz 
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anlara anlanın ‘iddetine karşu talâk virün dakı şayun. ‘iddeti dakı Çalabuhuzdan, 
tanndan korkun. Bellü eyleyici zişti iş getürürler kim illâ anlan evlerinden çıkarman, 
dakı çıkmasunlar. Dala şol tanrı haddlerüdür. Dakı her kim tann haddlerinden geçe 
bayık kendü nefsine zulm eyledi. Bilmez, ol kim tann, şundan şoîira bir iş yifii eyleye. 
(Ey peygamber! Kadmlan boşayacağınızda, onları iddetlerini gözeterek boşaym ve iddeti de sayın. 
Rabbiniz Allah’tan korkun. Apaçık bir hayasızlık yapmaları hali bir yana, onları evlerinden çıkarmayın, 
kendileri de çıkmasınlar. Bunlar Allah’ın sınırlandır. Kim Allah’ın sınırlarım aşarsa, şüphesiz kendine 
zulmetmiş olur. Bilemezsin, olur ki Allah, bundan sonra bir durum ortaya çıkanverir.) 

2,3: Pes kaçan zamânlanna ireler anlan eylügile dutun yâ anlardan eylüg ile aynilin. 
Sizden iki ‘adâlet issin! tanuk dutun. Dakı tanuiduğı tann içün turanın. Ol kim tannya 
inanıır oldı dakı şol ö anun ile ögütlenürler. Şonrağı gün her kim tanndan korkansa dala 
anım içün çıkacak yir ya ’ni kayğulardan lala. Dakı ol yirden kim sanmaz ana rûzî vire. 
Dala her kim tafinya tevekkül eyleye ol, aha tapdur. Bayıla tann işine iricidür. Bayıla 
tann her neşeye endaze kıldı. (İddet müddetlerini doldurduklarında onları ya meşru ölçüler 
içerisinde (nikâhınız altında) tutun veya onlardan meşru ölçülere göre aynim. İçinizden adalet sahibi iki 
kişiyi de şahit tutun. Şahitliği Allah için yapm. İşte bu, Allah’a ve ah ire t gününe inananlara verilen 
öğüttür. Kim Allah’tan korkarsa, Allah ona bir çıkış yolu ihsan eder. Ve ona beklemediği yerden nzık 
verir. Kim Allah’a güvenirse O, ona yeter. Şüphesiz Allah emrini yerine getirendir. Allah her şey için bir 
ölçü koymuştur.) 

4: Anlar kim hayzdan nevmîd oldılar dakı eğer ‘avratlarahuzdan gümânlanasız 
anlarım ‘iddeti üç aylardur. Anlar kim hayz görmedi anlarım yükler isleri ya‘ni 
‘iddetlerünüh zamânı ya‘ni yüklerin toğunnca komaklandur. Dakı her kim tanndan 
lçorija anuü içün işinden genezlik lala. (Kadınlarınız içinden âdetten kesilmiş olanlarla, âdet 
görmeyenler hususunda tereddüt ederseniz , onların bekleme süresi ise, yüklerini bırakmaları (doğum 
yapmaları) dır. Kim Allah’tan korkarsa, Allah ona işinde bir kolaylık verir.) 

5: Şol, tann anı sizdinyana indürdi buyrağıdur. Her kim tanndan korkansa dakı aha 
yavuz işlerin yarlığaya 
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dakı anuft içün ulu müzd ey leye. (İşte bu, Allah’ın size indirdiği buyruğudur. Kim Allah’tan 
korkarsa Allah onun kötülüklerini örter ve onun mükâfatını artırır.) 

6: Ol yirde kim gücünüz yitdüginden oturursız dakı ‘avratları oturdun, anlanın üzere 
tar eyleyesiz tâ anlara ziyan degürmeü. Dakı eğer yükler isleri olalar anlanın üzere 
nafaka eylen. Pes eğer siziin içün emzüreler anlara kinlerini virüfi dakı aramızda eylügi 
buynşun. Dakı eğer birbirimize katılık eyleyesiz anufi içün ayruk ‘avrat tîz emzüre. 
(Onları gücünüz ölçüsünde oturduğunuz yerin bir bölümünde oturtun, anlan sıkıştınp (gitmelerini 
sağlamak için) kendilerine zarar vermeye kalkışmayın. Eğer hâmile iseler, doğum yapıncaya kadar 
nafakalarını verin, aranızda uygun bir şekilde anlaşın. Eğer anlaşamazsanız çocuğu, başka bir kadın 
emzirecektir.) 

7: Gifilik issi gifiliginden nafaka eylesüfi; dakı ol kim rûzâsi tar olındı anun içün 
nafaka eylesün. Andan kim tanrı ana virdi, tanrı hiç nefse illâ gefisüz eylemez. Anı kim 
taftn afla virdi, tanrı düşhârlıkdan şofira genezlik tîz kıla. (İmkânı geniş olan, nafakayı 
imkânlarına göre versin; rızkı daralmış bulunan da Allah’ m kendisine verdiği imkândan fazlasıyla 
yükümlü kılmaz. Allah, bir güçlükten sonra bir kolaylık yaratacaktır.) 

8: Dakı yalavaclannufi dafa çalabısı buyruğından hadden geçe nice köyden yüz 
dönderdi pes anı hisâb dala katı hisâb eyledük, afta bilinmez ‘azâb ya‘ni katı ‘azâb 
eyledük. (Rabbinin ve O’nun elçüerinin emrinden uzaklaşıp azmış nice memleketler vardır ki, biz 
onları (ahalisini) çetin bir hesaba çekmiş ve onları görülmemiş bir azaba çarptırmışızdır.) 

9: Pes işünüfi vebâli tatdı dakı işünüfl şofiı ziyân oldı. (Böylece onlar da yaptıklannm 
karşılığmı tatmışlar ve işlerinin sonu tam bir hüsran olmuştur.) 

10: Pes taftn anlanın içün katı ‘azâb yarakladı. İy anlar kim imân getürdiler ‘akıllar 
isleri! Tafindan korkuft. Bayık taftn sizdinyafta Kuram indürdi. (Allah onlara şiddetli bir 
azap hazırlamıştır. Ey inanan akıl sahipleri! Allah’tan korkun. Allah size gerçekten bir uyarıcı (kitap) 
indirmiştir.) 

11: îmân getürdiler dakı eyü işler işlediler karafiulıkdan aydıfilıkdmyafia çıkara tâ 
anlan kim sizüft üzere taftn ayetlerini bellü eyleyiciler yalavac okır. Dakı her kim 
tafinya inana dakı eyü iş işleye anı, 
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altodan ırmaklar akar; anım içinde ebed kalıcılarken uçmaklarına givüre. Tanrı amiri 
içün bayık hemîşe körklü rûzî eyledi. (îman edip sâlih amel işleyenleri, karanlıklardan aydmlığa 
çıkarmak için size Allah’m apaçık âyetlerini okuyan bir Peygamber göndermiştir. Kim Allah’a inanır ve 
faydalı iş yaparsa Allah onu, altlarından ırmaklar akan, içinde ebed! kalacaktan cennetlere sokar. Allah o 
kimse için gerçekten güzel bir nzık vermiştir.) 

12: Tanrı yidi gökleri dakı ol kim ancılaym yirden yarattı. Buyruk aralarında iner kim 
bayık tanrı her neşe üzere güci yiter dakı bayılf tanrı her neşeyi bilmekdinyana kapladı 
tâ bilesiz. (Allah, yedi kat göğü ve yerden bir o kadarım yaratandır. Ferman bunlar arasından inip 
durmaktadır ki, böylece Allah’m her şeye kadir olduğunu ve her şeyi ilmiyle kuşattığım bilesiniz.) 

Tabrim Sûresi 

SÛRET’ÜT-TAHRİM (12 ÂYETTİR) 
BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 

1: İy peygamber! ‘Avratlarufi Jıoşnudlığın istersin safla tafln helâl eyledi anı kim nişe 
harâm eylersin? Tafln rahmet kılıcı dalp yarlığayıcıdur. (Ey peygamber! Eşlerinin nzasmı 
gözeterek Allah’ın sana helâl kıldığı şeyi niçin kendine haram ediyorsun? Allah çok bağışlayan, çok 
esirgeyendir.) 

2: Bayık tafln size andlarufiuzdan çıkmağı farz eyledi. Dakı tafln çalabufiuzdur. Dakı 
ol dürüst işlü, dürüst sözlü bilicidür. (Allah, (gerektiğinde) yeminlerinizi bozmanızı size meşru 
kılmıştır. Sizin yardımcınız Allah’dır. O, bilendir, hikmet sahibidir.) 

3: Dakı ol vakt peygamber birince ‘avratlardmyafla bir sözi gizledi pes ol vakt kim 
peygamber haber virdi. Hafşa anı eyitti: İşbum safla kim haber virdi? Eyitti: Bilici, 
haberlü bafia haber virdi. (Peygamber, eşlerinden birine gizlice bir söz söylemişti. Fakat eşi, o sözü 
başkalarına haber verip Allah da bunu Peygamber’e açıklayınca. Peygamber bir kısmım bildirmiş bir 
kısmından da vazgeçmişti. Peygamber bunu ona haber verince eşi: Bunu sana kim bildirdi? Dedi. 
Peygamber: Bilen, her şeyden haberdar olan Allah bana haber verdi dedi.) 

4: Eğer siz iki ya ‘ni ‘Âişe dakı Hafşa tanndmyafia tevbe eyleyesiz. Bayıla 
göfiüllerüflüz ya‘ni hakdan meyi eyledi. Dakı eğer anufl üzere arka virişesiz bayık ol 
tafln dala Cebra’îl dala mü’minler ya‘ni Ebubekr dakı ‘Ömer dakı Şâlih arka viricidür. 
Dakı şundan şofira ferişteler arka viricilerdür. (Eğer ikiniz de Allah’a tevbe ederseniz, (yerinde 
olur). Çünkü kalpleriniz sapmıştı. Ve eğer Peygamber’e karşı birbirinize arka verirseniz bilesiniz ki onun 
dostu ve yardımcısı olan Allah, Cebrail ve müminlerin iyileridir. Bunların ardından melekler de (ona) 
yardımcıdır.) 

5: Eğer size talâk virürse çalabısı afla; sizden müslümân ‘avratlar, mü’mine ‘avratlar, 
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mutî‘a ‘avratlar, tevbe eyleyici ‘avratlar, ‘ibadet eyleyici ‘avratlar, oruç dutucı ‘avratlar, 
er görmiş ‘avratlar, dakı bik(i)r ‘avratlar tanrı ana ‘avratlar kim değşürivire. (Eğer o sizi 
boşarsa Rabbi ona , sizden daha iyi, kendini Allah’a veren, inanan, sebatla itaat eden, tevbe eden, ibadet 
eden, oruç tutan, dul ve bâkire eşler verebilir.) 

6: İy anlar kim imân getürdiler! Nefslerünüzi dakı kavümlerönüzi anun odum 
ademilerdür dakı taş oddan şaklan. Anun üzere, şarblar, katilar tanrıya anı kim anlara 
buyurdı anı kim işlerler dakı buynnurlar ‘âşi olmazlar feriştelerdür. (Ey inananlar! 
Kendinizi ve ailenizi, yakıtı insanlar ve taşlar olan ateşten koruyun. Onun başında, acımasız güçlü, 
Allah’ın kendilerine buyurduğuna karşı gelmeym ve emredildiklerini yapan melekler vardır.) 

7: İy anlar kim kâfir oldılar! Bugün ‘özür dilemen! Siz illâ anı kim işlersiz ceza 
virinilmez oldunuz. (Ey kâfirler! Bugün özür dilemeyin! Siz ancak işlediklerinizin cezasını 
çekeceksiniz, (denilir) .) 

8: İy anlar kim imân getürdiler! ögütleyici ola kim dönmek tanndmyana dönün. 
Çalabunuz sizi dakı yazuklarunuzı yarlığaya. Peygambere dakı anlan kim imân 
getürdiler rüsvâyî eylemeye. Ol gün kim altından ırmaklar akar uçmaklara sizi givüre. 
Anlanın ileylerinde dakı şağlannda anun ile nün ive yürir, “ İy çalabumuz! Nûrumuzı 
bizüm içün tamam eyle dakı bizi yarlığa bayıfc sen her neşe üzere kadirsin” eydürler. 
(Ey iman edenler! S amimi bir tevbe ile Allah’a dönün. Umulur ki Rabbiniz, sizin kötülüklerinizi örter. 
Peygamberi ve Onunla beraber iman edenleri utandırmayacağı günde Allah sizi, içlerinden ırmaklar akan 
cennetlere sokar. Onların önlerinden ve sağlamdan (amellerinin) nûrlan aydınlanıp gider de, “ Ey 
Rabbimiz! Nurumuzu bizim için tamamla, bizi bağışla, çünkü sen her şeye kadirsin ” derler.) 

9: İy peygamber! Kâfirlere dala münâfiklara gaza eyle, dakı anlarım üzere iri ol, dakı 
anlanın borağı tamudur, dakı dönecek yir yavuz oldı! (Ey Peygamber! Kâfirlere ve münafıklara 
karşı cihad et, onlara karşı sert davran. Onların varacağı yer cehennemdir. O gidilecek yer ne de kötüdür!) 

10: Tanrı, anlara kim kâfir oldılar, Nuh ‘avratmı dakı Lût ‘avratım bellü bir mesel 
eyledi. Kullarımızdan iki şâlih iki kul altında oldılar pes ol ikiye hiyanet eylediler. Pes 
taundan anlar neşene aşşı eylemeye. Dakı, 
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oda gincilerle girüfi eydildi. (Allah, inkâr edenlere, Nuh’un karısı ile Lût’un karısını misal verdi. Bu 
ikisi, kullarunızdan iki sâlih kişinin nikâhları altında iken onlara hainlik ettiler. Kocalan Allah’tan gelen 
hiçbir şeyi onlardan savamadı. Onlara: Haydi, ateşe girenlerle beraber siz de girin! Denildi.) 

11: Tatta, anlara kim imân getürdiler Fir‘avn ‘avratma bellü bir mesel eyledi. Ol vaki 
kim: ly çalabum! Benüm içtin katımda, uçmakda bir ev yap; beni Fir‘avndan daka 
‘amelinden kurtar dakı beni zâlim kavümlerinden kurtar. (Allah, inananlara da Firavun’ un 
karısını misal gösterdi. O: Rabbim! Bana katında, cennetde bir ev yap; beni Firavun’ dan ve onun (kötü) 
işlerinden koru ve beni zalimler topluluğundan kurtar! Demişti.) 

12: Dakı Meryem kızı ‘İmrân ol kim fercini şakladı. Pes anım içine camlımızdan 
ürdük dakı çalabısı kelimelerini dakı kitâblannı toğru duttı. Dakı mutî‘lerden oldı. 
(İffetini korumuş olan, İmran kızı Meryem’i de (Allah örnek gösterdi) . Biz, ona ruhumuzdan üfledik ve 
Rabbinin sözlerini ve kitaplarını tasdik etti. O gönülden itaat edenlerdendi.) 

Mülk Sûresi 

SÛRETÜ ’L-MÜLK (30 ÂYETTİR) 
BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 

1: Ol kim pâdişahlık elindedür Ijayırlu oldı yâ yüceldi yâ an oldı dala ol her neşe 
üzere güci yiter. (Mutlak hükümdarlık elinde olan Allah, yüceler yücesidir ve O’nun her şeye gücü 
yeter.) 

2: Ol kim kankınuz körklürekdür sizi sınaya tâ ölümi dakı dirliği yarattı. Dakı ûl 
‘ameldinyana yarlığayıcı befideşsüzdür. (O ki, hanginizin daha güzel davranacağını sınamak için 
ölümü ve hayatı yaratmıştır. O, mutlak galiptir, çok bağışlayıcıdır.) 

3: Ol kim yidi gökleri birbiri üzerine yarattı. Rahman yaratmağına hiç tefavüt 
görmeyesin. Pes gözi döndür ya(r)uİ£İar ya‘ni ‘ayb hiç görür misin? (O ki, birbiri ile 
âhenktar yedi göğü yaratmıştır. Rahmân olan Allah’ın yaratışında hiçbir uygunsuzluk göremezsin. 
Gözünü çevir de bak, bir bozukluk görebiliyor musun?) 

4: Andan gözi döne döne iki kez döndür; gözi sendinyana ermişken ırak ol. (Sonra 
gözünü, tekrar tekrar çevir bak; göz (aradığı bozukluğu bukmaktan) âciz ve bitkin halde sana dönecektir,) 

S: Bayık yakın gögi dala çıraklar ile bezedük. Dakı anlan şeytânlar içün atmaklar 
kıldulf dakı anlanın içün tamu ‘azâbın yarakladuk. (Andolsun ki biz, (dünyaya) en yakın olan 
göğü kandillerle donattık. Bunları şeytanlara atış taneleri yaptık ve onlara alevli ateş azabını hazırladık.) 

6: Dakı anlar kim 
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çaiabılanna kâfir oldılar tamu ‘azâbı dakı dönecek yir yavuz oldı. (Rablerini inkâr edenler 
için cehennem azabı vardır. O, ne kötü dönüştür!) 

7: Kaçan anufl içinde bırağınalar, dalp ol kaynarken anufi ünin eşek üni gibi işideler. 

(Oraya atıldıklarında, onun kaynarken çıkardığı uğultuyu işitirler.) 

8: Kakımakdan yakın oldı kim yanla! Hergiz bir bölük kim anun içine bırağınıla, 

tamunun şaklayıcılan anlara: İy size korkıdıcı gelmedi mi? Sora. (Neredeyse cehennem 
öfkesinden çatlayacak! Her ne zaman oraya bir topluluk atılsa, onun bekçileri onlara: Size, (bu azap ile) 
korkutucu bir peygamber gelmemiş miydi? diye sorarlar.) 

9: Eyittiler: Evet, bayık bize, korkuducı geldi; pes yalan tuttuk dakı tanrı neşene 
indürmedi; ulu azğunllk içinde illâ degülsiz! Eyittük. (Onlar şöyle cevap verirler: Evet, 
doğrusu bize, (bu azap ile) korkutan bir peygamber gelmişti; fakat biz (onu) yalan saymış ve: Allah’ın bir 
şey gönderdiği yok; siz olsa olsa büyük bir sapıklık içindesiniz! Demiştik.) 

10: Dakı eğer işidürmissedük yâ anlarmıssaduk tamu isleri içinde olmayaduğıdı! 
Eyittiler.(Ve: Şayet kulak vermiş veya aklımızı kullanmış olsaydık, (şimdi) şu alevli cehennemin 
mahlûkları arasında olmazdık! Diye ilâve ederler.) 

11: Pes yazlıklarına ikrâr eylediler! Iraklık olsun, tamu islerine! (Böylece günahlarım itiraf 
ederler. Artık (Allah'ın rahmetinden) uzak olsun, o alevli cehennemin mahkûm lan!) 

12: Bayık anlar kim çalabılanndan ğayb iken k(o)r^arlar yarlığamak dakı ulu müzd 
anlarundur. (Fakat daha görmeden Rablerinden (azabından) korkanlara gelince, onlar için gerçekten 
hem bağışlanma hem de büyük bir mükâfat vardır.) 

13: Dakı sözüfiüzi gizlen yâ âşikâr eylen; bayık ol anı gögüzler issini bilicidür. 

(Sözünüzü ister gizleyin, ister açığa vurun; bilin ki O, kalplerinin içindekini bilmektedir.) 

14: ly ol kim yarattı bilmez mi? Dakı ol haberlü körklü işlüdür. (Hiç yaratan bilmez mi? O, 
en ince işler görüp bilmektedir ve her şeyden haberdardır,) 

15: Ol oldur kim sizüfi içün yiri hor ya‘ni muti 4 kıldı. Pes (ağlarında yürüfl yâ 
kıranlarında yirün yâ dakı rûzîsinden yin. Girü dirilmek dakı andınyanadur. (Yeryüzünde 
size boyun eğdiren O’dur. Şu halde yerin omuzlarında (üzerinde) dolaşın ve Allah'ın rızkından yeyin. 
Dönüş ancak O’nadır.) 

16: İy gökdedür ya‘ni kudret kim sizi yire obura andan kim imin oldunuz mı? Pes ol 
vakt kim ol yir ya‘ni deprene. (Gökte olanın, sizi yere batınvermeyeceğinden emin misiniz? O 
zaman yer sarsıldıkça sarsılır.) 

17: İy gökdedür kim üzerünüze taş yağduncı ile viribiye andan kim imin oldunuz mı? 
Pes nitedür korkıdıcum tîz bilesin! (Yahut gökte olanm üzerinize taş yağdıran (bir firtına) 
göndermeyeceğinden emin misiniz? işte (bu) tehdidimin ne demek olduğunu yalanda bileceksiniz!) 

18: Bayık anlardan ilerüdür anlar kim yalan duttı; dakı 
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pes ‘azâbum nite Oİdl! (Andoisun ki, onlardan öncekiler de (bunu) yalan saymışlardı; ama benim 
karşılık olarak verdiğim azap nasıl olmuşta!) 

19; îy üstlerinde kuşı kanatların direrler ya‘ni şaf bağlayıcılar dalp görmediler mi? 
Anlan havada rahmân illâ dutmaz. Bayık ol her neşeyi göricidür. (Üstlerinde kanatlarım aça 
kapata uçan kuşlan (hiç) görmediler mi? Onları (havada) rahmân olan Allah’tan başkası tutmuyor. 
Şüphesiz O her şeyi görmektedir.) 

20; Rahmandan işbu size yardım ider sizüfi ol südür ol kim yâ kimdür? Kâfirler illâ 
mağrûrlıkda ayruk degül. (Rahmân olan Allah’a karşı şu size yardun edecek askerlerimiz hani 
kimlerdir? İnkarcılar ancak derin bir gaflet içinde bulunmaktadırlar.) 

21; Ol kim size rûzî virür; eğer rûzîsin dutar ise işbu kimdür? Yâ belki hadden geçmek 
içinde dakı ürkmek içinde unutdılar. (Allah size verdiği rızkı kesiverse, size nzık verebilecek olan 
kimdir? Hayır, onlar azgınlık ve nefrette direnip durmaktadırlar.) 

22; Ol kim yâ yüzi üzere düşici iken yüzin koyu yürür yâ ol kim foğru yol üzere toğru 
yürür, toğru yol dutıcırakdur. (Şimdi (düşünün bakalım), yüz üstü kapanarak yürüyen mi 
(varılacak) yere daha iyi erişir, yoksa doğru yolda düzgün yürüyen mi ?) 

23: Eyit: Ol oldur kim sizi yarattı dakı sizün içün kulağı dalp gözleri dakı gönülleri 
kıldı. Az şükr eylersiz! (Resûlüm: De ki: Sizi yaratan, size işitme duygusu, gözler ve kalp veren 
O’dur. Ne az şükrediyorsunuz!) 

24; Eyit: Ol oldur kim sizi yirde yarattı; dakı andınyana cem‘ olunasız. (De ki: Sizi 
yeryüzünde çoğaltıp yayan O’dur; ancak O’mın huzuruna gelip toplanacaksınız.) 

25: “Dakı eğer girçekler olasız işbu va‘de Ijaçandur?” eydürler. (“Doğru sözlü iseniz 
(söyleyin) , bu tehdit hani ne zaman (gerçekleşecek) ? ” derler.) 

26: Eyit: Tafin katında illâ bilmek degül. Dakı ben bellü korkudıcı illâ degülin. (De ki: 
O bilgi, ancak Allah’a mahsustur. Ben ise sadece apaçık bir uyarıcıyım.) 

27: Pes yakın oldı ol vakt kim anı gördıler, dakı kâfir oldılar kim anlanın yüzleri zişt 
oldı: İşbu oldur kim am dilersiz oldunuz! Eydildi. (Ama onu (azabı) yakandan gördükleri 
zaman, inkâr edenlerin yüzleri kararacak ve (kendilerine) : İşte bu sizin isteyip durduğunuz budur! 
Denecektir.) 

28: Eyit: Eğer beni tafin helâk eylerise lıaber virüfi. Am kim dakı benümiledür; yâ bize 
r ahm et kllursa ağndlCl ‘azâbdan kâfirleri kim kurtara. (De ki: Allah beni ve beraberindekileri 
(sizin isteğiniz üzere) yok etse veya öyle olmayıp da bizi esirgese, (söyleyin bakalım) inkârcılan yakıcı 
azptan kurtaracak kimdir?) 

29: Eyit: Rûzî virici yâ raljmet kılıcı oldur; 
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afla inandulj dakı afla tevekkül eykledük. Pes ol bellü azğunlık içindedür anı kim tîz 
bilesiz! (De ki: (sizi imana davet ettiğimiz) O (Allah) çok esirgeyicidir.; biz O’na iman etmiş ve sırf 
O’na güvenip dayanmışızdır. Siz kimin apaçık bir sapıklık içinde olduğunu yakında öğreneceksiniz?) 

30: Eyit: Eğer şuyufiuz yire girici olur ise haber virüfi size kim akar şu getüre? (De ki: 
Suyunuz çekiliverse, söyleyin bakalım, size kim bir akar su getirebilir ?) 

Şaiem Sûresi 

SÛRET’ ÜL-KALEM (52 ÂYETTİR) 
BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 
1,2: Balık hal^pçün dakı kalem hıaklpçün dala anufl hakkıçün yazarlar kim çalabun 
nPmeti ile delü degülsin. (Nûn. Kaleme ve (kalem tutanların) yazdıklarına andolsun ki (Resûlüm), 
sen - Rabbinin nimeti sayesinde- mecnun değilsin.) 

3: Bayık minnet olıınmış yâ müzd kesilmemiş dakı senüfldür. (Hiç şüphesiz senin için 
bitip tükenmeyen bir mükâfat vardır.) 

4: Dakı bayık sen ulu {ıû üzeresin. (Ve sen elbette yüce bir ahlâk üzeresin.) 

5,6: Pes kankınuz delüdür tîz göresin dakı göreler. (Hanginizde delilik olduğunu yakında sen 
de göreceksin, onlar da.) 

7: Bayık çalabun anı kim yolından azdı ol bilidüreftdür dakı toğru yol dutucılan ol 
bilidürefidür. (Doğrusu Rabbin, kendi yolundan sapan kişiyi en iyi bilendir, hidayete erenleri de en iyi 
bilen O’dıır.) 

8: Pes yalancılara boyun virme. (O halde, (hakikati) yalan sayanlara boyun eğme!) 

9: Sevdiler eğer iki yüzlülük eyleyeydük iki yüzlülük eylerdi. (Onlar isterler ki, sen 
yumuşak davranasın da onlar sana yumuşak davransınlar.) 

10,11,12,13,14: Her çok and içici, hor olmış, adam ardınca yavuz söyleyici, yürüyici 
dakı yığıcı kovıla, hayrı hadden geçici, çofc yazuklu, iri asarmaz, şundan şofira haremze; 
eğer mâl issi dakı oğlanlar issi olur ise boyun virme. ((Resûlüm!) Alabildiğine yemin eden, 
aşağılık, daima kusur arayıp kınayan, durmadan lâf götürüp getiren, iyiliği hep engelleyen, mütecâviz, 
günaha dadanmış, kaba ve haşin, bütün bunlardan sonra bir de soysuzlukla damgalanmış kimselerden 
hiçbirine, mâl ve oğullan vardır diye, sakın boyun eğme.) 

15: Anufl üzere kaçan ayetlerümüz okına, “öfidünkiler meşelleridür!” eyitti. 

(Ona âyetlerimiz okunduğu zaman o, “ öncekilerin masalları! ” der.) 

16: Tîz burrn üzere tağlayavüz. (Biz yakında onun burnuna damga vuracağız, (kibirini kınp rezil 
edeceğiz.» 

17:18: Baydf anları biz şınaduk nitekim bostân islerin şınaduk. Am irte vaktin 
göricilerken keseler ol vakt kim and içerler. îstişnâ dakı eylemezlerken. (Biz vaktiyle 
“bahçe sahipleri”ne belâ verdiğimiz gibi, onlara da belâ verdik. Hani onlar (bahçe sahipleri), sabah 
olurlarken (kimse görmeden) onu (mahsullerim) devşireceklerine yemin etmişlerdi. Onlar istisna 
daetmiyordu.) 

19,20: Pes anufl üzere çalabufidan anlar uyurlarken degzinici degzindi, pes 
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gice gibi Oİdl. (Fakat onlar daha uykudayken Rabbinin katmdan (gönderilen) kuşatıcı bir âfet (ateş) 
bahçeyi sarıverdi de, bahçe kapkara kesildi.) 

21,22: Pes irte vaktin kim göricilerken eğer kesiciler olasız ekinüîiüz üzere irte gelün 
Ipğnşdılar. ((Beri tarafta ise) onlar, sabah olurken: adem devşireceksiniz, hadi erkenden mahsûlünüzün 
başına geçin! Diye birbirlerine seslendiler.) 

23,24: Pes bugün sizün üzere kim miskin ana girmesün anlar gizlü söyleşürlerken 
vardılar. ( Derken: Aman, bugün orada hiçbir yoksul yanınıza sokulmasın! Diye fısıldaşa fısıldaşa yola 
koyuldular.) 

25: Dakı kaşd eylemek üzere kadirlerken irtelediler. ((Evet yoksullara yarduna) güçleri 
yettiği halde, onları yardımdan mahrum etmek niyet ve azmi ile erkenden yola düştüler.) 

26: Pes anı ol vakt kim gördiler: Bayık biz azmışlaruz eyittiler. (Fakat bahçeyi 
gördüklerinde: Mutlaka yolumuzu şaşırmış olmalıyız! Dediler.) 

27: Belki biz mahrûmlaruz. (Yok yok, doğrusu biz mahrum bırakılmışız!) 

28: Anlanın yigregi eyitti: İy size nişe teşbih eylemezsin eyitmedüm mi? (İçlerinden en 
makul olanı şöyle dedi: Ben size “ Rabbinizi teşbih etsenize ” dememiş miydim?) 

29: Çalabumuzun aruluğı bayık biz zâlimler olduk eyittiler. (Rabbimizi teşbih ederiz; 
doğrusu biz (kendi kendimize) yazık etmişiz, dediler.) 

30: Pes birinceler ilerü geldi birince üzere melâmet eyleşürler. (Ardından, kabahati 
birbirlerine yüklemeye başladılar.) 

31: Eyittiler: İy katı ‘azâbumuz! Bayık biz hadden geçiciler olduk. (Nihayet şöyle dediler: 
Yazıklar olsun bize! Gerçekten biz azgın kişilermişiz.) 

32: Ola kim çalabumuz bizüm içtin andan yigrek degşürevüz. Bayık biz 
çal abumuzdmy ana rağbet eyleyiciler. (Belki Rabbimiz bize bunun yerine daha iyisini verir. 
Çünkü biz (artık) Rabbimizi (O’nun hoşnutluğunu) arzuluyoruz.) 

33: Dakı ‘azâbı ancılaymdur. Âhiret ‘azabı ulurakdur. Eğer bilürler oldılarsa. (İşte azap 
böyledir. Ahiret azabı ise elbette daha büyüktür. Keşke bilselerdi!) 

34: Bayık çalabılan katında dinlenmek uçmakları fcorkucılarundur. (Şu da muhakkak ki, 

tskvâ sahipleri için Rableri katmda nimetleri bol cennetler vardır.) 

35: İy Müsülmânlan yazuklulan gibi lplalum mı? (öyle ya, (Allah’a) teslimiyet gösterenleri, 

(o) günahkârlar gibi tutar mıyız hiç?) 

36: Size noldı? Nice hükm eylersiz. (Size ne oluyor? Ne biçim hüküm veriyorsunuz?) 

37: Yâ kitâb sizün midür anufi içinde kim okursız? (Yoksa size ait bir kitap var da, (bu bâtıl 
inanışları) onda mı okuyorsunuz ?) 

38: Anun içinde ol kim üyüdürsiz bayıl*: sizündür. (Onda, beğendiğiniz her şey sizin için 
mutlaka vardır, (diye mi yazdı) ?) 

39: Yâ, “Ol kim hükm eylersiz bayık sizündür” andlar üzerümüze erici kıyâmet günine 
değin sizün midür? (Yoksa, “ Ne hükmederseniz mutlaka sizindir ” diye sizin için lehinize olarak 
tarafımızdan verilmiş, kıyamet gününe kadar geçerli kesin sözleri mi var?) 

40: Şor anlara: Şuna anlanın kankısı boyun dutucıdur. (Sor onlara: Bu iddiayı onların hangisi 
savunacak.) 

41: Yâ ortaklan mı var anlarun? Eğer girçekler olalar pes getürsünler ortaklanın! 

(Yoksa ortaklan mı var onların? Sözlerinde doğru iseler, hadi getirsinler ortaklarım!) 
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ar Sûresi 


577a 

ımmâ ‘âd helâk ohındılar yil ile katı esici 72/ yâ sovuk fcadden geçici (7) musallat 
di anı anlanın üzere yidi giceler 131 dalp sekiz gündüz biribiri ardmca pes göredüö 
ni 74/ anun içinde düşmişler temen anlar burma ağacı diplerüdür /5/ düşmiş (8) pes 
*örür misin anlanın şonra kalmış (9) 76/ dakı getürdi fir‘avn dakı ol kim katmdadur 
lût kavmi köyleri 11 1 yazuk işi (10) pes ‘âşi oldılar çalabılan yalavacına pes duttı 
ınlan dutmak artuk katı (11) bayık biz ol vakt kim ljadden gecdi 79/ şu bindürdük 
gemiye (12) tâ İplavüz am 710/ sizün içün öğütlemek dakı şaklaya am saklayıcı 
k (13) 7117 pes kaçan ürile şûr içine ürmek bir kez (14) 

577b 

lakı götirile yir dakı (ağlar pes uvana ol iki 72/ uvanmak bir kez (15) pes ol gün oldı 
ılucı (16) dakı yanldı gök pes ol ol gün 74/ süstdür (17) dakı ferişte uçlan üzeredür 
götüre 75/ çalabun ‘arşım üstinde anlanın ol gün sekiz ferişte (18) 76/ ol gün arz 
ısar gizlenmeye sizden gizlenici (19) 77/ ammâ ol kim virinildi bitişi şağ eline eyide 
ııtufi okun bitimi (20) bayık ben bildüm gümânsuz kim 191 bayık ben göriciven 
bumı (21) pes ol dirlik içindedür 710/ boşnûdlıklu (22) uçmak içinde yüce (23) 
işler yakındur (24) 711/ yin dakı içün sinici andan ötürü kim ilerü duldunuz 
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! aJkka Sûresi 


577a 

1/ amma ‘âd helak olandılar yil ile katı esici 121 yâ sovuk hadden geçici (7) musallat 
yledi anı anlanın üzere yidi giceler /3/ dakı sekiz gündüz biribiri ardınca pes göredün 
avmi /4/ anım içinde düşmişler temen anlar hurma ağacı diplerüdür İSI düşmiş (8) pes 
ic görür misin anlarım sonra kalmış (9) 16! dakı getürdi fir‘avn dakı ol kim katındadur 
akı lût kavmi köyleri 77/ yazuk işi (10) pes ‘âşi oldılar çalabılan yalavacına pes duttı 
3/ anlan dutmak artıık katı (11) bayık biz ol vakt kim hadden gecdi 79/ şu bindürdük 
izi gemiye (12) tâ kılavüz anı 7107 sizün içün öğütlemek dakı şaklaya anı sanayici 
ulak (13) /İl/ pes kaçan ürile şûr içine ürmek bir kez (14) 

577b 

1/ dakı götirile yir dakı tağlar pes uvana ol iki 121 uvanmak bir kez (15) pes ol gün oîdı 
5/ olucı (16) dakı yanldı gök pes ol ol gün 74/ süstdür (17) dakı ferişte uçlan üzeredür 
lakı götüre 75 7 çalabun ‘arşım üstinde anlarım ol gün sekiz ferişte (18) 76/ ol gün arz 
tknısar gizlenmeye sizden gizleniri (19) 11 1 ammâ ol kim virinildi bitişi şağ eline eyide 
87 tutun okun bitimi (20) bayık ben bildüm gümânsuz kim 191 bayık ben göriciven 
ûsâbumı (21) pes ol dirlik içindedür 710/ fıoşnûdlıklu (22) uçmak içinde yüce (23) 
imişler yakmdur (24) 711/ yin dakı içün siniri andan ötürü kim ilerü dutdunuz 
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Hakka Sûresi 


578a 

111 geçmiş günler içinde (25) aıtrnıâ ol kim virinildi 121 bitişi şol eline eyide iy kâşki ben 
virinilmemişsem 131 bitümi dakı (26) bilmedüm nedür hisâbum (27) iy kâşki 14/ 
olmışmıssam kesici (28) aşşı eylemedi bana malum (29) ISI helâk oldı benden hüccettim 
yâ pâdişahiığum (30) tutun anı elin boynun bağlan (31) 161 andan tamuya givürün anı 
(32) andan zencîr içine IH ölçmeği anufi yitmiş arşundur givürün anı (33) 78/ bayık ol 
oldı inanmaz ulu tanrıya (34) 191 dakı kındurmaz yohsıılı ta‘am virmek üzere (35) pes 
yolçdur 710/ anufi bugün uşbunda hışmı (36) dakı yokdur ta‘am /İl / illâ tamulıklar (37) 
yimeye anı illâ yazuklular (38) 

578b 

71/ pes afla kim görürsiz (39) dakı afia kim görmezsiz (40) 121 bayık ol yalavac sözidür 
‘izzetlü (41) dakı degül 131 ol şa‘ir sözi az inanursız (42) 141 dakı degül vahy söz diyici 
sözi az ögütlenmezsiz (43) 15/ indürmekdür ‘âlemler çalabısmdan (44) dakı eğer yalan 
bağlamışmıssa 161 bizüm arzumuza birince sözler (45) ttıtduğıdı andan 11! kuvvetile (46) 
andan kesdükidi andan yürek tamann (47) ISI pes degül sizden hiç biregü andan def ‘ 
eyleyiciler (48) 79/ dakı bayık ol ögütlenmekdür müttakîlere (49) dakı bayık biz bilür 
kim 710/ bayık sizden yalan dutıcılardur (50) dakı bayık ol hasretdür /İl/ kâfirler üzere 
(51) dakı bayık ol gümânsuzufi toğnsıdur (52) 
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Hakka Sûresi/Me'âric Sûresi 


579a 

1/ teşbih eyle çalabıın adı ile ulu SÛRET’UL-ME‘ARIC (44 ÂYETTİR) 72/ 
BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 131 (1) diledi dileyici ‘azâbı olucı (2) 
kâfirlerim /4/ yokdur anııö def eyleyici (3) taundan ağası yirler issi (4) 15 / ağar 
ferişteler dakı cebrâ’il andınyana bir günde /6/ oldı kadan anun elli bin yıl (5) 11 1 pes 
şabr eyle şabr eylemek eyü (6) bayık anlar görürler anı /8/ ırak (7) dakı görürüz anı 
yakın (8) ol gün kim ola /9/ gök zeytûn tartısı gibi (9) dakı ol tağlar /10 / renklü yün gibi 
(10) dakı şormaya hışım hışımı (11) /İl 7 görür eylenilelüm anlan sever yazuklu eğer 
şahın aldı 

579b 

1/ ‘azâbmdan ol günün oğlanları ile (12) dakı ‘avratları ile 72/ dakı karındaşı ile (13) 
lakı kabilesi ile ol kim yir virür afta (14) 131 dakı amin ile kim yirdedür dükeli andan 
kurtardı anı (15) 74/ degül eyle bayık ol tamudur (16) kopancıdur baş derileri (17) 75/ 
akur anı kim yüz dönderdi idi (18) dakı yüz döndürdi dakı dirdi 16 / pes kaba koydı (19) 
bayık ademi yaradıldı şabursız bahıl (20) 11 / kaçan yokandı ana şer şabrsuz (21) dakı 
kaçan yokandı aiia 78/ hayr men 4 eyleyici (22) illâ kıhcılar (23) dakı anlar kim 79/ 
aamâzlan üzere daîmlerdür (24) dakı anlar kim 710/ mâlları içinde hakdur bilinmiş (25) 
dileyici içün 711/ dakı mahrum içün (26) dakı anlar kim girçek dutarlar cezâ 
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Me‘âric Sûresi 


580a 

71/ gününi (27) dakı anlar çalabıları 12! ‘azâbından korkucılardıır (28) bayık çalabılan 
‘azâbı 73/ imin olanmış degül (29) dakı anlar kim anlar ferclerini 141 şaklayıcılardur (30) 
illâ ‘avratları üzere yâ anım üzere kim 151 mâlik oldı şağ elleri pes bayık anlar melâmet 
olanmışlar degül (31) 76/ pes her kim ister ise şundan sonra şunlar 77/ anlardıır hadden 
geçiciler (32) dakı anlar kim anlar emânetlerin /87 dakı kav(u)llann şaklayıcılardur (33) 
dakı anlar kim anlar 79/ tafiuklıklann turuncılardur (34) dakı anlar kim anlar 7107 
namazları üzere saklarlar (35) şunlar /İl/ uçmaklar içinde ağırlanmışdur (36) pes nedür 
anlarufi kim 

580b 

71/ kâfir oldılar senüfi katında ivicilerken (37) şağdmyafiadın 72/ dakı şoldmyanadm 
bölükler (38) iy tama‘ eyler mi her kişi 73/ anlardan kim givrinile dinlenmek uçmağına 
(39) degül eyle bayık biz 141 yaratduk anlan andan kim bilürler (40) pes and içerin 75/ 
gün toğulan çalabısma dakı gün batulan çalabısma bayık biz kadirlerüz (41) 76/ ana kim 
degşürevüz yigrek anlardan dakı degülüz biz İH mağlûb olunmış (42) pes ko anlan 
girsünler dakı oynasunlar 78/ tâ göreler günlerini anlanın kim va‘adlenürler (43) 79/ ol 
gün kim çıkannalar sinlerden ivicilerken 710/ temen anlar dikilmiş bütlerdinyaüa iverler 
(44) aşaklık eyleyiciler iken 711/ gözleri anlarufi örte anlan horlık şol gün oldur kim 
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&h Sûresi 


581a 

1/ SÛRET’ÜN-NÛH (28 ÂYETTİR) 12! BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 
M (1) bayık biz viribidük nûhı kavmine kim korkut /4 / kavmüîii andan ilerü kim gele 
ulara ‘azâb ağndıcı (2) 151 eyitti iy kavmüm bayık ben size korkudıcıvan bellü (3) /6/ 
im tapun tanrıya dakı korkun andan dakı muti ‘i olun bana lll yarlığaya sizi 
azuklarunuz birincesi dakı sona koya sizi 78/ adanılmış zamana değin (4) bayık tanrı 
âmâm kaçan 19i geldi mühlet virinilmeye eğer bilür oldunuzsa (5) 710/ eyitti iy 
alabum bayık ben okıdum kavmümi gice dakı illi gündüz (6) arturmadı anlara 
kımağum illâ kaçmak 

581b 

1/ (7) dakı bayık ben her nice kim okıyam anlan tâ yarlığayasm anlan 12i kıldılar 
armaklanm kulaklan içine dakı 131 örtindiler tonlarım dakı yazuk üzere durdılar dakı 
1/ ululık istediler ululık istemek (8) andan bayık ben İ5İ okıdum anlan âşikâre (9) 
ndan bayık ben âşikâr eyledüm İ61 anlara dakı gizlü eyledüm anlara gizlemek (10) pes 
yittüm ili yarlığamak dilen çalabunuzdan bayık ol oldı key yarlığayıcı (11) 78/ vİribiye 
uludı yâ yağmun üzerünüze biribiri ardmca inici (12) dakı 191 artura size mâllar dakı er 
ğlanlar dakı kıla 710/ sizün içün bostânlar dakı kıla sizün içün ırmaklar (13) illi nedür 
izün kim korkmazsız tann içün ululamakdmyana (14) dakı bayık 


166 


^ûh Sûresi 


582a 

1/ yaratmışken sizi kerreler (15) iy görmedünüz mi nite 121 yarattı tafin yidi gökleri 
liribiri üzerine (16) dakı 131 kıldı ayı anlanın içinde aydınlık dakı kıldı 141 güni çırağ 
17) dakı tanrı bitürdi sizi 75/ yirden bitürmek (18) andan girü ilte sizi amin içinde 161 
lakı çıkara sizi çıkarmak (19) dakı tanrı kıldı sizüü içün 11 1 yiri döşek (20) tâ yüriyesiz 
ından yollar ginler 78/ (21) eyitti nûh iy çalabum bayık anlar ‘âşi oldılar bana 191 dakı 
lydılar ana kim arturmadı ana mâl dakı oğul kızı /10/ illâ ziyân (22) dakı mekr eylediler 
nekr eylemek key ulu (23) /İl/ dakı eyittiler koman tannlarunuzı dakı koman 

582b 

II bütleri ne-dağı suvâ‘ ne-dağı yeğûşı ne-dağı ye‘ûkı 121 ne- dağı nesri (24) dakı 
ızdurdılar çokı dakı arturma 73/ zâlimlere illâ azğunlık (25) yazlıklarından ötürü anlanın 
4/ ğark olundılar pes givürünildiler oda pes bulmadılar anlanın içün ISI tanndan ayruk 
rka viriciler (26) dakı eyitti nûh 161 iy çalabum koma yir üzere kâfirlerden III kimse 
27) bayık sen eğer korsan anlan azduralar kullanım /8/ dakı toğurmayalar illâ 
a‘ atından çıkıcı kâfir olucı (28) iy çalabum 79/ yarlığa beni dakı atamı anamı dakı anı 
im girdi evüme /10/ mü’min iken dakı mü’min erenler dakı mü’ mine ‘avratlar dalp 
11/ arturma zâlimlere illâ helâklık 
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Cintt Sûresi 


583a 

III SÛRET’ÜL-CİNN (28 ÂYETTİR) 12! BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 
13/ (1) eyit vahy olundı barla kim bayık kulak duttı işitmeye bir bölük 14/ perilerden pes 
eyittiler bayık biz işitdük kurân 15/ tan (2) toğru yol gösterür toğru yol bulmakdmyana 
pes imân getürdük ana dakı 16! hergiz getürmeyevüz çalabumuzı kimseye (3) dakı bayık 
yüceldi /İl çalabumuz ululığı dutmadı iş ‘avrat ne-dağı 78/ oğul kız (4) dakı bayık oldı 
eydür ‘akılsuzumuz 19 S tanrı üzere ırak yalan (5) dakı bayık gümân eyîedük kim hergiz 
710/ söylemeye ademi dakı peri tanrı üzere yalan (6) /İl/ dakı bayık oldı erenler 
ademilerden 

583b 

111 şığmurlar erenlere periden pes artındılar 121 ululık kibr eylemek (7) dakı bayık 
ademilerden şandılar nitekim şandıınuz 131 kim koparmaya yirden tanrı kimseyi (8) dakı 
bayık biz 141 istedük gögi bulduk am toldurulmış 75/ şaklayıcılar katı dakı ol yılduzlar 
(9) dakı bayık biz 161 (o)tunınduk andan oturacak yirler işitmek 111 pes her kim kulak 
duta şindi ola amin içün od yılduz /8/ od bekleyici (10) dakı bayık biz bilmezüz şer mi 
dilenildi 191 yirdekiye yâ diledi mi anlara çalabılan /10/ toğru yol bulmak (11) dakı 
bayık bizden şâliMerdür dakı bizden /İl/ şundan ayrukdur olduk bölükler dürlü 
dileklüler (12) 
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nn Sûresi 


584a 

/ dakı bayık biz bildük gümânsuz kim hergiz ‘aciz eylemeyevüz taiinyı 72/ yirde dakı 
;rgiz ‘aciz eylemeyevüz kaçıcı iken (13) dakı /3/ bayık biz ol vakt kim işitdük toğru 
>1 inanduk afla pes her kim /4/ inana çalabısına korkmaya eksemekden ne-dağı 151 
ılümden (14) dakı bayık bizden müslümânlardur dakı bizden /67 zulm eyleyicilerdür 
;s her kim müslümân ola şunlar !ll kaşd eylediler toğru yola (15) ammâ zulm 
deyiciler /8/ oldılar tamuya odun (16) dakı bayık eğer 191 toğru olmışlanmıssa yol 
zere şuvarduğıdı anlan / 10/ şu çok (17) tâ şmayavüz anlan anun içinde dakı her kim 
1/ yüz döndürür ise çalabısı zikrinden givüre anı ‘azâba 

584b 

/ şarb (18) dakı bayık mescidler tannnundur pes tapman 121 tann ile kimseye (19) dakı 
lyık ol vakt kim durdı 151 tann kulı tapardı ana yakın oldılar kim olalar 74/ anun üzere 
iribir üzerine (20) eyit tapmazm illâ çalabuma 75/ dakı ortak eylemezin ana kimseyi 
!1) eyit bayık ben /67 mâlik degülven sizün içün ziyâna ne-dağı toğru yola (22) eyit 
lyık III kurtarmaya beni tanndan kimse dakı hergiz 78/ bulmayanı andan ayruk 
ğınacak yir (23) illâ degürmek 19/ tanndan dakı yalavaclıManm dakı hergiz ‘âşi olur 
e 710/ tannya dakı yalavacına bayık anundur tamu odı /İl/ ebed kalıcılarken anun 
:inde hemişe (24) tâ kaçan göreler 
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nn Sûresi/Müzzemmll Sûresi 


585a 

/ va‘de olmurlar tîz bileler kim za‘ifırakdur /2 / arka viricidinyana dakı azırakdur 
ığışdmyana (25) eyit !3/ bilmezin yakın mıdur ol kim va‘de virilinûrsiz yâ kıla mı 141 
ıuniçün çalabum zamân (26) bilici ğaybı muttali 4 eylemeye /5/ ğaybı üzere kimse (27) 
â anı kim beğendi /6/ yalavac bayık ol kıkır deyinde /7/ dakı ardmda bekleyiciler (28) 
bile kim bayık /8/ değürdiler çalabısı yalavaclıklann dakı kapladı 191 anı kim 
ıtlanndadur dakı saydı her neşeyi saymak /10/ SÛRETÛ’L-MUZZEMMİL 
0 ÂYETTİR) 111/ BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 

585b 

/ (1) iy ton içine bürünmiş (2) tur gice (3) yanısın fil yâ eks yanndan az (4) ya artur 
ııın üzere dakı /3/ açıık okı kurâm açuk okımak (5) bayık biz tîz bırağavuz 141 üzerüne 
iz ağır (6) bayık gice sa‘atleri /SI ol kavîrakdur muvâfık olmakdınyana dakı yitirekdür 
zdinyana bayık (7) 161 senündür gündüz içinde dirlik yetinde olmak (8) dakı ana III 
ılabun adım dakı kesil andınyana kesilmen (9) 181 gün toğusı çalabısı dakı gün batusı 
ıkdur tafin illâ ol 19/ pes dut anı boyun dutucı (10) dakı şabr eyle anufi üzere kim /10/ 
hürler dakı kesil anlardan kesilmek eyü (11) 111/ dakı ko beni yalan dutucılarla ni‘met 
leri 
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Müzzemmil Sûresi 


586a 

fil dakı mühlet vir anlara az (12) bayık bizüm katumuzdadur bendler 12! dakı ulu od 
(13) dakı yiyesi boğaza durmaklu dakı ‘azâb 73/ ağndıcı (14) ol gün kim deprene yir 
dakı tağlar 74/ dakı oldı tağlar dirilmiş kum akıdılmış (15) 151 bayık biz viribdük 
sizdinyana yalavac tanıık 161 üzerünüze nitekim viribdük fir'avna İli yalavacı (16) pes 
‘âşi oldı fir‘avn yalavaca pes dutduk am 78/ dutmak ağır (17) pes nite şakmasız eğer 191 
kâfirsenüz ol günden kim kıla oğlanları ak saçlular (18) 710/ gök yanlmışdur anunıla 
oldı va‘desi işlenmiş (19) ilil bayık işbu ögütdür pes her kim dilerse duta 

586b 

'II çalabındanyana yol (20) bayık çalabun bilür kim 121 bayık sen turursm azırak iki 
iilüsinden dünün 13/ dakı yansından dakı üç ülüde birinden dakı bir bölük anlardan 141 
»entiniledür dakı tann endâze eyler giceyi dakı gündüzi 75/ bildi kim hergiz 
oaşanmayasız am pes döndi üzerünüze 161 pes okun am kim genez oldı kurandan bildi 
dm bayık fil ol sizden şaylurlar dakı ayraklar kim 78/ çalışurlar yirde isterler tann 191 
hzlmdan dakı ayruUar kim çalışurlar tann yolmda 710/ pes okun am kim genez oldı 
ından dakı durunun namazı İlil dakı virün zekâtı dakı ödüne virün tannya ödüne 
cörklü 


176 


MüzzemmU Sûresi/Müddeşdr Sûresi 

587a 

1/ dakı ol kim ilerü duttunuz kendüzilerünüzden hayrdan 121 bulasız tarta katında ol 
yigrek dakı ulurak 131 müzdinyana dakı yarlığamak dilen taftadan bayık tanrı 
yrarlığayıcıdur 141 SÛRETÜ’L rahmet kılıcı MÜDDEŞŞİR (56 ÂYETDİR) ISI 
BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 16/ (1) iy ton örtünmiş (2) tur korkıt (3) 
lakı çalabuiia 111 tafta eyle (4) dakı tonlarımı ant (5) dakı ‘azâbdan kesil (6) IHI dala 
nâlundan virme çok istesen (7) dakı çalabun içün şabr eyle (8) 19/ kaçan ürile şûr içine 
9) şol ol gün 1101 gündür düşhâr (10) kâfirler üzere geüez degül (11) 111/ ko beni 
mumla kim yarattum anı yalunuz iken (12) dakı kıldıım anunçün 

587b 

11 mâl arturulmış (13) dakı oğlanlar hâzırlar (14) dakı 121 döşedüm anun içün döşemek 
15) andan umarken 131 artııraven (16) degül eyle bayık ol oldı nişânlarumuzı önüci (17) 
4/ tiz gensüz eyleyevüz anı oddan tağa (18) bayık ol endîşe eyledi dakı ISI endâze 
îyledi (19) pes Ia'net olundı nite endâze eyledi (20) andan la‘net olmdı 161 nite endâze 
:yledi (21) andan bakdı (22) andan yüz çevürdi 11 1 dakı burtardı (23) andan 
üzdöndürdi dakı ululuk istedi (24) pes eyitti IH! degül işbu illâ câzûlık rivâyet olınur 
25) degül işbu 191 illâ ademi sözi (26) tîz givürem anı sekar tamuya (27) dakı ne neşe 
10/ bildürdi sana nedür sekar (28) bakî komaz dakı komaz (29) /İl / renk döndürücidür 
lerilerüft (30) anufi üzeredür on tokuz ya‘ni zebaniler (31) da^ı 
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Müddeşdr Sûresi 


588a 

1/ kılmaduk od islerin illâ ferişteîer dakı 72/ kılmaduk sağışrn anlanın illâ azgındık 
uılar kim 131 kâfir oldılar tâ gümânsıız ol anlar kim virinildiler kitâbı 14/ dakı artmalar 
tnlar kim imân getûrdiler inanmağı dakı şeklü olmaya 151 anlar kim virinildiler kitâbı 
lakı mü’minler 76/ dakı tâ eyide anlar kim gönüllerinde şayrulıkdur ili dakı kâfirler ne 
ıese diledi tafin işbunufiıla meşeldinyafia 78/ ancılaym azdurar tafin anı kim diler dakı 
oğru yol gösterür 797 afta kim diler dakı bilmez çalabuft sülerin 7107 illâ ol dakı degül ol 
İlâ öğüt ademiye (32) /İl/ hakka ay hakkıçün (33) dakı gice hakkıçün kaçan yüz 
löndürdi (34) 

588b 

1/ dakı dafila hakkıçün kaçan aydıft oldı (35) bayık ol ulularufi birisidür (36) 727 
:orkıtmak içün ademi (37) anı kim diledi sizden kim /37 ilerü vara yâ girü kıla (38) her 
lefes afta kim 74/ işledi tutudur (39) illâ şağ yan isleri (40) 151 uçmaklarda şonşurlar 
41) yazuklulardan (42) 76/ ne neşe givürdi sizi tamu içine (43) eyittiler olmaduk 77/ 
tamâz kılıcılardan (44) dakı olmaduk ta‘âm virür yohsula (45) 78/ dakı olduğıdı 
jrüridük giricilerle (46) dakı olduğıdı 191 yalan dutandıık cezâ gününi (47) tâ geldi bize 
10/ gümânsuz (48) pes aşşı eylemeye anlara şefâ‘at eyleyiciler şefâ‘ati (49) 7117 pes 
edür ögütden yüz dündüricilerken (50) 
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Müddeşdr Sûresi/Ktyâme Sûresi 


589a 

/!/ temen anlar eşekler ürkiciler (51) kaçdılar 72/ arslandan (52) belki diler her kişi 73/ 
anlardan kim virinile bitiler açılmış (53) degül eyle 141 belki korkmazlar ahiretden (54) 
haka ol 151 ögütdür (55) pes her kim diledi ana anı (56) dam anmazlar 76/ illâ kim dileye 
tanrı ol lâyıkdur korkmağa 77/ SURETÜ’L dakı lâyıkdur yarlığamağa KIYÂME (40 
ÂYETTİR) 78/ BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 191 (1) and içerin kıyâmet 
günine (2) dakı and içerin 710/ melâmet eyleyici nefse (3) iy şanur mı ademi /İl/ kim 
hergiz dirmeyevüz süfiüklerini (4) evet kâdirlerken 

589b 

71/ ana kim toğru eyleyevüz barınakları içine (5) belki diler ademi 72/ ma‘şiyet eyleye 
ileyinde (6) sorar kaçandur kıyâmet güni (7) 73/ pes kaçan kamaşa göz (8) dakı dutıla ay 
(9) dakı 141 dirinile gün dakı ay (10) eyide ademi /5İ ol gün kandadur kaçacak yir (11) 
degül eyle yokdur sığınacak yir (12) 76 7 çalabundınyanadur ol gün karar dutası yir (13) 
haber virinile 77/ ademi ol gün anı kim ilerü duttı dakı şoffra kodı (14) 78/ belki ademi 
nefesi üzere hüccetdür (15) eğer 79/ bırakdı ise ‘özürlerini (16) depretme anuftıla dilüfii 710/ 
tâ ive alasm anı (17) bayık üzerümüzedür dirmegi dakı okumağı (18) /İl / pes kaçan 
okıyavuz ardınca ol okımağmun (19) andan bayık üzerümüzedür 
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yâme Sûresi! İnşân Sûresi 


590a 

/ bellü eylemeği (20) degül eyle belki seversiz ivmişi (21) dakı 121 korsız ahireti (22) 
izler ol gün tazedür (23) /3/ çalabılarmdmyana bakıcıdur (24) dakı yüzler ol gün 74/ 
ırtarmışdur (25) bilürler gümânsuz kim eylenile anlara katı issi (26) 75/ degül eyle kaçan 
ii boyun sünüklerine (27) dakı eydildi kimdür /67 efsun eyleyici (28) dakı bildi gümânsuz 
lyık ol aynlmakdur (29) dakı 77/ tolaşdı incük incüge (30) çalabundınyanadur ol gün 787 
irecek yir (31) pes girçek dutmadı dakı namâz kılmadı (32) velîkin 79/ yalan duttı dakı 
iz döndürdi (33) andan vardı kavmindinyana 710/ gökçeklenür (34) yakın oldı sana pes 
ıkın oldı (35) andan yakın oldı /İl/ sana pes yakın oldı (36) iy şanur mı ademi kim konıla 

590b 

7 salınmış genince (37) iy olmadı mı bil şuyı menîden kim döklinür (38) 72/ andan oldı 
nişmiş kan pes yarattı pes tamâm eyledi (39) 737 pes kıldı andan iki çift irkek dakı dişi 
0) 14 / iy degül mi şol kâdir ana kim dirüre 15 / SÛRETÜ’L ölüleri İNŞÂN (31 
YETTİR) 76/ BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 77/ (1) bayık geldi ademe 
:ere bir müddet rûzigârdan 78/ olmadı neşene eğilmiş (2) bayık biz yaratduk 79/ ademi bil 
yından karışmış şmaruz anı 710/ pes kılduk anı işidici görici (3) bayık biz toğru yol 
isterdük 7117 ana yolı yâ şükr eyleyici iken yâ küfr eyleyici iken (4) 
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f nsân Sûresi 


591a 

İl bayık biz yarakladuk kâfirleriçün zencîrler dakı 121 bukağular dakı tamu (5) bayık 
;yüler içerler 13/ şarâblu kabdan oldı katılmış kâfur çeşmesi şuyı (6) 14/ çeşme içer anunıla 
afin kullan akıdurlar am 15/ akıtmak (7) vefa eylerler nezir dakı korkarlar 16/ bir günden 
>ldı şerri anım tağılmış (8) dakı yidürürler 11 l ta‘âmı tafin dostluğı üzere miskin dakı 
iksüze /8/ dakı esire (9) yidürmezüz size illâ tafin nzâsı içün 191 dilemezüz sizden yanud 
le-dağı şükr eylemek (10) /10 / bayık biz korkanız çalabumuzdan birgün börtmiş katı (11) 
11/ pes sakladı anlan tafin şol gün şerrinden dakı karşu getürdi anlara 

591b 

1/ tazelik dakı şazılık (12) dakı yanud virdi anlara şabr eyledükleri içün 121 uçmağı dakı 
iarîr ton (13) tekye urucılarken anufi içinde /3/ tahtlar üzere görmezler anuft içinde güneş 
te-dağı 141 katı şovıık (14) dakı yakın iken anlarufi üzere gölgeler 151 dakı mutî‘i olındı 
'imişler mutî‘i eylemek (15) dakı degzindürür 161 anlarufi üzere kabile gümişden dakı 
aılpsuz bardaklanla 11 7 oldılar şişeler (16) şişeler gümişden ISI endâze eylediler am endaze 
ylemek (17) dakı şuvannurlar anlarufi içinde 191 süci oldı katılmış zencebîl (18) çeşme 
10/ anufi içinde ad virinildi selsebîl (19) dakı degzine anlarufi üzere 111/ oğlanlar ebed 
ılınmışlar kaçan göresin anlan sanasın 


İmân Sûresi! Mûrselâl Sûresi 


592a 

lll incü tağılmış (20) dakı kaçan göresin andan göresin 12 1 dirilenmek dakı pâdişahlık ulu 
(21) anlanın üzerinde yufka /3/ harîr tonlan yaşıllar dakı kaim ton da^ı bezenildiler 14! 
bilezükler ile gümişden dakı suvardı anlan çalabılan 151 şarâb an andıcı (22) bayık uşbu 
oldı size 76/ yanud dakı oldı dunşmanııza şükr olınmış (23) lll bayık biz indürdük üzerime 
kuranı indürmek (24) ISI pes şabr eyle çalabun hükmine dakı mutî‘i olma anlardan 19! 
yazukluya yâ küfr eyleyiciye (25) dakı an çalabun adm 710/ irte dakı gice (26) dakı gicenün 
birincesi namâz kıl anunçün /İl/ dakı namâz kıl ana gice uzun (27) bayık şunlar 

592b 


fil severler ivicini dakı korlar ileylerinde 72/ birgün ağır (28) biz yaratduk anlan dakı 
berkitdük 73/ yaradılışlarım dakı kaçan dileyevüz degşürevüz bendeşlerin 141 degşürmek 
(29) bayık uşbu ögütdür pes her kim dileye 151 duta çalabmdmyana yol (30) dakı 
iilemezsiz 76/ illâ kim dileye tann bayık tarhı oldı lll bilici dürüst işlü dürüst sözlü (31) 
şivüre anı kim diler rahmet ISI içme dakı zâlimlere y arakladı anlara ‘azâb 191 SÛRETÜ’L- 
MÜRSELÂT (50 AYETTİR) ağndıcı 710/ BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 


117 (1) viribinilmişler hakkıçün biribiri ardmca (2) esiciler hakkıçün esmek (3) 
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rselât Sûresi 


593a 

tağıdıcılar hakkıçün tağıtmak (4) dakı ayıncılar hakkıçün 12 ! ayırmak (5) dakı 
ağıcılar hakkıçün vahy (6) ma‘zûr dutmak 73/ yâ korkıtmak (7) bayık ol kim va‘de 
nursız olıcıdur (8) /4/ pes ol vakt kim yılduzlar görinmez olalar (9) dakı ol vakt kim gök 
la (10) /SI dakı tağlar koparımla dakı ol kim yalavaclar 16/ katlandılar (11) kankı gün 
in zaman virinildiler (12) ayırmak güni içün (13) İli dakı ne neşe bildürdi sana nedür 
ırmak güni (14) veyîdür ol gün ISI yalan dutıcılara (15) iy helak eylemedük mı 
dünkileri (16) andan 191 uyduravuz anlan şonrağılar (17) ancılaym eyleyevüz /10 7 
zuklulara (18) veyldür ol gün yalan dutıcılara (19) 111/ iy yaratmaduk mı sizi fcor olmış 
ian (20) pes kılduk anı 

593b 

tıırak yirde berk (22) endaze olunmış vaktedegin bilinmiş (23) 12 1 pes endâze eyledük 
s ne eyü endâze eyleyicilerüz (23) veyldür ol gün 131 yalan dutıcılara (24) iy kılmadulc 
yiri dirici Içavzayıcı (25) 74/ dirilere dakı ölülere (26) dakı kılduk anun içinde berk durur 
;lar 75/ yüce dakı şuvarduk size tatlu şu (27) 161 veyldür ol gün yalan dutıcılara (28) 
run andmyana 111 kim oldunuz anı yalan dutarsız (29) varun 78/ gölgedinyana üc 
HaVlar issi (30) gölge eyleyici degül 79/ dakı aşşı eylemez od yeliginden (31) bayık ol 
rağur od kıymuHann 710/ köşk gibi (32) temen ol develerdür şarular (33) İlil veyldür ol 
n yalan dutıcılara (34) uşbu gündür 
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fürselât Sûresi/Nebe Sûresi 


594a 

1/ söylemezler (36) dakı destûr virinilmeye anlara pes ‘özr dilemeyeler (37) /2/ veyldür ol 
ön yalan dutıcılara (38) uşbu ayırmak günidür /3/ dirdök sizi dakı öfldünkileri (39) pes 
ger olunsa 141 sizün mekr mekr eylemen bana (40) veyldür ol gün ISI yalan dutıcılara (41) 
ayık korkucılar gölgeler içinde 16/ dakı çeşmelerde (42) dakı yemişlerde andan kim 
rzularlar (43) IH yin dakı içün siiiici andan ötürü kim oldunuz işlersiz (44) 78/ bayık biz 
ncılaym yanud virürüz körklü işlülere (45) veyldür 19/ [veyl ...J ol gün yalan dutıcılara 
16) yin gönenün 710/ az bayık siz yazuklularsız (47) dakı kaçan eydile /İl/ anlara rükû 1 
ylefi rükû 1 eylemezler (48) veyldür ol gün (49) 

594b 

1/ yalan dutıcılara (50) pes kankı söze andan sonra 12 i SÛRETÜ’N-NEBE manalar 
10 ÂYETTİR) 13/ BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 141 (1) ne nesneden 
hoşurlar (2) haberden ya‘ni kıyamet yâ kurân ulu (3) ISI ol kim anlar anun içinde 
artışıcılardur (4) degül eyle tîz bileler (5) 76/ andan degül eyle tîz hileler (6) iy kılmaduk 
u yiri /İl döşek (7) dakı (ağlan mıhlar (8) çiftler (9) dakı kılduk uykıınuzı dirilenmek (10) 
>/ dakı kılduk giceyi ton ya‘ni örtüci (11) dakı kılduk gündüzi /10/ dirlik yiri (12) dakı 
apduk üstünüze yidi katilar berk (13) /İl/ dakı kılduk çerâğı ya‘ni güneşi (14) ıldırayıcı 
akı indürdük 
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ebe Sûresi 


595a 

./ sıkılmağa yaklaşmışlardan şu çok dökilüci (15) tâ çıkara vuz 121 anııöıla dane dakı ot 
16) dakı bostanlar telaşmışlar ya‘ni ağaçlar (17) 13/ bayık seçmek güni oldı şalu vakt (18) 
M ol gün kim ürile sûr içine pes gelesiz bölükler (19) /5/ dakı key açıldı ya‘ni yarıldı gök 
es oldı kapular (20) /6/ dakı yüridinildi tağlar pes oldı ılğumsalğum (21) 111 bayık 
ehennem tamusı oldı geçecek yol (22) hadden geçicilere ISI dönecek yir (23) 
ölenicilerken anuft içinde rûzigârlar ya‘ni hemişe (24) dutmayalar 79/ anuft içinde şovuk 
e-dağı şarâb (25) illâ issi şu dakı tamulıklar teninden sızan (26) 1101 cezâ virmek muvâfık 
Imak (27) bayık anlar oldılar korkmazlar İlil hisâbdan (28) dakı yalan duttılar 
^etlerümtizi yalan dutmak (29) 

595b 

J dakı her nesneyi bildük anı yazılmış iken (30) IH pes tadun hergiz arturmayavuz size 
lâ ‘azâb (31) 131 bayık şakımcılarundur zafer bulmak (32) bosıtanlar dakı üzümler (33) 141 
akı emcegi şabanmış ‘avratlar yaşdaşlar (34) dakı kadeh tolu (35) 15! işidmeyeler anuft 
:inde bâtıl söz ne-dağı yalan dutmak (36) 161 yanud virmek çalabufldan bahşiş virmek 
itüt (37) gökler 11 1 çalabısı dakı yirüfl dakı ol iki arasmdağınufi rahmandan 78/ mâlik 
lmazlar andan ya‘ni tanndan söylemek (38) ol gün kim tura 19/ cebra’îl dakı ferişteler 
izilmiş söylemeyeler 710/ illâ ol kim destûr vire afla rahmân dakı eyitti toğru (39) İlil şol 
akdur pes her kim dilerse duta 
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be Sûresi/Nazî‘at Sûresi 


596a 

' çalabısındmyafia dönecek yir (40) bayık biz korkıtdıık sizi yakın 121 ‘azâb ol gün göre 
pi anı kim ilerü duttı 73/ iki eli dakı eyide kâfir yâ iblis yâ dükeli kâfirler iy kaşki 
mamışmıssam /4/SÛRETÜ’N-NAZİ‘AT toprak (46 ÂYETTİR) 151 BİSMİ’LLÂH’İR- 
fVHMÂNİ’R-RAHÎM 76/ (1) tartıcılar hakkıçün ya‘ni kâfirler cârnn tolduru çekmek yayı 
) dakı egilile şeşiciler hakkıçün 111 ya ’ni mü ’minler canın egilile şeşmek (3) dakı tiz 
ırüyiciler hakkçün tiz yürimek (4) da^ı öfiürdiciler hakkıçün IHI önürtmek (5) dakı tedbir 
liyeciler hakkıçün iş (6) ol gün 191 ditreye ditreyici (7) ardmca ola anııfi ardmca olucı (8) 
0/ göfiüller ol gün segriyicidür (9) gözleri anlarufi 111/ hordur (10) eydürler iy bayık biz 
ındürilmişler mivüz 

596b 

t ilerüki hâle (11) iy kaçan olduk süüükler çürimiş (12) 121 eyittiler şol ol vakt dönmekdür 
yânlu (13) pes degül 13/ ol ikinci ürmek illâ bir kezdür (14) pes ol vakt anlar yir 
ızindedür (14) 14/ bayık geldi safla muşa sözi (15) ol vakt kim kığırdı afla 757 çalabısı 
rede annmış tuva adlu (16) var 76/ fir‘avna bayık ol hadden geçdi (17) pes eyit hiç diler 
isin kim 111 arınasın (18) dakı toğru yol gösterem safla çalabufldınyafla ISI pes korkasın 
9) pes gösterdi afla nişân ulu (20) pes yalan duttı 191 dakı ‘aşî oldı (21) andan yüz 
»ndürdi iver (22) pes dirdi ya‘ni câzûlan 710/ pes kığırdı (23) pes eyitti ben çalabufluzven 
içerek (24) 711/ pes duttı anı tafin şofirağı ‘azâb için dakı ilkinki söz (25) 
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z Vat Sâresi/‘Ahe$e Sûresi 


597a 

bayık şunun içinde ‘ibretdür ana kim korkar (26) iy size mi fil berkireksiz 
radılmakdınyana yâ gök mi yapdı anı (27) yüceltdi /3/ örtüsüni pes râst eyledi anı (28) 
kı karafiu eyledi gicesıni dakı 74/ çıkardı kuşluğun (29) dakı yiri şundan şoflra 151 döşedi 
ı (30) çıkardı andan şuymı otlağım (31) /6/ dakı tağlan tururdı anlan (32) gönendürmek 
in sizi dakı yılkılarufiuzı 77/ 33) pes kaçan gele üstün olucı yâ toldurucı ulu (34) /8/ ol 
n kim afta ademi anı kim işledi (35) dala 79/ görindürinildi tamu afla kim görür (36) 
imâ her kim 710/ hadden gecdi (37) dakı üyürdi yakın dirlik (38) bayık tamu /İl/ turak 
idür (39) ammâ her kim korkdı çalabısı katında turmak yirinden 

597b 

' dakı yığdı nefsini nefsi dileğinden (40) bayık uçmak 72/ pırak yiridür (41) şoralar sana 
^âmetden 131 kaçandur turmağı (42) nenüfi içindesin sen anmağından anufi (43) 141 
labufidınyanadur şofiı denecek yiri anufi (44) degülsin sen illâ korkıducı 75/ anı kim 
rkar andan ya‘ni kıyâmetden (45) temen anlar ol gün kim göreler anı 76/ ya ’ni sinde yâ 
nyada dölenmediler illâ giceye yakan kadan yâ kuşluğ kadan IH SÛRETÜ’L- 4 ABESE 
l AYETTİR) 78/ BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 79/ (1) yüz bürüdi dakı 
z döndürdi (2) kim geldi afla gözsüz dakı ne neşene 710/ bildürdi safla ol kim ol arma 
zukdan (3) yâ öğüt duta 711/ yar aşşı ide afla öğüt virmek (4) ammâ ol kim lıâcetsüz oldı 

) 


1QR 


beşe Sûresi 7 Tekvîr Sûresi 


598a 

/ (6) sen afla ilerü gelürsin (7) dakı ne nesedür senüfi üzere kim aruımaya (8) 121 arama ol 
m geldi safta iver ya‘ni hayra (9) dakı ol korkar (10) 131 sen andan meşgul eylersin 
mdüzüni (11) degül eyle bayık ol ögütdür (21) 141 pes her kim dilerise afta anı (13) kitâb 
inde a ğ ır lanmış (14) 15/ yüceldilmiş armılmış (15) yazıcılar elinden (16) ‘azizler /6/ 
;yler ya‘ni muti ‘al ar (17) Ia‘net olındı ademi ya‘ni ‘utba ne kâfir eyledi anı (18) 77/ kankı 
îsneden yarattı anı (19) şudan yarattı anı /8/ pes endaze eyledi anı (20) andan yolı geftez 
dedi afla (21) andan öldürdi anı 191 pes sine givürdi anı (22) andan kaçan dileye dirilde 
n (23) degül eyle yâ hakka /10/ işlemedi am kim buyurdı afta (24) pes baksun ademi 
yesisine (25) /İl / bayık biz dökdük şuyı dökmek (26) andan yarduk y[iri] 

598b 

/ yarmak (27) pes bitürdük anufi içinde dane (28) dakı üzüm dakı yonca (29) 121 dakı 
;ytûn dakı hurma ağacı (30) dakı bağçeler yoğunlar (31) 131 dakı yimiş dakı otlak (32) 
3nendürmek içün sizi dakı yılkılaruftuzı 74/ (33) pes kaçan gele yüksek şağır eyleyici 
n (34) ol gün kim 151 kaça kişi karındaşından (35) dakı anasından dakı atasından (36) 
akı 76/ ‘avratından dakı oğlanlarından (37) her bir kişimin anlardan 111 ol gün bir 
âldür yitürür afta (38) yüzler ol gün 78/ aydıfidur (39) gülerdür şâzzdur (40) dakı yüzler 
S/ ol g ön üzerine anlarufi tozdur (41) üzerine ağır anufi karalık /107 (42) şunlar 
âfırlerdür fâsıklar SÛRETÜ’L-TEKVÎR (29 ÂYETTİR) İlil BİSMİ’LLÂH’İR- 
-AHMÂNİ’R-RAHÎM 


200 


hvîr Sâresi/İnfitâr Sûresi 


599a 

f (1) kaçan gün dünle şanla (2) dakı kaçan yılduzlar dökile (3) 121 dakı kaçan tağlar 
indinde (4) dakı kaçan on aylık botlacı develer /3/ terk olına (5) dakı kaçan tazı 
navarlan dirinde (6) dakı /4/ kaçan derüzler yandunnıla (7) dakı kaçan canlar çiftlende 
ı‘ni tenler yâ horile (8) ISI dakı kaçan diri gömilmiş kız sorumla (9) kanili yazuğıla 76/ 
çelerdi (10) dakı kaçan bitiler açıla ya‘ni yazuk müzd bitişi (11) dakı kaçan 77/ gök 
yıla (12) dakı kaçan tamu odı yandunla 78/ dakı kaçan uçmak yakın olma (13) bile her 
;fs anı kim 191 hâzır eyledi (14) pes and içerin girü döniciler (15) yüzicder 710/ 
zleniciler (16) dakı gice hakkıçün kaçan yüz döndüre (17) dakı şubh hakkıçün /İl / kaçan 
:fs ura (18) bayık ol yalavac sözidür ‘a[zîm] (19) 

599b 

/ kuvvet issi ‘arş issi katında ululıklu (20) buyruğı dutumlmış 72/ anda bellü (21) dakı 
;gül işifiüz ya‘ni muhammed delü (22) 73/ dakı bayık gördi anı yir gök katında bellü 
3) dakı degül ol ya‘ni muhammed 774/ ğayb üzere bahıl (24) dakı degül ol ya‘ni kurân 
ytân 75/ sözi sürülmiş (25) pes kancanı varursız ya‘ni iy kâfirler (26) degül 76/ ol illâ 
jüt alemlere (27) ana kim diledi III sizdin kim toğru ola (28) dakı dileyemeyesiz 78/ 
iâ kim dileye tafin ‘âlemler çalabısı 191 SÛRETÜ’ L-İNFİTÂR (19 AYETTİR) 710/ 
İSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHİM İlil (1) kaçan gök yanla (2) dakı kaçan 
hızlar 
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ıfltâr Sûresi /Mupffifîn Sûresi 


600a 

1/ dökiie (3) dakı kaçan denizler akıdımla (4) dakı kaçan 12/ sinler karçaştunnıla (5) bile 
efs anı kim ilerü duttı 13 f dakı sonra kodı (6) iy ademi ne neşe mağrûr eyledi seni /4/ 
alabufi keremlü (7) ol kim yarattı seni pes düzdi seni /S/ pes râst eyledi seni (8) kankı 
üret içinde kim diledi kondurdı seni 161 degül eyle belki yalan dutarsız cezâ-yi hisâb (9) 
akı bayık 111 üzerûnüzdedür şaklayıcılar (10) ‘azizler yazıcılar (11) 18/ bilürler anı kim 
flersiz (12) bayık eyüler 19/ dinlenmek içindedür (13) dakı bayık buyrukdan çıkanlar od 
pindedür (14) 1101 gireler ana cezâ güni (15) dakı degüller ol oddan /İl/ ğâîb olıcılar (16) 
akı ne neşe bildürdi safla nedür cezâ güni (17) 

600b 

1/ andan ne neşe bildürdi safla nedür cezâ güni (18) ol gün kim mâlik olmaya 121 bir 
Lefs bir nefs içün neşene (19) dakı iş buyruk ol gün 13/ SÛRETÜ’L taflnnufidur 
TUTAFFİFİN (36 AYETTİR) 14/ BİSMİ’LLÂHİR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 15/ (1) 
eyl eksük idicilere şiniği (2) anlar kim kaçan ölçüp aldılar şinigile 161 ademiler tamâm 
lurlar (3) dakı kaçan ölçüb virdiler şinigile anlara 111 ya dartub virdiler anlara ekserler 
4) iy sanmaz mı şunlar 18/ bayık anlar dirildilmişlerdür (5) ol gün içün (6) ol gün kim 
91 tura ademiler ‘âlemler çalabısı içün (7) degül eyle yâ heka bayık / 10/ buyrukdan 
•.ıkıcılar bitişi yidi kat yir altmdadur (8) dakı ne neşene bildürdi safla /İl/ nedür siccîn 
9) bitidür yazılmış (10) veyldür ol gün 
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taffifîn Sûresi 


601a 

yalan dutucılara (11) anlar kim yalan dutarlar cezâ 121 günine (12) dakı yalan dutmaya 
. illâ her 131 hadden geçici key yazuklu (13) kaçan okınur anun üzere ayetlerümüz 141 
itti öndünkiler muştılarlar (14) degül eyle belki ğâîb oldı ISI gönülleri üzere ol kim 
lılar işlerler ya‘ni yazuklan (15) degül eyle /6/ bayık anlar çalabılanndan ol gün 
'lınmışlardur (16) lll andan bayık anlar giricilerdür tamuya (17) andan eydile /8/ işbu 
lur kim oldunuz anı yalan dutardunuz (18) degül eyle yâ heka 19/ bayık eyü işlüler bitişi 
li kat gök üstinde (19) dakı ne neşe /10/ bildürdi sana nedür ‘illiyyûn (20) bitidür 
silmiş (21) /İl / hâzır gelür ana yakın olunmış ya‘ni kerevveti ferişteler (22) bayık eyü 
tiler dinlenmek içindedür (23) 

601b 

tahtlar üzere bakarlar (24) bilesin yüzlerinde 12/ dinlenmek tazeliğini (25) suvarmalar 
î süciden 13/ mühürlenmiş (26) mühri anun müşgdür dakı şunun içinde 14/ rağbet 
lesün rağbet eyleyiciler (27) dakı katılmış ol sücinün ISI tesnîm çeşmesindedür (28) 
fme içer anunıla ya‘ni andan yakın olunmuş (29) /6/ bayık anlar yazuk işlediler oldılar 
[ardan kim 11/ gülerler (30) dakı kaçan geçdiier anlara /8/ biribiri ile göz kakışurlar (31) 
ki kaçan döndiler kavümlerindinyana 19/ döndiler lezzet dutıcılar (32) dakı kaçan 
rdiler anlan 710/ eyittiler bayık işbunlar azğunlardur (33) dakı viribinilmediler ya‘ni 
lirler /İl/ anlanın üzere ya‘ni mü’ miriler şakımcılar pes bugün ya‘ni kıyâmet güni anlar 
n imân getürdiler 


206 


ififfijîn Sûr esi/İnşilfak Sûresi 


602a 

f [anlar kim kâfirlere] gülerler (35) tahtlar üzere /2/ bakarlar (36) cezâ vırinilmedi 
türler illâ anı kim oldılar /3/ SÛRETÜ’L işlerler İNŞIKAK (25 AYETTİR) 14! 
İSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 15/ (1) kaçan gök yanla (2) dakı kulak duta 
ılabısma /6/ dakı lâyık olma (3) dakı kaçan yir tartımla (4) dakı bırağa 11 1 am kim 
indedür dakı boş ola (5) dakı kulak duta çalabısına dakı/8/ lâyık olma (6) iy ademi 
lyık sen cehdlık eyleyicisin 19/ çalabufia değin cehdlik eylemek pes göricisin am (7) 
nmâ ol kim /10/ virinildi bitişi şağ eline (8) tiz hisâb olma İlil hisâb eylemek genez 
t) dakı döne kavminedeğin şazz olmış (10) 

602b 

/ dakı amma ol kim virinildi bitişi arkasmdmyana (11) 121 üz okıya helâklik (12) dakı 
re tamuya (13) /3/ bayık ol oldıydı kavminde şazz olmış (14) bayık ol 14/ şandı kim 
srgiz dönmeye ya‘ni ahirete (15) evet bayık çalabısı 15/ oldı am görici (16) pes and içerin 
ıfaka (17) /6/ dakı giceye dakı ana kim kavzıdı gice (18) dakı ay kaçan dirildi tamâm oldı 
19) ili binesiz bir hâle bir hâlden (20) pes nedür anlanın /8/ inanmazlar (21) dakı kaçan 
kına anlanın üzere kurân 79/ secde eylemezler (22) belki anlar kim kâfir oldılar yalan 
utarlar (23) 710/ dala tann bilüdürendür am kim direrler (24) pes muştıla anlara /İl/ ‘azâb 
ğndıcı (25) illâ anlar kim imân getürdiler dakı 
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ükakSûresi/Bürûc Sûresi 


603a 

f işlediler eyü işler anlarundur müzd kesilmemiş yâ minnet urulmamış 12! SÛRETÜ’L- 
ÜRÜC (22 AYETTİR) İSI BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 74/ (1) gök 
kkıçün burçlar issi ya‘ni on iki burç (2) dakı gün hakkçün va‘ad olunmış (3) 75/ dakı 
m‘a güni hakkıçün dakı ‘arefe güni hakkıçün (4) la‘net olımdı kızılmış 76/ yir isleri (5) 
l yandurası neşene issi (6) ol vakt kim anlar 77/ anufl üzere otııncılardur (7) dakı anlar 
un üzere kim işlerler 78/ mü’minler hazırlardın* (8) dakı ‘ayblamadılar anlardan 79/ illâ 
m inanurlar tanrıya befideşsüz ögülmiş ya‘ni mü’minler (9) 710/ ol kim anundur gökler 
ıdişahlığı dakı yirün dakı /İl/ tanrı her neşe üzere hazırdur (10) bayık anlar kim ya‘ni 
ıdûd kavmi 

603b 

7 göyündürdiler mü’minleri dakı mü’mine ‘avratlan andan tevbe eylemediler 727 
Jarundur cehennem ‘azâbı ya‘ni ahiret dakı anlarundur od 73/ ‘azâbı (11) bayık anlar kim 
ıân getürdiler dakı işlediler eyü işler 74/ anlarundur uçmaklar akar altından ırmaklar 75/ 
ıl zafer bulmakdur ulu (12) bayık çalabuftun dutmağı 76/ katıdur (13) bayık ol başlar dakı 
rü dönderür (14) dakı ol 777 yarlığayıcıdur sevilmişdür (15) ‘arş issi ulu (16) key işleyici 
7 anı kim diler (17) bayık geldi safla süler sözi (18) 79/ fir‘avn dakı şemûd (19) belki anlar 
m kâfir oldılar 710/ yalan dutmak içindedür (20) dakı tahn ardından anlanın /İl/ 
ıplayıcıdur (21) belki ol kurândur ululıklu (22) levh içinde 
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îrûc Sûresi/Tank Sûresi/ ‘Alâ Sûresi 

604a 

/ SÛRETÜ’T saklanmış TARIK (17 AYETTİR) W BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R- 
AHÎM 131 (1) gök hakkıçün dakı gice gelici hakkıçün (2) dakı ne neşe bildürdi sana 141 
;dür gice gelici (3) ılduzlar ıldırayıcı (4) bayık her 15/ nefs üzerine anun şaklayıcıdur (5) 
;s baksun ademi 161 neden yaradıldı (6) yaradıldı sudan segrici (7) çıkar İli püşt bâzû 
asından dakı gögüz ya‘ni ‘avratııft sünügi arasından (8) 78/ bayık ol döndürmeğine ya‘ni 
rü yaratmağa kâdirdür (9) ol gün kim aşikâre olma râziar (10) 191 yokdur anun ya‘ni 
leminüfi hic kuvvet dakı yokdur arka virici (11) gök hakkıçün 710/ dönmek issi (12) dakı 
r hakkıçün yarmak issi (13) /İl/ bayık ol ya‘ni kuran sözdür seçici (14) dakı degül ol 
itil söz (15) 

604b 

I bayık anlar mekr eylerler mekr eylemek (16) dakı mekr eylerin mekr eylemek (17) 121 
;s mühlet vir kafirlere mühlet vir anlara az mühlet virmek 13/ SURETÜ’L-‘ALA 
9 AYETTİR) 141 BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂM’R-RAHÎM 15/ (1) teşbih eyle çalabun 
lım yüce (2) ol kim yarattı 161 pes düzdi (3) dakı olkim endâze eyledi pes toğru yol 
isterdi (4) dakı ol kim 111 çıkardı otlağı (5) pes kıldı anı çöp kara (6) ISI okıyavuz sana 
îs umtmayasm (7) illâ anı kim diledi tanrı 191 bayık ol bilür âşikân dakı am kim gizlenür 
t) dakı geflez eyleyevüz sana /10/ geftezi (9) pes öğütle eğer aşşı eylerise öğüt (10) 111/ tîz 
güllere ol kim korka (11) dakı ırak ol andan 
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S Sûresi/ Gâşiy e Sûresi 


605a 


ya ‘ni kâfir bed-bahtırak (12) ol kim gire oda ulu (13) 12! andan olmaya anufi içinde dakı 
ilmeye ya‘ni aşşılu dirlik (14) 73/ bayık kurtuldı ol kim arındı yâ fıtra virdi (15) dakı 
iı çalabısı adm 141 pes namâz kıldı (16) belki üyürürsiz yakın dirliği (17) dakı 75/ ahireti 
jrekdür dakı bâkî kalıcırakdur (18) bayık işbu 161 kitâblardadur öndünki ya‘ni kadd 
abadan vâ bâkîdekin İbrahim kiîâbı dakı musanuö 111 SÛRETÜ’L-ĞÂŞİYE 
> AYETTİR) /S/ BİSMÎ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 79/ (1) bayık geldi sana 
üci sözi (2) yüzler 710/ ol gün hordur (3) işleyicidür erici (4) gire oda /İl/ ıssı (5) 
/arımla çeşmeden key ıssı yokdur (6) anlarım 

605b 

yiyesi illâ bir dürlü dikenden (7) semrilmez dakı aşşı kılmaz fil açlıkdan (8) yüzler ol 
n taze yumşakdıır (9) işledüğine 131 feoşnûddur (10) uçmakda yüce (11) işitmeye anufi 
nde 14/ her ne söz (12) anufi içinde çeşme akar (13) anufi içinde tahtlar 151 yücelmiş (14) 
kı kulpsuz bardaklar komlmış (15) dakı yastuklar 161 dizilmiş (16) dakı döşekler 
şenilmiş (17) iy bakmazlar mı Hl devedinyafia nite yaradıldı (18) dakı gökdinyafia 18/ 
e götürüldi (19) dakı tağlardmyafia nite diklindi (20) 19/ dakı yirdinyafia nite döşenildi 
l) pes öğütle /10/ degülsin sen illâ ögütleyici (22) degülsin anlarufi üzere musallat (23) 
1/ illâ ol kim yüz döndürdi dakı kâfir oldı (24) pes ‘azâb eyleye ana tafin 
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!$(pe Sûresi/Fecr Sûresi 


606a 

1 6 azâb ulurak (25) bayık bizedekdür dönmekleri (26) /2/ SURETÜ’L andan bayık bizüm 
ierümüzedür hisâbı anlaruft FECR (30 AYETTİR) 73/ BİSMİ’LLÂH’İR- 
AflMÂNİ’R-RAHÎM /47 (1) irte Ijakkıçün (2) dakı on giceler hakkıçün ya‘ni zi-l-hicce 
u (3) dakı çift hakkıçün 75/ dakı tek hakkıçün (4) dakı gice hakkıçün kaçan geçe (5) iy /67 
mm içinde var mı and ‘akl issine (6) iy bilmedüfi mi 77/ nite işledi çalabufl ‘âde (7) İrem 
lu /8/ direkler issi (8) ol kim yaradılmadı ancılaym illerde (9) 191 dakı şemûd nite işledi 
lar kim kesdiler taşı derede (10) dakı 7107 fir‘avn mıhlar issi ya‘ni çâr-mîh tâ süler (11) 
lar kim hadden geçdiler /İl/ illerde (12) pes çok eylediler anlarufi içinde fesâdı (13) pes 
iğdi 

606b 

f anlarufi üzere çalabun ‘azâb kamcısm (14) bayık çalabufi 121 geçecek yoldadur (15) 
amâ ademi ^açan sınaya anı 13/ çalabısı pes ağırlaya dakı ni‘met vire ana eyide çalabum 
i ağır ladı beni (16) dakı ammâ kaçan şmaya dakı tar eyleye 75/ anım üzere rûzîsini eyide 
labum lıorladı beni (17) 76/ degül eyle belki ağnlamazsız öksüzi (18) dakı kmdurmazşız 
( biribirinüzi miskini ta‘âm üzere (19) dakı yirsiz 787 mîrâşı yimek katı dirmek ya‘ni helâl 
; (20) dakı harâm orasrnı seversiz mâlı 191 sevmek çok (21) kaçan uvanıla yir 710/ 
ratmak uvatmak (22) dakı gele çalabııfi buyruğı dakı ferişte 7117 şâf şâf (23) dakı 
itürüle ol kim gün cehennem ol gün 
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s cr Sûresi/Beled Sûresi 


607a 

7 ögütlene ademi dakı kandadur anım öğüt (24) 121 eyide iy kaşki ben ilerü dutmışmıssam 
rligüm içün (25) pes ol gün 73/ ‘azâb eylemeye anım ‘azâbını kimse (26) dakı berk 
ığlamaya 74/ anufi bendini kimse (27) iy ya‘ni dunla cân dölenici ya‘ni hakka (28) 75/ dön 
ılabufidmyafia hoşnûd hoşnûd olınmış (29) 76/ pes gir ^ullarum içine ya‘ni tenlerine (30) 
ıkı gir uçmağa 77/ SÛRETÜ’L-BELED (20 AYETTİR) /87 BİSMİ’LLÂH’İR- 
AHMÂNI’R-RAHÎM 79 7 (1) and içerin işbu şâre (2) dakı sen helâlsin 710/ işbu şârde (3) 
ıkı toğurucı atası dakı afla kim toğurdı (4) bayık yaratdıık 711/ ademi katılık meşakkat 
inde (5) iy şanur mı kim hergiz kâdir olmaya 

607b 

/ anun üzere kimse (6) eydür yitürdüm mâlı biribiri üzerine (7) 121 iy şanur mı görmedi 
u kimse (8) iy kılmaduk mı 73/ anufi içün iki göz (9) dakı dil dakı iki dudak (10) dakı yol 
isterdük 747 ana Ijayr yolm şer yolm (11) pes güce görüb girmedi belki (12) dakı 757 ne 
:sene bildürür safla nedür bilefie (13) kul karavaş azâd eylemekdür (14) 76/ yâ 
dürmekdür bir günde açlık issi (15) öksüze 777 hısımlık issi (16) yâ miskine yohsullık issi 
7) andan /87 oldı anlardan k im imân getürdiler dakı ısmarladılar 79/ şabr eylemeği dakı 
marladılar biribirin esirgemeği (18) şunlar 710/ isleridür sağ yanufi (19) dakı anlar kim 
tfir oldılar ayetlerümüze 711/ anlar şol yan isleridür (20) anlarufi üzeredür od kapusı 
ığlanmış 
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ms Sûresi/Leyi Sûresi 


603a 

f SÛRETÜ’ Ş-ŞEMS (15 AYETTİR) 121 BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHfM 13 ! 
) güneş hakkıçün dakı kuşluk hakkıçün (2) dakı ay hakkıçün kaçan ardınca geldi amiri 
) /4/ dakı gündüz hakkıçün kaçan giderdi açdı anı (4) dakı gice hakkıçün kaçan örte 
ineşi (5) 151 dakı gök hakkıçün dakı anım hakkıçün kim yabdı gögi (6) dakı yir hakkıçün 
f fjakı anım hakkıçün kim döşedi anı (7) dakı nefs hakkıçün dakı anım hakkıçün kim 
izdi anı (8) İli ga filin e bırakdı anufi buyrukdan çıkmağım dakı şakımcılığm (9) bayık 78/ 
atıldı ol kim anttı anı (10) dakı bayık nevmîd oldı ol kim 191 gizledi anı (11) yalan duttı 
mûd azğunlığufila (12) 710/ ol vakt kim kopdı yirinden bed-bahtırağı (13) pes eyitti 
Jara /İl/ tafin yalavacı ya‘ni şâlih tafinnufi dişi devesin ya‘ni sakınım dakı öyün şuyın 

4) 

608b 

I yalan duttılar anı pes depelediler deveyi pes helak eyledi anlan 121 çalabıîan yazukîan 
: pes beraber eyledi ol ‘azabı ya‘ni ulusma kicisine (15) dakı korkmaz ya‘ni tafin 73/ 
^RETÜ’L-LEYL şofimdan (21 AYETTİR) 141 BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R- 
AHİM 151 (1) gice hakkıçün kaçan örte (2) dakı gündüz hakkıçün kaçan göründi (3) 16 / 
ıkı anufi hakkıçün kim yarattı irkegi dakı dişiyi (4) bayık 111 işlemegüfiüz 
:râkendelerdür (5) ammâ ol kim virdi ya‘ni ebubekri 78/ dakı lçorkdı (6) dakı girçek duttı 
irklüyi ya‘ni uçmağı (7) gefiez eyleyevüz afla 79/ gefiezi (8) dakı ol kim çığan oldı dakı 
icetsüz oldı (9) 7107 dakı yalan duttı körklü (10) gefiez eyleyevüz afta şarbı ya‘ni muşîbet 
1) /İl/ dakı aşşı eylemez afia mâlı kaçan helâk oldı (12) bayık 
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yİ Sûresi/ Şuha Sûresi/înşirâh Sûresi 


609a 

/ bizüm üzerâmüzdedir toğru yol göstermek (13) dakı bizümdür ahiret HU dakı öfidünki 
t‘ni dünya (14) pes korkıtdıım sizi oddan yeliklendi (15) /3/ girmeye afla illâ bed-bahtırak 
6) ol kim yalan duttı /4 / dakı yüz döndürdi (17) dakı tîz ırağı olma andan şakınıcırak (18) 
kim 75/ virür mâlım arınmak ister tanrı katında (19) dakı yokdur kimsenüfi 76/ anun 
ıtmda hiç ni‘met kim yanud virinilür (20) illâ istemek içün İli çalabısı rızâsını yüce (21) 
ıkı tîz fcoşnûd ola /8 / SÛRETÜ’D-DUHA (11 AYRTTİR) 191 BİSMİ’LLÂH’İR- 
AHMÂNİ’R-RAHÎM 710/ (1) kuşluk hakkıçün (2) dakı gice hakkıçün kaçan döîendi (3) 
rk eylemedi seni /İl/ çalabıın dakı düşman dutmadı (4) dakı ahiret yigrekdür safla 

609b 

/ ilkinden (5) dakı tîz vire safla çalabııfi 121 pes hoşnûd olasın (6) iy bulmadı mı seni 
csüz pes yir virdi (7) 13/ dakı buldı seni azmışsan ya‘ni şerî‘at bilmez pes toğm yol 
isterdi (8) dakı buldı seni 141 yohsul pes bay eyledi (9) ammâ öksüze cevr eyleme (10) ISI 
nmâ dilenciye segidür çağırma (11) ammâ çalabufl 161 SURETÜ’L ni‘metin söyle 
4ŞİRÂH (8 AYETTİR) 111 BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAIJÎM ISI (1) iy 
:maduk mı senün içün göksüfli (2) dakı komadu^: mı senden 191 yazuğı (3) ol kim ağır 
dedi arkam (4) dakı yüceltmedük mi /10/ senüfl içün anılmağımı (5) bayık düşhârlığıla 
îfiezlikdür (6) 111/ [bayık düşhârlığıla geflezlikdür] (7) pes kaçan tamâm eyleseft namâzı 
i ğazâyı 
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îirâh Sûresl/Tin Sûresi/ ‘Alak Sûresi 

610a 

1 [a]rğıl ya‘ni du‘âda ya ‘ibâdetde (8) dakı çalabufidınyafia rağbet eyle tll SÛRETÜ’T- 
İN (8 AYETTİR) 131 BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 74/ (1) [i]ncir hakkıçün 
kı zeytün hakkıçün yâ betyü’ 1-mukaddes tağı hakkıçün(2) dakı ağaclu tağ hakkıçün ya'ni 
usa peygamber hakkıçün (3) ISI dakı işbu şâd hakkı ya‘ni mekke (4) bayık yaratduk 16/ 
emi düzmegiin körklüreginde (5) andan İli dönderdük anı aşağalanıfi aşağasma (6) illâ 
lar kim ISI imân getürdiler dakı işlediler eyü işler anlarundur müzd 191 kesilmemiş (7) 
s ne neşene yalancı eyler seni sonra cezâ virmek sebebiyle (8) 1101 iy degül mi tafin 
ıkm eyleyicilerün hükm eyleyiciregi /İl/ SÛRETÜ’L-‘ALAK (19 AYETTİR) 

610b 

> BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 121 (1) okı çalabun adı ile ol kim yarattı (2) 
rattı 131 ademi uyuşmış kanlardan (3) okı dakı çalabufl key keremlü (4) 141 ol kim öğretti 
lemile (5) öğretti ademiye ISI anı kim bilmedi (6) degül eyle yâ hakka bayık ademi ya‘ni 
ucehl hadden geçdi (7) 16! kim gördi kendüzini hâcetsüz oldı (8) bayık 
labundmyanadur 111 dönmek (9) iy gördüfi mi anı kim yığar (10) bir kulı ya‘ni 
yğamberi ISI kaçan namâz kıldı (11) iy gördün mi eğer olunsa ya‘ni peyğamber toğru 
1 19! üzere ya‘ni gördün mi anı (12) yâ buyurunsa sakınmağı (13) iy gördün mi /10/ eğer 
lan dutansa ya‘ni ebucehl dakı yüz döndürür ise (14) iy bilmedi mi ya‘ni ebucehl bayık 
1/ tafin [...] (15) degül eyle eğer yığlmmazısa [tutar] 
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lak Sûresi/fûıdr Sûresi/Beyyine Sûresi 

611a 

/ [alm] saçı ile (16) alnı saçı yalancı yazukîu fil [pes] okısın dimegifii tîz okıyavuz 
ıbânîieri 131 [degül] eyle boyun virme ana ya‘ni namâzı komakda dakı secde eyle dakı 
dçın ol 14/ SÛRETÜ’L-KADR (5 AYETTİR) 15/ BİSMÎ’LLÂH’ÎR-RAHMÂNÎ’R- 
AHÎM 76/ (1) bayık indürdük anı ya‘ni kurânı kadir gicesi ya‘ni dünya gögine (2) dakı ne 
;se 77/ bildürdi safla nedür kadir gicesi (3) kadir gicesi 78/ yigrekdür bin aydan (4) iner 
rişteler 79/ dakı cebra’il anun içine ya‘ni dünya göğine yâ yire çalabılan destûn ile /107 
ıkel iş içün (5) selâmdur ya‘ni ferişteler mü’minlere selâm virür tâ şubh /İl/ SÛRETÜ’L 
dürince BEYYİNE (8 AYETTİR) 

611b 

/ BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHİM il! (1) olmadı anlar kim kâfir oldılar kitâb 
dinden 73/ dakı müşriklerden aynlıcılar tâ gele aıüara 74/ hüccet ya‘ni muhammed (2) 
davac tanndan okır kitâblar 151 arınmış (3) anlanın içinde kitâblardur ya‘ni yazılmış 
metler toğru (4) dakı 16/ bölük bölük olmadı anlar kim virinildiler kitâb ya‘ni kâfirler 111 
lâ andan sonra kim geldi anlara hüccet ya‘ni muhammed (5) dakı /8 / buyrulmadılar illâ 
m tapalar tannya ihlâş eyleyicilerken ana 19/ dini müsülmânlarken dakı tunırlar namâzı 
ıkı /107 vireler zekâtı dakı şol toğru dindür (6) bayık /İl/ anlar kim kâfir oldılar kitâb 
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yyîne Sûresi/ZUz&l Sûresi/ ‘ Âdîyâî Sûresi 

612a 

' cehennem odında ebed kalıcılarken anım içinde şunlardur 121 yaradılmış yavıızrağı (7) 
yık anlar kim imân getürdiler 131 dakı işlediler eyü işler şunlardur yaradılmış 14/ yigregi 
) yanudı anlanın çalabılan katında ‘adn 75/ uçmaklandur akar altlarmdan ırmaklar ebed 
lıcılarken 76/ anufi içinde hemîşe hoşnûd oldı tafin anlardan dakı hoşnûd oldılar 77/ 
JRETÜ’Z andan şol anııfidur kim korkdı çalabısmdan ZİLZÂL (8 ÂYETTİR) 78/ 
[SMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAIJÎM 79/ (1) kaçan depredinildi yir depretmek (2) 
kı çıkardı 710/ yir kumaşlarım (3) dakı eyitti ademi ne geldi ana 711/ ol gün söyleye yir 
herlerini (4) andan [çalabılan] 

612b 

' ilham virdi afla (6) ol gün döneler ademiler bölük bölük 121 gösterdineler ‘amellerini (7) 
s her kim işleye kiçi karınca ağın 13/ tâ zerre ağın hayr göre anı (8) dakı her kim işleye 
rre 74/ ağın şer göre anı SÛRETÜ 5 L-‘ÂDÎYÂT (11 ÂYETTİR) İSİ BİSMİ’LLÂH’İR- 
\HMÂNİ’R-RAHÎM 767 (1) göriciler hakkıçün ya‘ni ğaziler atlan at nefesi üni gelmek 
gridürken (2) od çıkancılar hakkıçün 777 od çıkmak (3) dakı yağmalayıcılar hakkı yâ 
iciler hakkı şubhda (4) İSİ pes kopardılar ol vakt toz (5) pes girdiler ol vakt bir bölük 79/ 
yık ademi çalabısma nâ-sipâsdur (7) dakı bayık ol 710/ şunııfi üzere tanukdur (8) dakı 
yık ol hayn sevmeğine 711/ [. . .] (9) 
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îdtyât Sûresi/Kâr‘îa S&resUT ekâsür Sûresi/ ‘Aşr Sûresi/Hâmeze Sûresi 

613a 

/ sinlerdedür dakı hâsıl olundı ol kim gögüzlerdedür bayık 121 SURETÜ’L çalabılan 
dara ol gün haberlüdür KÂR‘ÎA (11 ÂYETTİR) /3/ BİSMİ’LLÂH’İR- 
AHMANI’R-RAHÎM 141 (1) dögüci yâ kahr eyleyici (2) nedür dögüci (3) ne neşe 
ldürdi sana nedür 15/ dögüci (4) ol gün kim ola ademiler od kelebeği gibi /6/ 
;râkende (5) dakı ola (ağlar renklü yün gibi 111 atılmış (6) ammâ her kim ağır ola 
râzüleri (7) 181 ol dirlik içindedür hoşnûdlıklu (8) dakı ammâ ol kim 19/ yini oldı 
râzüleri (9) yiri anun cehennemdür dakı ne neşene /10/ bildürdi sana nedür ol oddur 
;y ıssı SÛRETÜ’T-TEKÂŞÜR (8 ÂYETTİR) /İl/ BİSMİ’LLÂH’İR- 
AÇMÂNİ’R-RAHİM 

613b 

/ (1) eğledi sizi çokluğıla biribirinüze eylemek (2) tâ varduüuz sinlere (3) 12/ degül 
de tîz bilesiz (4) andan degül eyle tîz 13/ bilesiz (S) degül eyle eğer bilmişmissedüfiüz 
imânsuz bilmek (6) 14/ göresiz tamuyı (7) andan göresiz anı gümânsuz 15/ varlığı (8) 
ıdan şonmlasız ol gün difilenmekden ya‘ni [...] /6/ SURETÜ’L- 4 AŞR (3 ÂYETTİR) 
7 BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 18/ (1) ikindi namâzı hakkıçün (2) yâ 
izigâr hakkı bayık ademi ziyân içindedür (3) illâ anlar kim İ9S imân getürdiler dala 
lediler eyü işler dakı biribirine ışmarladılar /10 / ha^kı ya‘ni kurâm dakı biribirine 
marladılar şabr eylemeği SÛRETÜ’L-HÜMEZE (9 ÂYETTİR) /İl/ 
İSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 
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Httmeze Sûresi/FÎÎ Sûresi/Kureyş Sûresi/Mâûn Sûresi 

614a 

/!/ (1) veyldür her bir adem ardınca yavuz söyleyiciye ‘ayblayıcıyı (2) ol kim key dirdi 
72/ mâlı dakı saydı anı (3) şanur bayık mâlı anufi 131 ebed eyledi anı (4) degül eyle 
bırağmıla siyici içine (5) 141 dakı ne neşe bildürdi sana nedür siyici (6) tanrı odudur 
yandunmla ISI ol kim (7) muttali 4 olur ya‘ni irer yürekler üzere (8) bayık ol anlarun 
üzere /6/ kapıısı bağlanmışdıır (9) direkler içinde tartılmış ya‘ni uzun direklerle kapusı 
mıhlanmış 77/ SÛRETÜ’L-FÎL (5 ÂYETTİR) ISI BİSMİ’LLÂH’İR-RAipviÂNİ’R- 
RAHÎM 191 (1) iy bilmedüü mi nite işledi çalabııfl pil islerine (2) /10 7 iy kılmadı mı 
mekrini anlarun azdurmak içinde (3) dakı İlil viribidi anlarun üzere kuşlar bölük 
bölükler (4) atarlar anlara 

614b 

III taş ile bişmiş balçıktan (5) pes kıldı anlan ekin yaprağı gibi 121 SÛRETÜ’L yinmiş 
KUREYŞ (4 ÂYETTİR) 13/ BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM 14/ (1) kureyş 
kabilesi öğrenmeği içün (2) öğretmeği içün anlarufi kış göçmegi İSI dakı yâ yük (3) pes 
tapsunlar işbu ev çalabısına (4) 161 ol kim yidürdi anlara açlıkdan dakı imin eyledi anlan 
m SÛRETÜ’L korkudan MÂÛN (7 ÂYETTİR) ISI BİSMİ’LLÂH’İR- 
RAHMÂNI’R-RAHİM 19/ iy gördüfi mi anı kim yalan duttı ya‘ni ‘âşi ben [vâveyii?] 
cezâ virmegi 710/ pes şol oldur kim gücemleyü sürer öksüzi (3) dakı kmdurmaz 711/ 
miskini ta‘âmı Üzere (4) veyldür ya‘ni katı ‘azâb namâz kılıcılara (S) 
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Mâûn Süresi/Kevşer Sûresi/Kâflrûn Sûresi/Nasr SâresUT ehbet Sûresi 

615a 

/!/ anlar kim namazlarında ğâfillerdür (6) 12! anlar kim riyâ’ eylerler (7) dakı yığarlar 
[...] yâ zekât 13/ SÛRET’ÜL-KEVŞER (3 ÂYETTİR) /47 BİSMİ’LLÂH’İR- 
RAHMÂNI’R-RAHIM ISI (1) bayıfc virdük sana uçmak dağı ırmağı yâ çok hayn (2) 
pes namaz kıl 161 çalabııfi içün ya‘ni biş narnâz yâ bayrâm nam âzı dakı boğazla (3) 
bayık düşman dutum seni 11 1 SÛRETÜ’L-KÂFİRÛN gücüktür (6 ÂYETTİR) 181 
BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNI’R-RAHÎM 79/ (1) eyit iy kâfirler (2) tapmayam afla 
kim (3) /10/ dakı degülsiz tapıcılar ana kim taparın (4) dakı [degülven] 711/ tapıcı aüa 
kim tapdunuz (5) dakı degülsiz [tapıcılar] 

615b 

17 afla kim taparın (6) size dinünüz dakı bana dinüm 121 SÛRETÜ’N-NAŞR 
[3 ÂYETTİR) 73/ BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHİM 74/ (1) kaçan gele tafin 
/ardımı dakı açmak ya‘ni mekke (2) dakı göresin 75/ ademilere girürler tafin dinine 
>ölük bölükler (3) 161 pes teşbih eyle çalabııfi önmek ile dakı yarlığamak iste bayık 111 
»ÛRETÜ’T-TEBBET oldı tevbe virici (5 ÂYETTİR) 18/ BİSMİ’LLÂH’İR- 
MHMANI’R-RAHÎM 79/ (1) helâk olsım ebû lehebün iki eli helâk oldı (2) 1101 [ol 
dm] eylemedi afia mâlı dakı ol kim kesb eyledi (3) 711/ [...] (4) [dakı][...] 
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'ebbet Sûresl/İfilâs Sûresi/FelâkSûresl/Nâs Sûresi 

616a 

{/ [hammâl] götürüci (5) [içinde] boynında aniifl ipdür !2! SÛRETÜ’L-İHLÂS 
ürülmiş (4 ÂYETTİR) 13 1 BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAHÎM /4/ (1) [eyit] ol 
ilin birdür (2) tafin hâcet oîmur serverdür (3) toğurmadı /S/ [dakı] toğurulmadı (4) dakı 
İmadı anım befideşi 76/ SÛRETÜL-FELAK kimse (5 ÂYETTİR) 77/ 
tİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNI’R-RAHÎM 78/ (1) [eyit] şığınunn şubh çalabısma 
srrinden anufi kim 191 [...] dakı gice şerrinden kaçan kara [...] 710/ [...] urucılar 
srrinden dakı ıırucı ‘avratlar şerrinden ya‘ni sihr eyleyici düğünlerde /İl/ yavuz 
ileyici şerrinden k [açan] [,..] 

616b 

1/ SÛRET’ÜN-NÂS (6 ÂYETTİR) 121 BİSMİ’LLÂH’İR-RAHMÂNİ’R-RAIJİM 
M eyit şığmunn ademiler çalabısma ademiler pâdişâhı 74/ ademiler tafirısı vesvese 
;rrinden ya‘ni vesvese [...] /S/ girür yıkılıcı ya‘ni tafin adm işiden ol kim vesvese eyler 
lemiler /6/ gögüzlerinde perilerden dakı ademilerden ya‘ni şeytân iki dürlü dutar 
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SÖZLÜK 


-A- 

a : 3. Teklik Şahıs Zamiri. 

a.-ndınyana: 0006 561 b/7, 563a/4, 
573b/3, 579a/5, 585b/7, 
593 b/6, 

a.-ndınyanadur: 0002 565a/4, 
572b/6, 

‘Abese (A) : Kur’ an T Kerîm’ in bir 


acı 

suresi. 0001 597b/7, 

: Tatlı karşıtı, kötü. 0001 

acırak 

544a/7, 

: Daha fazla acı, daha 

‘aciz (A) 

fazla kötü. 0001 538a/9, 

: Beceriksiz, güçsüz, zayıf 

‘a.-eyle- : 0002 584a/l, 584a/2, 

‘a.-ler 

: 0001 543b/9, 

aç- 

: Açmak, fesahat. 

andı 

: 0001 608a/4, 

a.-duk 

: 0001 536b/l, 

a.-maduk: 0001 609b/8, 

açıl- 

: Açılmak. 

a.-a 

: 0002 593a/4, 599a/6, 

a.-dı 

: 0001 595a/5, 

a.-mış 

: 0001 589a/3, 

açlık 

: 0002 605b/2, 607b/6, 

a.-dan 

: 0003 514b/6, 605b/2, 614b/6, 

açınıl- 

: Açınılmak. 

a.-a 

: 0001 576a/l, 

açmak 

: 0002 56 la/10, 615b/4, 

ajuk 

: Açılmış, açık. 0002 576a/3-3, 

‘Ad (A) 

: Hûd peygamber tarafından 

‘â.-de 

imana getirilemediği için Allah 
tarafından yok edilen kavmin 
adı. 0002 576b/10, 577a/l, 

: 0001 606a/7, 


‘â.-kavmi : 0001536b/9 
ad : İsim, ad. 0001 591b/10 

a.-ı : 0004 541b/10, 560b/3, 579a/l 
610b/2, 

a.-m : 0004 545a/6, 592a/9, 605a/3, 
616b/5, 

a.-mı : 0003 544a/l 1 , 585b/7, 604b/5 
a.-lar : 0001 556b/9, 
a.-vir- : 0001 591b/10, 
adla : İsimli. 0002 596b/5, 606a/7, 
adanıl- : Tayin ve taktir edilmek. 

a.-mış : 0001 58 la/8, 

‘adalet (A): Hakka riâyetkârlık, hak 

tanırlık, haklılık, doğruluk. 
0001 567a/9, 

âdemî (F) : İnsan. 0034 538b/8, 539a/6, 
540a/ 1, 

a.-ler ; 001 1 539a/3, 549a/l, 556b/2, 


a.-lerden: 0004 562b/l, 583a/l 1, 583b/2, 
616b/6, 

a.-lerdür : 0001 570a/4, 
a.-lere : 0003 548b/9, 549a/l, 615b/5, 
a.-leri : 0001 536b/7, 
a.-nüfi : 0001 604a/9, 
a.-ye : 0005 537a/4, 555b/10, 588a/10, 
590b/7, 610b/4, 

‘adîyat (A): Her zaman olagelen, alışılmış 
şeyler. 0001 612b/4, 

‘adi (A) : Doğruluk, adâlet. 0002 

539a/l, 549a/l, 

‘a.- eyle- : Adil olmak. 0002 558b/2-3, 
‘adi (A) : Doğruluk, adâlet. 0001 539a/l, 

‘a.-eyle- : 0002 558b/2, 558b/3, 
adlu : İsimli, adlı. 0002 596b/5, 

606a/7, 

‘adn (A) : İkâmetgâh, cennet. 0002 

561a/8, 612a/4, 

‘afv (A) : Bağışlama, 0002 550a/8, 

5 66a/ 10, 

‘a. -eyle: 5 66a/ 10, 

‘a.-eyleyici: 550a/8, 

ağaç : Ağaç. 0002 537b/3, 542b/9, 
a.-dan : 0001 543b/3, 

a.-ı : 0006 537a/l, 539a/3, 542b/9, 

553b/ll, 577a/4, 598b/2, 
a.-ını : 0001 544a/9, 

a.-lardur : 0001 563b/6, 

a.-lar : 0001 595a/2, 

a.-lu : 0001 610a/4, 

ağ- : Çıkmak. 

a.-ar : 0002 545b/6, 579a/5, 

ağıl : Aym ve güneşin çevresinde 

bazen görülen beyaz halka, 
hâle. 


a.-eyle- : 0001 537b/3, 
ağır : Ağırlık, çok bol, sert. 0005 

585b/4, 586a/8, 592b/2, 
598b/9, 613a/7, 
a.-eyle- : 0001 609b/9, 

a.-ı : 0003 612b/2, 612b/3, 612b/4, 

a.-ol- : 0002 576a/9, 613a/7, 

ağırla- : Tazim, tekvir etmek, hürmet 

ve itibar göstermek. 

0001 539b/8, 
a.-dı : 606b/4, 
a.-mazsız: 606b/6, 


a.-ya 

ağırlamak 


ağırlan- 


: 606b/3, 

: Tazim, tekvir etmek, hürmet 
ve itibar göstermek. 0001 
539b/8, 

: Hürmet ve itibar göstermek. 
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a.-mış : 0001 598a/4, 

a.-mışdur : 0001 580a/ll, 
ağırlık : İtibar, kıymey, değer. 

0001 541 b/10, 

ağndıcı : Acıklı, eziyet verici, elem 

veren. 0009 

550b/6, 555b/9, 56 la/3, 
565a/9,573b/l 1,58 la/4, 
586a/3,592b/9,602b/l 1, 


ağız : Ağız. 

a.-lanla : 0001 566b/8, 

‘ahd : Söz verme, and, yemin 

0001 559b/6, 
a.-larunuz : 0001 546a/5, 
âhiret : öteki dünya, âhiret. 0005 
575b/2, 603 b/2, 609a/l, 

609a/ 1, 609a/ll, 
â.-de : 0002 548a/7, 553b/7, 

â.-den : 0002 559b/9, 589a/4, 

â.-e : 0001 602b/4, 

â.-i : 0002 590a/2, 605a/5, 

Ahmed (A) : Erkek adı. 

a.-dür : 0001 560b/3, 

‘Âişe (A) : Hz. Ayşe. 0001 569b/6, 

ak : Ak, beyaz. 0002 

541b/6, 586a/9, 
a.-ına : 0001 541b/6, 

ak- : Akmak, meyletmek, 

akın akm gitmek. 
a.-ar : 0009 546b/8, 56 la/7, 

565b/9, 569a/l,570a/ll, 
574a/4, 603b/4, 605b/4, 
612a/5, 

a.-arlar : 0001 540b/9, 

akıd- : Akıtmak, meyletmek. 

’ a.-lar : 0001 59 la/4, 

akıdıl- : Akıtılmak, meyletmek. 

a.-mış : 0001 586a/4, 

alpdıml- : Akıtılmak. 

a.-a : 0001 600a/l, 

akıtmak : Akıtmak. 0001 59 la/5, 

‘ak(ı)l (A) : Akıl, us. 000 1 606a/6, 

‘a.-lan : 0001 568b/6, 

‘ak(ı)Isuz : Akılsız. 

‘a.-umuz : 0001 583a/8, 
al- : Almak, elde etmek, tutmak, 

a.-asın : 0001 589b/10, 
a.-dı : 0001 579a/ll, 
a.-dılar : 0001 600b/5, 
a.-dum : 0001 546b/ll, 
a.-urlar : 000 1 600b/6, 
a.-ursafluz: 0001 559a/8, 

‘alâ (A) : Rütbece yükseklik, büyüklük. 


şeref, şan. 0001 604b/3, 

‘alak (A) : Pıhtılaşmış kan. 0001 610a/ll, 

aiâmat (A) : İzler, nişanlar, 
a.-lan : 0001 

alda- : Aldatmak, kandırmak, oyun 

etmek. 

a.-dı : 0001 547a/7, 
a.-yıcı : 0001 547a/7, 

‘âlem : Dünya, kainat, bütün mahlukat 
‘â.-ler : 0004 556a/l, 578b/5, 599b/8, 
600b/9, 

‘â.-lere : 0001 576b/7, 
alın- : Tutulmak, endişe duymak. 

a.-maya: 0001 547a/8, 
alın : Alın kemiği. 0002 61 la/1-1, 

alt : Alt tarf, alt. 

a.-da : 0001 570b/10, 

a.-dadur: 0001 600b/ 10, 
a.-mdan: 0006 546b/8, 561a/7, 565b/10 
569a/l, 570b/l, 603b/4, 
a.-lanndan: 0001 612a/5, 
altıncı : Altıncı sayısı. 0001 545b/3, 

a.-lardur: 0001 55 la/4, 
altmış : Altmış sayısı. 0001 550b/4, 

‘amel : tş, niyet, hareket, davranış. 

a.-dinyafia: 0001 571 b/3, 
a.-inden: 0001 57 la/4, 
a.-lerini : 0001 612b/2, 
ammâ : Ama, fakat, lâkin. 0023 

544b/10, 545a/l, 545a/3, 
576b/ll, 

aS- : Hatırlamak, sözünü etmek, 

anlamak. 0003 554a/l 1, 
545a/6, 592a/9, 
a.-ar : 0001 557b/6, 

a.-dı : 0002 545a/9, 605a/3, 

a.-mazlar: 0001 589a/5, 
a.-ufi : 0001 563a/2, 
andurmak : Hatırlatmak. 0001 544a/ 10, 
anıcı : Hatırlayan kişi. 0004 536b/8, 
537a/3, 537b/4, 538a/2, 


afiılmağ- : Anılmak. 
a.-ından: 0001 597b/3, 
a.-ufiı : 0001 609b/10, 

ana : Anne. 

a.-lan : 0002 550a/6-6, 

a.-mı : 0001 582b/9, 

aksından : 0001 598b/5, 
afla : Ona ,onu, onun için, onun 

hakkında, ondan dolayı, onun. 
0069 537a/5,537b/9, 
538b/9,544b/3,544b/8, 
ana-kim : Ki ona, onun için. 

0032 536b/5,537b/7, 539b/9, 
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542b/6, 546b/3, 

ancılayın : Onun gibi, o kadar, öyle. 

0005 537b/7, 569a/4, 588a/8, 
593a/9, 606a/8, 

and : Yemin, ahit, söz verme. 0013 

544a/ 1 1, 552b/3, 552b/ll-ll, 
574b/2, 574b/9, 580b/3, 
589a/9-9, 599a/9, 602b/5, 
606a/6, 607a/9, 
a.-dur : 0001 544b/l, 
a.-lar : 0001 575b/8, 
a.-lann : 0001 558b/10, 
a.-lanm : 0002 552b/6, 563a/l 1, 
a.-larunuzdan: 0001 569b/l, 
anda :Orada, onda, o konuda, oraya, 

o zaman. 0001 599b/2, 
andan : Ondan, ona, sonra, ondan 
sonra, oradan, onunla. 0097 
542b/3, 543 b/l, 543b/3, 545b/4 
545b/5, 

andan-kim: Ki ondan, ondan dolayı. 

0012 542b/3, 542b/4, 546a/l, 
556b/7, 557b/7, 

anı : Onu. 0 1 05 536b/4, 536b/6, 

538b/l l,539a/2, 540b/4,543b/7, 
544a/l, 544a/2, 544a/7, 544a/8, 
anı-kim : Ki, onunla. 0067 545b/4, 
545b/5-5, 545b/6, 545b/7, 
anla- : Bir şeyin ne demek olduğunu 
kavramak. 

a.-mazlar: 0004 555b/3, 555b/7, 563b/4, 
564a/6, 

a.-rmissedük: 0001 572a/8, 
a.-yasız: 0001 547b/6, 
anlar : Onlar. 0073 536a/2, 536a/7, 

54 la/6, 543b/7, 

anlara : Onlara, 0081, 536a/3, 

537a/9-9, 537b/l 1, 54îa/4, 
541b/10, 

anlarcılaym: Onların gibi , onlar kadar. 

0002 555b/7, 556a/6, 
anlarda : Onlarda. 0001 558a/6, 

anlardan : Onlardan. 0028 535a/5, 
535a/10, 54 la/5, 541b/10, 
547b/3, 

aniardan-ldm: Ki onlardan, onlardan 

dolayı. 0008 546b/l, 547a/9, 
555b/4, 558a/l 1 , 580b/3, 

589a/3, 607b/8, 610b/6, 
anlardmyana: Onlardan tarafa. 0003, 
554b/7, 557a/3, 558b/3, 
anlardur : Onlardır. 0010 553a/2, 
554b/5, 554b/ 10, 556a/7, 
556a/9, 558b/7, 564a/3, 


564b/l, 566b/5, 580a/7, 
anlanın : Onlann. 0090 536a/6, 

536a/10, 537b/5, 541a/3, 
anlarundur : Onlarmdır. 0007, 547b/l 1, 
553b/7, 565a/9, 572b/l, 
610a/8, 603a/ 1, 603b/4, 
anlan : Onlan, 0058 537a/9, 537b/6, 

538a/4, 540b/2, 543a/2, 
anlar-kim : Ki onlarla. 0078 553a/5, 
554b/2, 554b/l 1, 555a/2, 
555a/5, 557a/l, 557b/6, 
558b/8, 

anufi : Onun. 01 13 536a/4, 536b/3, 

537a/6,539a/3, 539b/6,540b/4, 
540b/6, 

anundur : Onundur. 0010 539b/4, 

544b/ 10, 545b/8, 546b/5, 
556b/8, 564b/ 10- 10, 584b/10, 
603a/10, 612a/7, 

anun-kim : Ki onun. 0003 540b/6, 

550a/2, 616a/8, 

anunıla : Onunla. 0015 549b/7, 550a/ 1 1, 
551a/l 1-11, 567a/ll, 570b/2, 
a.-dı : Onunlaydı. 0001 557b/6, 
anunıçun : Onun için. 0011 546b/4, 

552b/l 1, 567b/l, 567b/8, 568a/l 
568a/8, 568a/9, 569a/2, 583b/7, 
587b/2, 607b/3, 

anuniçun-kim: Ki onun için. 0001 557a/6, 
ara : Mesafe orta, meydan, yer, 

içinde, arasında. 

a.-lannda : 0004 537a/10, 547a/l, 555b/5, 
569a/4, 

a.-muzda : 0001 557b/9, 
a.-muzdan : 0001 537a/6, 
a.-nuzda : 0007 543b/8, 548a/3, 557b/4, 
557b/9, 558a/9, 559b/6, 568a/6, 
a.-smda : 0005 539a/l 1, 540b/4, 540b/5, 
559b/4, 559b/5, 
a.-smdan : 0002 604a/7-7, 
a.-smdadur : 0001 553a/6, 
a.-smdağmufi : 0001 595b/7, 
a.-smdaki : 0001 558a/9, 
ard : Arka, arkasında, geri taraf. 

a.-mca : 0011 549a/8, 550b/3, 577a/3, 
581 b/8, 589b/ll, 592b/ll, 
596a/9-9, 608a/3, 614a/l, 
a.-mda : 0001 585a/7, 

a.-mdan : 0002 555b/5, 603b/10, 

a.-lan : 0001 555b/l, 

a.-unuza : 0001 547a/ 1, 

‘arefe (A) : Arife. Dînî bayramlardan bir 
evvelki gün. 0001 603a/5, 
an : Temiz, pak. 0004 556b/5, 
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56 la/8, 561b/10, 592a/5, 


esirgemek, korumak. 

a,-ol- 

: 0002 541 b/9, 57 la/11, 

a.-maz 

: 0001 574b/4, 

andıcı 

: Temizleyici. 0001 592a/5, 

‘âşi (A) 

: Asi, isyan eden, baş kaldıran. 

andıcırak 

: Daha iyi temizleyen. 

*a.-ol- 

: 0007 55 la/10, 559b/5, 570/a5, 

a.-dur 

0001 552a/7, 


577a/7, 582a/8, 584b/9,586a/7, 

anlığ 

Temizlik, aklık. 0001 556b/7, 

‘aşî (A) 

: Asi, isyân eden, baş kaldıran. 

ann- 

Temizlenmek. 

‘a. -ol 

: 0002 551 b/5, 596b/9, 

a.-a 

0001 597b/10, 

‘aşr (A) 

: Yüzyıl. 0001 613b/6, 

a.-asın 

0001 596b/7, 

aşşı 

: Fayda, yarar, çıkar, kazanç. 

a.-dı 

0001 605a/3, 

a.-eyle- 

: 0009, 536b/5, 552b/8, 557b/2, 

a. -maya : 

0001 598a/l, 


570b/l 1, 578a/4, 588b/10, 593b/9. 

a.-mış 

0001 596b/5, 


604b/ 10, 608b/l 1, 

a.-mışlar 

0001 544b/3, 

a.-id- 

: 0001 597b/ll, 

a.-urlar 

0001 542b/3, 

a.-kıl- 

: Fayda sağlamak. 0001 605b/ 1, 

arınıl- : 

Temizlenilmek. 

aşşılu 

: Faydalı. 0001 605a/2, 

a.-mış : 

0001 598a/5, 

astar 

: Yatak örtüsü. 0001 541a/l, 

arınmak 

Temizlenmek. 0001 609a/5, 

aşağa 

: Aşağı. 

arıt(d)- 

Temizlemek, aklandırmak. 

a.-Iarufi 

: 0001 610a/7, 


0001 587a/7, 

a.-sına 

: 0001 610a/7, 

a.-tı 

0001 608a/8, 

aşaklık 

: Alçak gönüllülük. 

a.-ur 

0001 562a/ 1, 

a.-eyle- 

: 0004 547a/l 1, 556a/l 1, 576a/2, 

arka 

Sırt, bel, arka./ Yardımcı, 


5 80b/ 10, 


koruyucu, kayırıcı. 

âşkâre (F): Açık, açıkça. 

a.-lannı 

: 0001 538a/8, 

â.-eyle- 

: 0001 565a/6, 

a.-nı : 

0001 609b/9, 

aşikâre (F): Açık, açıkça. 

a.-sındınyana: 0001 602b/l, 

â.-e 

: 0001 604a/8, 

a.-vir- 

: 0016 554b/4, 555a/8, 555a/l 1- 

aşikâr (F) : Açık, açıkça. 

1 1, 558b/6, 561a/10, 561 b/l. 

â.-e 

: 0001 581 b/5. 

561b/2, 561 b/4, 569b/7, 

â.-eyle- 

: 0002 572b/2, 581 b/5. 

arşlara : 

Arslan. 

â.-ı 

: 0001 604b/9, 

a.-dan 

:0001 589a/2, 

at 

: At, binek hayvanı. 0001 

‘arş (A) : 

Gökyüzü, dokuzuncu kat. 0003 


612b/6, 


545b/4, 599b/l, 603b/7, 

a.-lar 

: 0001 554a/3, 

‘a.-ını 

0001 577b/5, 

a.-lan 

: 0001 612b/6, 

arşran 

Arşm. 

at- 

: Atmak. 

a.-dıır 

0001 578a/7, 

a.-arlar 

: 0001 614a/ll, 

artrak 

Fazla, başka, üstün. 0001 

atıcı 

: Atan, fırlatan kişi. 0001 537b/6, 


577a/8, 

atıl- 

: Atılmak. 

arttır- : 

Çoğaltmak, yükseltmek, üstün 

anmış 

: 0001 613a/7, 

tutmak, fazla bırakmak. 0001 

atmak 

: Atış. 


585b/2, 

a.-lar 

: 0001 571b/10, 

a.-a : 

0003 546b/4, 581 b/9, 587b/3, 

ata 

: Ata, ced, baba, soy. 

a.-alar : 

0001 588a/4, 

a.-lan 

: 0001 553a/ll, 

a.-dılar : 

0001 583b/l, 

a.-larumuz : 0001 543a/10, 

a.-ma : 

0002 582b/2, 582b/ll, 

a.-mı 

: 0001 582b/9, 

a.-madı : 

0002 581a/ll, 582a/9, 

a.-sı 

: 0001 607a/10, 

a.-mayavüz: 0001 595b/2, 

a.-sına 

: 0001 557b/ll, 

aruluğ 

Anlık, saflık, temizlik. 

a.-smdan 

: 0001 598b/5, 

a.-ı 

0001 575a/8, 

a.-smı 

: 0001 539a/7, 

a,-ıla : 

0003 544a/ 1 1, 545a/6, 545a/9, 

‘avrat 

: Kadın, kadınlar, kadın, zevce 

‘arz (A) 

: Bir büyüğe sunma, gösterme. 


0001 583a/7, 


bildirme, önüne koyma. 

‘a.-ma 

: 0001 57 la/2. 

‘a.-ohn- : 

0001 577b/6, 

‘a.-mdan 

: 0001 598b/6, 

asar- : 

Muhafaza etmek, sakınmak. 

‘a.-mı 

: 0002 570b/9-9, 
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‘a.-lar : 0018 541 b/4, 546b/10, 547b/7, 

558b/8, 558b/10, 559b/l, 569b/10, 
569b/l 1-1 1, 570a/l-l-l, 570a/2-2- 
2, 5 82b/ 10, 595b/4, 616a/10, 
‘a.-lara : 0001 566b/l 1, 

‘a.-lardınyana : 0001 569b/3, 

‘a.-ları : 0006 546b/6, 559a/9, 568a/l, 
579b/l, 580a/4, 603b/l, 

‘a.-lann : 0001 550a/9, 

‘a.-lanna : 0001 550a/5, 

‘a.-larun : 0002 559a/4, 569b/10, 
‘a.-larunuzdan: 0001 559a/8, 567b/6, 
‘a.-larunuzdandur : 0001 566a 19, 


‘a.-ufi 

: 0001 604b/7, 

ay 

: Ay, mehtap, ay ışığı, yılm 

on ikide biri. 0008 535b/l 1, 538b/9, 

550b/2, 588a/ll, 589b/3, 589b/4, 
602b/6, 608a/3, 

a.-dan 

: 0001 61 la/8. 

a.-ı 

: 0001 582a/3, 

a.-lardur 

: 0001 567b/7, 

a.-larunıla : 0001 559b/6, 

ayak 

: Ayak. 

a.-ları 

: 0001 559b/5, 

‘ayb (A) 

: Ayıp, kusur, utanılacak şey. 
0001 571 b/6, 

‘a.-Iamadılar: 0001 603a/8, 

‘a.-lardan 

: 0003 544a/ 1 1, 545a/6, 

‘a.-suz 

: 0001 556b/6, 

545a/9, 

‘ayblayıcı 

: Ayıplayan, kusur bulan. 0001 
614a/8, 

aydın 

: Münevver, ziyadar, ışıklı. 

a.-ol- 

: 0001 588b/l, 

aydınlık(ğ): Işıklı, panltı, nur. 0002 


549b/6, 582a/3, 

a.-a 

: 0001 565b/5, 

a.-dınyana: 0002 546a/8, 568b710, 

a.-dur 

: 0001 598b/8, 

a.-ı 

: 0001 560b/9, 

a.-sn 

: 0001 560b/8, 

ayet 

: Kur’an’m bir cümlesi, işaret. 

a.-ler 

: 0003 546a/7, 550b/8, 61 lb/5. 

a.-lerini 

: 0003 562a/l, 562a/10, 568b/8, 


a.-lerümüz : 0002 574b/6, 60 la/3, 
a.-lerümüze: 0001 607b/10, 
a.-lerömiizi : 0002 566a/ 1, 595a/l 1, 
ayırmak : Ayırmak, açmak. 0004 

593a/2, 593a/6, 593a/7, 594a/2, 
ayırıcı : Ayıran, açan. 0001 556b/8, 
a.-lar : 0002 593a/l, 61 lb/3, 

a.-larken : 0001 558b/9, 
aylık : Aylık. 0001 599a/2, 

ayni- : Ayrılmak. 


a.-dı : 0001 554b/6, 

a.-un : 0001 567a/8, 

ayrılmak : Aynlmak. 0001 590a/6, 
ayrıık(ğ) : Başka, diğer, bir daha, 

bundan sonra. 0007 557b/8, 

56 la/9, 562b/l, 568a/8, 573a/5 
582b/5, 584b/8, 
a.-dur : 0001 583b/l 1, 

a.-lar : 0003 562a/4, 586b/7, 586b/9, 

az : Az, biraz, çok olmayan. 0009 

542a/10, 542b/7, 573b/l, 578b/3, 
578b/4, 585b/2, 586a/l, 594a/10, 
604b/2, 

az- : Azmak, yoldan çıkmak. 

a.-dı : 0002 557a/10, 574a/l 1, 

a.-mışlaruz: 0001 575a/6, 
a.-mışsan : 0001 609b/3, 

‘azâb (A) : Cezâ, belâ, felâket. 0025 

537b/l 1, 547a/3, 550b/9, 551 b/l, 
552b/5, 552b/7, 555b/9, 565a/9, 
568b/3-3-3, 

‘a.-a : 0001 584a/ll, 

‘a.-dan : 0003 56 la/3, 573b/l 1, 587a/7, 
‘a.-dur : 0001 550b/6, 

‘a.-ı : 0005 553b/2, 553b/8, 572a/l, 

‘a.-ın : 0001 571b/ll, 

‘a.-mdan : 0002 579b/l, 580a/2, 

‘a.-ını : 0001 607a/3, 

‘a.-um : 0005 536b/7, 536b/9, 537a/2, 

‘a.-umı : 0002 537b/l 1, 538a/l, 

‘a.-umuz : 0001 575a/10, 

537b/l, 573a/l, 

575b/2-2, 

azablu : Felâket sahibi olan kişi. 

a.-dur : 0002 553b/10, 554b/l, 

a.-lar : 0001 548a/7, 

azâd (F) : Kurtulmuş, serbest olan, 

kimsenin kölesi olmayıp 
istediği gibi haraket eden. 
a.-eyle- : 0001 607b/5, 
azdur- : Saptırmak, yoldan çıkarmak. 
a.-alar : 0001 582b/7, 
a.-dılar : 0001 582b/2, 
a.-ur : 0001 588a/8, 
azdnrmak: Saptırmak, azdırmak, bozma. 
0001 614a/10, 

azğun : Sapkın, doğrudan ayrılmış. 
a.-lar : 0002 543b/2, 545a/4, 
a.-lardur: 0001 60 1 b/l 0, 
azğunbk(ğ): Azgınlık, taşkınlık. 0006 

538a/9, 562a/3, 572a/7, 574a/2, 
582b/3, 588a/2, 
a.-dur : 0001 537a/5, 
a.-uftla : 0001 608a/9, 
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azırak : Çok az, yok denecek kadar az. 
0002 551 b/5, 586b/2, 
a.-dur : 0001 585a/2, 

azın azın : 0001 Azar azar, yavaş yavaş, az 
az. 0001 576a/6, 

‘azîm (A): Niyetli *Kesin karar veren. 

0001 599a/ 1 1, 

‘azız (A) : Muhterem, sayın. 
a.-dür : 0001 562a/5, 
a.-ler : 0002 598a/5, 600a/7, 

‘azîzrak (A): Çok muhterem. 0001 564a/7, 
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bağçe : Bahçe. 

b.-ler : 0001 598b/2, 

bağla- : Bağlamak, 
b.-dı : 0001 560b/5, 

b.-maya : 0001 607a/3, 

b.-mışmıssa: 0001 578b/5, 
b.-fi : 0001 578a/5, 
b.-yalar : 0001 559b/4, 
bağlan- : Bağlanmak, 
b.-mış : 0001 607b/ll, 
b.-mışdur: 0001 614a/6, 
bağlayıcı : Bağlayan kişi, 
b.-lar : 0001 573a/2, 
b.-larken : 0001 560a/6, 
bahalu : Değerli, kıymetli, ücretli. 0001 
541 b/8, 

bahıl (A) : Cimri. 0002 579b/6, 599b/4, 
b.-eyle- : 0001 548b/8, 
bahıliık(ğ) : Cimrilik. 0001 548b/9, 
b.-ından : 0002 554b/10, 566b/5, 
bahşiş (F) : Bahşiş, bağış olarak verilen 
para. 

b.-vir- : 0001 595b/6, 
bak- : Bakmak, 
b.-arlar : 0002 601b/l, 602a/2, 
b.-arsız : 0001 544b/7, 
b.-dı : 0001 587b/6, 
b.-mafi : 0001 538b/l, 
b.-mazlar: 0001 605b/6, 
b.-sun : 0003 556a/4, 598a/10, 604a/5, 
bakıcı : Bakan, gözetleyen kişi. 

b.-dur : 0001 590a/3, 

bakî (A) : Daimi, kalıcı. 0001 605a/5, 

b.-ko- : 0001 587b/9, 

balçık : Balçık, çamur. 0002 539a 16 , 

614b/l, 

balık : Balık. 0002 574a/6, 576a/l 1, 

bardak : Bardak. 0001 542b/l, 
b.-lar : 0001 605b/5, 
b.-lanla : 0001 591 b/6, 
barınak : Parmak, 
b.-lan : 0001 589b/l, 
b.-lanm : 0001 581b/2, 
baş : Baş, kafa. 0001 579b/4, 

b.-lar : 0001 603b/6, 

b.-lannı : 0001 563b/10, 
başar- : Birişi iyi bir sonuçla 
değerlendirmek, 
b.-ımayasız: 0001 586b/5, 
batı : Batı, yön. 

b.-lan : 580b/5, 

b.-sı : 0002 539a/9, 585b/8, 


bay : Zenginlik, önde gelen, kibar. 

0002 548b/10, 558a/8, 
b.-dur : 0001 565b/l, 
b.-eyle-: 0001 609b/4, 
b.-lar : 0001 554a/9, 
bayık : Açık, belli, kuşkusuz, 

kesinlikle, çünkü, zirâ. 0274 
536a/3, 536b/l, 536b/3, 

536b/6, 536b/7, 536b/10, 

537a/2, 537a/5, 537a/8, 537a/10, 
bâzirgânhk(F): Alış veriş, tüccarlık. 0002 
56 la/2, 563a/3, 
b.-dan : 0001 563a/5, 
becidd (F): Ciddî, gerçek, 
b.-dur- : 543a/8, 

bedbahtı rak: Çok fazlabahtsız, talihsiz. 

0003 605a/l, 608a/10, 609a/3, 
bed-(f)rûzî(£): Kötü, fena kısmet. 

b.-lerdür: 0001 543b/5, 
beğen- : Beğenmek. 

b.-di : 0001 585a/7, 

beğenil- : Beğenilmek, hoşa gitmek. 

b.-miş : 0001 538b/5, 
beldeyici : Bekleyici, gizleyici, saklayıcı. 
0001 583b/8, 
b.-ler : 0001 585a/7, 
beled (A): Şehir, memleket. 0001 607a/7, 
belki (F) : Yoksa, öyle değil, bilakis, 

doğrusu. 0019 537a/6, 538a/8, 
544a/4, 573a/8, 575a/6, 589a/2, 
589a/4, 589b/l, 589b/8, 590a/l, 
bellO : Belli, bilinen. 0008 560b/5, 
562a/3, 566a /6, 573b/6, 574a/2, 

58 la/5, 599b/2, 599b/3, 

570b/8, 571a/l, 590a/l, 
b.-eyle : 0006 556b/l, 567a/4, 568b/8, 
b.-ler : 0002 546a/7, 550b/9, 
belürsGz : Belirsiz, bilinmeyen. 

b.-eyle- : 0001 537b/10, 
belurikence: Belirince. 0001 61 la/l 1, 
ben : Ben (1. Teklik Şahıs Zamiri) 

0020 536b/l, 553a/7, 555b/l 1-1 1, 
557a/8, 560a/8, 560b/l, 573b/5, 
577b/8, 557b/9, 

57 la/5, 573b/9, 576a/5, 582b/9, 
584b/7, 585b/l 1, 587a/l 1, 606b/4, 
606b/5, 

b.-den : 0002 560b/3, 578a/5, 
b.-i : 0012 560a/7, 564b/4, 571a/4, 
b.-ümçün: 0002 536b/l, 571a/3, 
b.-ümiledür: 0001 573b/10, 
bend (F) : Bağ, yular, râbıta, bağlama, 
b.-ler : 0001 586a/l, 

b.-ini : 0001 607a/4, 
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bendeş : Eş, benzer, emsal, 
b.-i : 0001 616a/5, 
b.-leri : 0001 542b/5, 
b.-lerin : 0001 592b/3, 
b.-lerünüzi : 0001 538b/2, 
beîideşsfiz: Benzersiz, eşsiz. 0006 556b/6, 
558a/5, 560a/2, 561b/10, 566b/8, 
603 a/9, 

b.-dür : 0003 545a/ 10, 5 56b/ 10, 571 b/3. 
Benî Isrâil (A): İsrail oğullan, Yahudiler. 

0002 560a/l 1,561 b/4, 
benzeri kim: Ki o benzeyen. 0001 555b/9, 
beraber : Birlikte, hep beraber. 0001 
556a/8, 

b.-dür : 0001 563b/ll, 
b.-eyle- : 0001 608b/2, 
b.-ol- : 0001 546a/ 10, 
berk : Sağlam, sıkı ,katı, sert, şiddetli, 
hızlı. 0005 560a/6, 593b/l, 
593b/4, 594b/10, 607a/3, 
b.-dür : 0001 576a/7, 
berkini!-: Sağlamlaştınlmış, sertleştirilmiş. 

b.-miş : 0001 555b/4, 
berki rek : Daha fazla sağlam, sıkı, katı, 
sert, şşiddetli, hızlı, 
b.-siz : 0001 597a/2, 
beslen- : Yemek yemek. 

b.-mişler: 0001 543a/7, 
beyân (A) : Anlatma, açık söyleme, 
bildirme. 

b.-eyle- : 0001 547b/5, 
beytu’I-mukaddes (A): “Mukaddes ev ”. 

Kudüs. 0001 610a/4, 
beyyine(A): Delil, şahit ,tanık. 0001 
61 la/l 1 

beze- : Süslemek, donatmak. 

b.-dük : 0001 571b/8, 
bezek (g) : Süs, ziynet eşyası. 0001 548a/3 
bezenil- : Süslenilmek, donatılmak. 
Tezyin edilmek, 
b.-diler : 0001 592a/3, 
bırak (ğ)- : Bırakmak, atmak, 
b.-a : 0001 602a/6, 
b.-avuz : 0001 585b/3, 
b.-dı : 0003 553b/3, 589b/9, 608a/7, 
b.-dunuz: 0001 547a/5, 
b.-mamışmıssa: 0001 553b/6, 
b.-ur : 0001 593b/9, 
b.-ursız : 0001 557a/3, 
bırak(ğ)ıl-: Bırakılmak, atılmak. 

b.-dı : 0001 537a/6, 
bırağın- : Bırakınmak, atınmak. 0001 
572a/2, 

bırak(g)mıl-: Bırakınılmak, atmılmak. 


b.-a : 0002 572a/4, 614a/3, 

b.-dı : 0001 576b/2, 

bırak(ğ)ıcı- : Bırakan, atn kişiler. 

b.-lar : 0001 593a/2, 

bınar : Pınar, kaynak. 

b.-dan : 0001 542b/2, 

bi ‘at (A) : Kabul ve tasdik muamelesi. 

b.-eyle- : 0001 559b/l, 

bigi : Gibi. 0001 549a/ll, 

bik(i)r (A) : Dokunulmamış, kız oğlan kız, 
genç kız; kızlık. 0001 570a/2, 
b.-ler : 0001 543a/2, 

bil : Bel. 0001 590b/9, 

bil- : Bilmek, anlamak, haberdar 

olmak, tanımak, 
b.-di : 0001 590a/6, 

b.-dük : 0001 595b/l, 

b.-dünüz : 0001 543b/ll, 

b.-dünüzse: 0001 544b/l, 
b.-e : 0004 547a/4, 549a/3, 599a/8, 
60 Oa/2, 

b.-eler : 0003 537a/7, 594b/5, 594b/6, 
b.-esin : 0001 572b/10, 601b/l, 

b.-esiz : 0004 569a/5, 574a/l, 613b/2, 

613b/3, 

b.-medi : 0002 610b/5, 610b/10, 
b.-medüm : 0001 578a/3, 
b.-medüfi : 0003 55 la/l, 606a/6, 614a/9, 
b.-mez : 0004 567a/6, 572b/3, 588a/9, 
6 09b/3, 

b.-mezin : 0001 585a/3, 
b.-mezler : 0002 564a/9, 576a/6, 
b.-mezsiz : 0001 543 b/10, 
b.-mezüz : 0001 5 83 b/8, 
b.-mişmissedünüz : 0001 613b/3, 
b.-ün : 0002 547b/4, 548a/2, 

b.-ür : 0007 545b/4, 55 la/2, 563a/9, 

565a/4, 565a/5, 58 la/9, 604b/9, 
b.-ürin : 0001 557a/8, 

b.-ürise : 0001 557a/ll, 

b.-ürler : 0003 575b/3, 580b/4, 600a/8, 

b.-ürlerken: 0001 552b/4, 
b.-ürsenüz : 0002 558b/10, 562b/l 1, 
b.-ürsiz : 0001 560a/8, 

b.-ürüz : 0001 564b/3, 

bildi kim : Ki bildi. 0002 586b/5, 586b/6, 
bildâk kim : Ki bildik. 584a/l, 
bildüm kim : Ki bildim. 577b/8, 
bile : İle, birlikte, beraber, dahi. 

0002 549b/8, 585a/7, 
bileler kim : Ki hileler. 585a/l, 
bilici : Bilen, bilgin, âlim. 0004 

556b/3, 566b/8, 569b/5, 592b/7, 
b.-dinyaffa: 0001 562b/6, 
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b.-dür : 0012 545b/2, 545b/10, 550b/l, 
55 la/8, 552a/4, 559a/7, 562b/4, 
564b/6, 565a/6, 566a/4, 569b/l, 
572b/2, 

bilür kim : Ki bilir. 0001 586b/l, 
bilürler kim: Ki bilirler. 0001 590b/4, 
bil(i)dür-: Bildirmek, anlatmak. 

597b/ 10, 600a/ll, 600b/l, 

600b/ 10, 601a/10, 604a/3, 61 la/7, 
602b/ 10, 

613a/4, 613a/l 1, 614a/4, 
b.-di : 0013 576b/10, 587b/10, 593a/7, 
b.-endür: 0004 558b/9, 574a/10, 574a/l 1 
b.-ür : 0001 607b/5, 
bilin- : Bilinmek, anlaşılmak, 
b.-e : 0001 540b/l, 
b.-memiş: 0001 550a/7, 
b.-mez: 568b/3, 

b.-miş: 0003 543b/l, 579b/10, 593b/l, 
bilmek : Bilmek, anlamak, idrak etmek. 

0002 573b/5, 613b/3, 
bilmeklû: Bilerek, anlayarak. 

b.-ol- : 0001 56 la/10, 
bilezük : Bilerzik. 
b.-ler : 592a/4, 

biö : Bin sayısı. 0002 579a/6, 61 la/8, 

bin- : Binmek. 

b.-esin : 0001 602b/7, 
bindör- : Bindirmek. 

b.-dük : 0002 536b/4, 577a/9, 
bir : Bir kere, tek, ilk, diğeri, öbür. 
0049 536a/l, 536a/9, 537a/4, 
537b/2, 538b/l, 539b/10, 542a/9, 
b.-dür : 0001 616a/4, 

biregü : Bir kimse, başkası. 0001 578b/8, 
biri : Herhangi birisi, bir kimse, 
b.-nden: 0001 586b/3, 
b.-sidür : 0001 588b/l, 
birbiri : Birbiri, 
b.-i : 0002 550b/2, 571 b/4, 
b.-ne : 0003 539a/l 1, 613b/9, 613b/10, 
b.-fiüze : 0002 568a/7, 613b/l, 
b.-fiüzi : 0001 606b/7, 


biribir 

: Birbiri, birbiri ardmca. 0002 
542b/9, 584b/4, 

b.=i 

: 0006 577a/3, 581 b/8, 582a/2, 
592b/ll, 601 b/8, 607b/l, 

b.-in 

: 0001 607b/9, 

birgün 

: Birgün, herfıangi birgün. 0002 
59 la/10, 592b/2, 

birince 

: Biri nisbetinte biri kadar. 0003 
569b/3, 575a/10, 578b/6, 

b.-ler 

: 0003 569b/3, 575a/10, 578b/6, 

b.-flüz 

: 0002 564b/ll, 565a/l, 


b.-si : 0001 592a/10, 
biş : Beş sayısı. 0001 615a/6, 

b.-ün : 0001 55 la/4, 

biş- : Pişmek, olmak. 

b.-miş: 0001 614b/l, 
biten : Biten, sona eren. 0002 538b/10- 

10, 

bitfirici : Bitiren sona erdiren. 

b.-ler : 0001 542a/2, 
bitür- : Bitirmek, sona erdirmek, 
b.-di : 0001 582a/4, 
b.-dük : 0001 598b/ 1, 
b.-ürsiz: 0001 544a/l, 
bitmek(g): Bitmek, sona ermek. 

b.-i : 0001 548a/5, 
bitüm : Bitim, sona erim, 
b.-i : 0001 578a/3, 

bitürmek: Bitirmek, sona erdirmek. 0001 
582a/5, 

biti : Mektup, yazılmış şey. 

600b/ 10, 60 la/9, 602a/10, 602b/l, 
b.-dür: 0002 600b/l 1, 601a/10, 
b.-ler : 0002 589a/3, 599a 16 , 
b.-mi : 0001 577b/8, 
b.-si : 0007 577b/7, 578a/2, 599a/6, 
biz : Biz (1. Teklik Şahıs Zamiri) 

0051 537a/5, 537a/8, 537b/l, 
537b/5, 538a/7, 538a/ll, 543a/l, 
543a/10, 543b/6, 543b/8, 
b.-den: 0006 537a/4, 555a/2, 583b/10, 
b.-e : 0006 546b/l 1, 55 lb/1, 565a/l 1, 
572a/6, 573b/ 10, 588b/9, 
b.-i : 0004 555a/l, 558a/3, 558a/4, 
570b/4, 

b.-üm : 0006 570b/4, 575a/l 1, 578b/6, 
586a/l, 606a/2, 609a/l, 
b.-ümdün 0001 609a/ 1, 

583b/10, 584a/5-5, 
bîzâr (F): Küskün, bıkmış, uzak, 
b.-laruz: 0001 557b/7, 
b.-ven: 0001 555b/ll, 
bizedek: Bize doğru, 
b.-dür: 0001 606a/ 1, 

boğaz : Boynun ön bölümü ve bu bölümü 
oluşturan organlar, 
b.-a : 0001 586a/2, 
boğazla- : Herhangi bir canlının boynunu 
sıkmak, kesmek. 615a/6, 
bos(ı)tân (F): Sebze bahçesi. 0001 574b/8, 
b.-lar : 0003 581b/10, 595a/2, 595b/3, 
boş : Boş, dolu olmayan. 0001 602a/7, 
botlacı : Gebe (Deve). 0001 599a/2, 
boy(u)n : Boyun, kefil. 0001 590a/5, 
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574b/l, 574b/2, 61 la/3, 
b.-dut- : 0002 575b/10, 585b/9, 
b.-ında : 0001 616a/l, 
b.-un : 0001 578a/5, 
b.-vir- : 0007 555a/7, 566a/5-5, 566b/3, 
bölük(g) : Parça, kısım, grup, cemaat. 001 1 
542a/9, 543a/3, 543a/4, 561b/4, 
561 b/5, 572a/4, 583a/3, 586b/3, 
612b/l-l, 612b/8, 

614a/l 1, 615b/5, 
b.(g)- : 0003 540a/2-2, 553a/4, 
b.(g)-idiir: 0001 553a/4, 
b.-ler : 0005 580b/2, 583b71 1, 595a/4, 
budak : Dal. 

b.-lâr : 0002 540b/7, 593b/8, 
bugün : Bugün, şimdi. 0005 546b/7, 

570a/7, 575a/4, 578a/10, 601b/l 1, 
b.-den : 0001 547a/8, 
bukağu : Hayvanın ayağına vurulan 
köstek. 

b.-lar : 0001 591a/2, 
bul- : Bulmak, 
b.-asız : 0001 587a/2, 
b.-dı : 0002 609b/3-3, 
b.-duk: 0001 583b/4, 
b.-madı: 0001 609b/2, 
b.-madılar: 0001 582b/4, 
b.-maya: 0001 550b/l, 
b.-mayam: 0001 584b/8, 
b.-mayasız: 0001 552a/7, 
bulıt(d) : Bulut, 
b.-dan: 0001 544a/6, 
b.-ı : 0001 581 b/8, 
bulmak; Bulmak. 0001 583b/10, 
b.-dmyana: 0001 583a/5, 
bundurmış: Haddini aşmış, şımarmış. 

0001 537a/7, 537a/8, 
bunn : Burun. 0001 574b/7, 
burç (A): Herhangi bir şekil gösterilen ve 
kendisine özel bir ad verilen 
hareketsiz yıldızlar kümesi. 0001 
603 a/4, 

b.-lar : 0001 603a/4, 
burtar-: Yüzünü buruşturmak, 
b.-dı : 0001 587b/7, 
b.-mışdur: 0001 590a/4, 
buynn-: Emredilmek. 

b.-lar : 0001 570a/6, 
buynş- : Paylaşmak. 

b.-un : 0001 568a/6, 
buyruk(ğ): Emir, ferman. 0002 569a/4, 

6 00b/2, 

b.-ı : 0003 547a/7, 599b/l, 606b/l 0, 
b.-ıdur: 0001 567b/10, 


b.-mdan: 0001 568b/l, 
b.-umuz: 0001 538b/l, 
buyrul- : (Krş. buynl-) Emredilmek, 

emrolunmak. 
b.-madılar : 0001 61 lb/8, 
buyur- : Buyurmak, emretmek, 
b.-dı : 0002 570a/6, 598a/10, 
b.-urlar : 0001 548bb/8, 
bühtan (A): Yalan, iftirâ. 

b.-i : 0001 559b/4, 
bürçek : Alından ve şakaktan sarkan 
saç, kâkül. 

b.-ler : 0001 540b/2, 

bürûc (A) : Hisarlar, kuleler. 0001 603a/2, 
burul- : Bükülmek. 

b.-miş : 0001 616a/2, 

bürün- : Giyinmek. 

b.-miş : 0001 585b/l, 

büt (F) : Put. 

b.-lerdinyana; 0001 580b/10, 
b.-leri : 0001 582b/l, 
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-c- 

cân (F): Can, ruh, hayat, gönül. 0001 
607a/4, 

c.-m : 0002 596a/6, 596a/7, 
c.-lar : 0001 599a/4, 
c.-umuzdan: 0001 571a/7, 
canavar (F): Canavar, zaralı hayvan. 

c.-lan: 0001 599a/3, 
câzûhk (F) : Cadılık, büyücülük. 0001 
587b/8, 

c.-dur : 0002 536a/l, 560b/4, 
c.-lan : 0001 596b/9, 

Cebrâ’îl(A) : Peygambere emre vasıta olan 
dört büyük melekten biri. 0004 
569b/8, 579a/5, 595b/9, 61 la/9, 
cehdlık (A): Çalışma, çabalama. 

c.-eyle-: 0001 602a/8, 
cehdhk (A): Çalışma, çabalama. 

c.-eyle-: 0001 602a/9, 
cehennem (A): Âhirette, günâhkâr kullann 
gideceği azap yeri, tamu. 0003 
603 b/2, 606b/ 1 1, 612a/ 1, 
c.-dür : 0001 613a/9, 
c.-ol- : 0001 595a/7, 
cem‘ (A): Toplama, yığma. 

c.-ol- :0001 573b/3, 
cemâ‘ât(A):İnsan topluluklan. 0001 
538a/7, 

c.-ümüz: 0001 538a/7, 
cevr (A) : Haksızlık, ezâ, cefa, eziyet, 
gadir, zulüm; sitem, 
c.-eyle- : 0001 609b/4, 
cezâ (A) : Ceza, azap. 0006 579b/l 1, 
588b/9, 600a/ 10 600a/l 1 600b/l, 
601a/l, 

602a/2, 610a/9, 614b/9, 
c.-sıdur: 0001 556a/3, 
c.-vİr- : 0005 544b/9, 570a/8, 595a/ 10, 
cezâ-yi hlsâb (A) : Sayılan cezalar. 0001 
600a/6, 

çığan : Cimri, bahil, hasis. 

c.-ol- : 0001 608b/9, 
cinn (A) : Gözle görünmez, lâtif 
cisimlerden ibaret bir *yaratık 
(mahlûk). 0001 583a/l, 
cum‘a (A): Perşembeden sonra gelen gün. 

0003 561 b/7, 562b/9, 603a/5, 
cöhûd (A): Yahudi, çıfıt. 0001 559b/8, 
c.-ol- : 0001 562a/ll, 
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;Ç- 

çadır : Keçe, deri, kıl, sentetik kumaş 
veye sık dokunmuş kalın bezden 
yapılarak direklerle tutturulan 
taşınabilir barınak, oba, otağ, 
ç.-lar : 0001 541b/6, 
çağır- : Seslenmek, haber vermek. 

ç.-ma : 0001 609b/5, 
çalab (p): Tanrı, Allah, rab. 
ç.-ılan : 0012 547b/10, 575b/4, 577a/7, 
580a/l, 580a/2, 583b/9, 592a/4, 
608b/2, 61 la/9, 612a/4, 612a/ll, 
6 13a/2, 

ç.-ılanna: 0001 572a/l, 
ç.-ılanndan: 0002 572a/ll, 60 la/6, 
ç.-ılanndınyafia : 0001 590a/3, 
ç.-ın kim: 0001 547b/l, 
ç.-ındanyana: 0001 586b/l, 
ç.-mdınyana : 0002 592b/5, 596a/l, 
ç.-ısı : 0020 539a/9-9, 540b/6, 556a/l, 
568b/ 1, 5 69b/ 10, 57 la/8, 576b/3, 
584a/l 1, 585a/8, 

ç.-ısına: 0009 580b/5-5, 584a/4, 602a/5, 
602a/7, 612b/9, 614b/5, 616a/8, 
616b/3, 

ç.-ısmdan: 0004 544b/4, 576b/2, 578b/5, 
61 2a/7, 

ç.-ısını : 0001 536a/ll, 
ç.-um : 001 1 555a/l, 555a/3, 565b/3, 
571a/3, 58 la/10, 582a/8, 582b/6, 
582b/8, 585a/4, 606b/3, 606b/5, 
ç.-uma : 0001 584b/4, 
ç.-umuz: 0007 558a/2, 558a/3, 558a/4, 
564b/3, 570b/4, 575a/l 1, 583a/7, 
ç.-umuzdan : 0001 59 la/ 10, 
ç.-umuzdmyafia: 0001, 575b/l, 
ç.-umuzı: 0001 583a/6, 
ç.-umuzufi: 0001 575a/9, 
ç.-un : 0028 539b/7, 541b/10, 

544b/l 1, 545a/6, 574a/7, 574a/10 
576a/10, 577b/5, 579a/l, 585b/7, 
ç.-ufia : 0002 587a/6, 602a/9, 
ç.-ufidan: 0002 574b/ll, 595b/6, 
ç.-ufidmyafia: 0003 596b/7, 607a/5, 
610a/l, 

ç.-ufidınyanadur : 0004 589b/6, 590a/7, 
597b/4, 610b/6, 
ç.-unıın : 0001 603b/5, 
ç.-ufiuz: 0001 570a/10, 
ç.-ufiuza: 0001 546a/4, 
ç.-ufiuzdan: 0003 548a/10, 567a/2, 

581 b/7, 

ç.-ufiuzdur: 0001 569b/l, 


ç.-unuzufi: 0031 539a/5, 539a/8, 539a/10, 
539b/3, 539b/6, 539b/8, 539b/l 1, 
540a/ 1, 540a/5, 540a/7, 
ç.-ufiuzven: 0001 596b/ 10, 
çalış- : Savaş, cenk, çarpışma, çalışmak 

savaşmak. 

ç.-dılar : 0002 546b/2, 558b/4, 
ç.-dur : 0001 549a/2, 
ç.-ınılasız: 0001 555a/8, 
ç.-madılar : 0001 558b/l, 
ç.-mayalar: 0001 555b/3, 
ç.-tı : 0001 546a/ll, 
ç.-urlar : 0003 560a/5, 586b/8, 586b/9, 
çalış : Çarpışma, cenk, muharebe. 

ç.-lar : 0001 555b/5, 
çalışan : İş yapan veya savaşan kişiler. 

ç.-lar : 0001 555a/10, 
çâr-mîh (F) : “Dört çivi”: çarmık, suçluyu 
haça germek için kurulmuş put 
şeklindeki darağacı, salip. 0001 
606a/ 10, 

çekfirge : Çekirge. 0001 536a/7, 
çerâğ (F) : Fitil, mum. 

ç.-ı : 0001 594b/ 1 1, 
çeşme : Pınar, su kaynağı. 0005, 

541b/l, 59 la/2, 591 b/2, 601 b/5, 
605b/4, 

ç.-den : 0001 605a/ll, 
ç.-dür : 0001 540b/9, 
ç.-ler : 0001 536b/3, 
ç.-lerde : 0001 594a 16 , 
ç.-si : 0001 591a/l, 
ç.-sindedür: 0001 601 b/5, 
çık- : Çıkmak, sonuçlanmak, 
ç.-acak : 0001 567b/2, 
ç.-alar : 0002 536a/7, 553b/l, 
ç.-amayanlar: 0001 555a/10, 
ç.-amayasız: 0001 540a/4, 
ç.-anlar : 0001 600a/9, 
ç.-asız : 0001 540a/3, 
ç.-avuz : 0001 555a/7, 
ç.-masunlar: 0001 567a/3, 
ç.-ufi : 0001 540a/4, 

çıkar- : Çıkarmak, yaratmak, 

sonuçlandırmak. 0003 539b/2, 
545b/5, 604a/6, 

582a/6, 

612a/9, 

ç.-ara : 0004 546a/7, 564a/7, 568b/9, 

ç.-avuz : 0001 595a/l, 

ç.-dı : 0004 597a/4, 597a/5, 604b/7, 

ç.-dılar : 0001 558b/5, 

ç.-ınalar: 0001 580b/9, 
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ç.-madılar: 0001 558b/l, çüri- 

ç.-mafi : 0001 567a/2, ç.-miş 

ç.-urlar : 0001 557a/5, 
ç.-ursız : 0001 544a/8, 
çıkarıcı : Çıkaran, yaratan. 0001 612b/6, 
çıkannıi- : Çıkan İmak, yaratılmak, 
sonuçlandınlmak. 
ç.-mılalar: 0001 555a/10, 
ç.-mılasız: 0001 555a/6, 
ç.-ınıldı : 0001 554b/2, 
çıkarm ak(ğ)-: Çıkarmak, sonuçlandırmak. 

0002 558b/6, 582a/6, 
çıkıcı : Çıkan. 0001 582b/8, 

ç.-lar : 0002 541 b/l, 600b/10, 

ç.-lardur: 0001 547b/4, 
çıkmak(ğ)-: Çıkmak, sonuçlanmak. 0002 
553b/6, 612b/7, 
ç.-ı : 0001 569b/l, 

ç.-mı : 0001 608a/7, 

çiçek : Çiçek. 0001 539a/3, 

çift : Eş, karı koca, zevce. 0003 

540b/l 1, 590b73, 606a/4, 
ç.-ler : 0001 594b/7, 
çiftlen- : Çiftleşmek, eşleşmek. 

ç.-ile : 0001 599a/4, 
çileyin : Yağmur serpintisi, yağmur 
damlalan. 0001 548a/4, 

[civildemek] çivşeşü söylet-: Fısıldaşmak. 

0001 55 la/9, 

[civildemek] çiviş-: Fısıldamak, 
ç.-esiz : 0001 551 b/4, 
ç.-mefl : 0001 551b/4, 
ç.-şeştin : 0001 551b/5, 

[civildemek] çivşeşmek: Fısıldamak. 0001 
551 b/7, 

çivi : İki şeyi birbirine tutturmak 
için çakılan, ucu sivri, başlı, 
metal veya ağaçtan yapılmış 
ufak çubuk. 0001 551 b/4, 
çok : Çok. 0013 541b/4, 542b/l 1, 

547b/3, 549a/7, 549b/3, 566b/6, 

574b/2, 574b/4, 584b/10, 

587a/8, 595a/2, 606b/9, 615a/5, 
ç.-eyle- : 0001 606a/ll, 
ç.-ı : 0001 582b/2, 
ç.-ırak : 0001 55 la/5, 
ç.-ol- : 0001 563a/2, 
çokluğ : Çokluk, fazlalık. 

ç.-ıla : 0002 548a/3, 613b/l, 
çöp : Yararsız, pis veya zararlı 

olduğu için atılan ufak tefek 
şeylerin hepsi. 0001 604b/7, 
çün : Çünki, madem ki, için. 0001 
587a/l 1, 


: Çürümek. 

: 0001 596b/l, 
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-D- 

dağı : (Krş. dakı). Dahi, ve, başka 
daha ziyâde, henüz, artık, bir 
daha , yine, yine de. 0005 
553a/10, 554b/9, 560b/9, 561a/l, 
615a/5, 

daim (A) : Sürekli, daima. 

d.-lerdür: 0001 579b/9, 
dane : Tane, adet. 0003 539a/4, 
595a/2, 598b/l, 

danla : Sabahleyin, sabah vakti, sabah 
olur olmaz. 0001 588b/l, 
dakı : (krş. dağı) Ve, ile, ancak, 
çünkü, (Bağlama edatı) 1033 
535b/l 1-1 1, 536a/l, 536a/2-2-2, 
536a/3, 536a/10, 536a/ll, 

536b/2, 536b/4-4, 536b/6, 
536b/7-7, 

dartışıcı : (Krş. tartışıcı). Tartışıcı. 

d.-lardur: 0001 594b/5, 
de- : (Krş. Dimek)Demek, söylemek. 

d.-dük : 0001 538a/ll, 
def ‘ (A) : öteye itme, savma, savulma. 

d.-eyle-: 0002 578b/8, 579a/3, 
degşör- : Değişmek, değiştirmek, 
d.-evüz : 0004 543b/10, 575a/ll, 580b/6, 
592b/3, 

d.-ivir- : 0001 569b/10, 
degşürmek: Değişmek, değiştirmek. 0001 
592b/4, 

degül : Değil. 0057 538b/l, 543a/6-6, 
547a/4, 548a/2, 548a/8, 550a/6, 
551 b/7, 551 b/8, 552b/3-3, 

10 , 

d.-in : 0001 573b/5, 
d.-ler : 0002 549b/8, 600a/10, 
d.-sİn : 0004 574a/7, 597b/4, 605b/10- 
d.-siz : 0003 572a/7, 615a/10, 615a/ll, 
d.-üz : 0002 543b/9, 580b/6, 
d.-ven : 0003 558a/l, 584b/6, 615a/10, 
degür- : Eriştirmek, yetiştirmek, 
ulaştırmak, duyurmak, 
değdirmek, dokundurmak, 
d.-diler : 0001 585a/8, 
d.-meii : 0001 568a/3, 
degürmek : Eriştirmek, yetiştirmek, 

ulaştırmak, uyurmak, değdirmek, 
dokundurmak. 0002 566a/6, 
584b/8, 

değin : Kadar, dek, denli, yan, doğru. 

0003 575b/9, 58 la/8, 602a/9, 
degzin- : Devretmek, çevrilmek, dönmek 
dolaşmak. 


d.-di : 0001 574b/10, 
d.-ürler : 0002 540b/4, 542b/l, 
degzinici : Dönen, dolaşan kişi. 0001 
574b/10, 

deg- : Değmek, ulaşmak, düşmek. 

d.-medi : 0001 566a/2, 
delû : Aklını kaybetmiş, deli. 000 1 
574a/7, 

d.-dür : 0003 536a/l 1, 574a/10, 576b/6, 
delülik : Delilik. 

d.-de : 0001 537a/5, 
demür : Demir. 

d.-i : 0001 549a/2, 
defi- : Denmek, söylenmek. 

d.-ecek : 0001 579b/4, 
deniz : Deniz. 0001 539a/ll, 
d.-de : 0001 539b/5, 
d.-ler : 0002 599a/4, 600a/l, 
depele- : Öldürmek, çiynemek, ezmek, 
katletmek. 

d.-di : 0001 537a/ll, 
d.-diler : 0001 608b/l, 
d.-meyeler: 0001 559b/3, 
d.-rdi : 0001 599a/6, 
depredil- : Hareket ettirilmek, yerinden 
oynatılmak, 
d.-e : 0001 542a/3, 
depredinil- : Kımıldatılmak, sarsılmak. 

d.-di : 0001 612a/9, 
depren- : Hareket etmek, kımıldamak, 
sarsılmak. 


d.-e : 

0002 572b/8, 586a/3, 

deprenmek: Hareket ettirmek. 0001 542a/4. 

depret- : 

: Hareket ettirmek, kımıldatmak, 


sarsmak. 

d.-me 

: 0001 589b/9, 

depretmek: Hareket ettirmek. 0001 612a/9, 

dere 

: Dere. 

d.-de 

: 0002 596b/5, 606a/9, 

derecât (A): Derece kelimesinin Arapça 


çokluk hali. 

d.-lar 

: 0001 552a/3, 

derece (A) 

: Basamak, rütbe, miktar. 

d.-dinyana : 0001 546b/l, 

deri 

: Deri. 

d.-leri 

: 0001 579b/4, 

d.-lerüfi 

: 0001 587b/ll, 

dermeg 

: Toplamak, biriktirmek. 

d.-i 

: 0001 54 la/2. 

destûr (F) 

: İzin, müsâde, töre. 

d.-ıla 

: 0004 551b/9, 554a/l, 566a/3, 
61 la/9. 

d.-vir- 

: 0002 594a/l, 595b/10, 

deve 

: Deve. 
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d.-dinyana: 0001 605b/7, 
d.-ler : 0002 554a/3, 599a/2, 

d.-lerdür : 0001 593b/10, 
d.-sin : 0001 608a/ll, 

d.-yi : 0002 537a/8, 608b/l, 

devlet (A) : Bir hükümet idaresinde 


dınıl- 

teşkîlâtlandınlmış olan siyâsî 
topluluk. 0001 554a/9, 

: Sessiz olunmak, huzura 

d.-a 

kavuşmak. 

: 0001 607a/4, 

dıvar 

: Duvar. 0001 547a/2, 

d. -1ar 

: 0001 555b/4, 

dib 

: Dip, herhangi bir şeyin sonu. 

d.-inden 

: 0001 537a/l, 

d.-lerüdür: 0002 537a/l, 577a/4, 

diken 

: Diken. 

d.-den 

: 0001 605b/l, 

dikil- 

: Dikilmek. 

d.-miş 

: 0001 580b/10, 

dil 

: Konuşma organı. 0001 

d.-lerini 

607b/3, 

: 0001 557b/l, 

dile- 

: İstemek, dilemek, arzulamak. 

d.-di 

: 0008579a/3, 583b/9, 588a/7, 


588b/2, 589a/5, 599b/6, 600a/5, 
604b/8, 

d.-diler : 0001 537b/9, 
d.-düfi : 0001 563b/ll, 
d.-medüfi: 0001 564a/l, 
d.-meyesiz: 0001 599b/7, 
d.-mezsiz : 0001 592b/5, 
d.-mezüz : 0001 59 la/9, 
d.-mişmissedük: 0002 544a/2, 544a/6, 
d.-fi : 0003 559a/5, 581 b/7, 587a/3, 
d.-r : 0013 539b/9, 548b/2, 549b/10, 
554a/5, 562a/6, 568a/8, 568a/9, 
576a/8, 589a/2, 589b/l, 592b/7, 
596b/6, 603 b/8, 
d.-rsiz : 0001 573b/8, 
d.-süfiler: 0001 559a/5, 
d.-ye : 0005 589a/6, 592b/4, 592b/6, 
598a/9, 599b/8 
d.-yem : 0001 557b/ll, 
d.-yevüz : 0001 592b/3, 
dilek (g) : Arzu, istek, şefaat, 

d.-inden : 0001 597b/ 1, 
d.-lerine : 0001 536a/2, 


dileklü 

: Arzulu, istekli. 

d.-ler 

: 0001 5 83 b/11, 

dilenci 

: Dilenen kişi. 

d.-ye 

: 0001 609b/5, 

din 

: Din, inanç. 0003 558b/l, 


558b/5, 560b/l 1, 


d.-dör : 0001 61 lb/10, 

d.-i : 0001 61 lb/9, 

d.-ile : 0001 560b/ll, 

d.-ine : 0001 615b/5, 

d.-üm : 0001 615b/l, 

d.-üfiüz : 0001 615b/l, 

dinlenmek : Dinlenmek, istirahat etmek. 

0009 542a/9, 545a/l, 575b/4, 
580b/3, 592a/2, 594b/7, 600a/9, 
60 1 a/l 1, 601b/2, 
d.-den : 0001 613b/5, 

dir- : Toplamak, biriktirmek, 

birleştirmek. 

d.-di : 0003 579b/5, 596b/9, 614a/l, 

d.-dük : 0001 594a/3, 

d.-e : 0001 565b/6, 

d.-erler : 0001 602b/10, 

d.-meyevüz : 0001 589a/l 1, 
direk : Direk. 

d.-ler : 0003 606a/8, 614a/6-6, 

diri : Diri, canlı. 0001 593 b/3, 

d.-dür : 0001 547b/4, 

d.-lere : 0001 593b/4, 

dirici : Toplayıcı bir araya getirici. 

0001 593b/3, 

diril- : Bîr araya gelmek, toplanmak, 

d.-di : 0001 602b/6, 

d.-meye : 0001 605a/2, 
d.-miş : 0002 555b/6, 586a/4, 

d.-mişlerdür : 0001 543b/l, 
dirild- : Bir araya gelmek, toplanmak, 

d.-e : 0001 598a/9, 

dirildil- : Bir araya getirtilmek, 

d.-mişlerdür: 0001 600b/8, 
dirilmek : Bir araya gelmek, toplanmak. 
0001 572b/6, 

dirlik(g) : Yaşayış, hayat, sağlık. 0008 
548a/2, 548a/8, 577b/9, 585b/6, 
594b/10, 597a/10, 605a/2, 
613a/8, 

d.-güm : 0001 607a/2, 
d.-i . : 0002 571 b/2, 605a/4, 

ditmek : Toplamak, biriktirmek, 

birleştirmek. 0001 606b/8, 
dişi : Dişi. 0002 590b/3, 608a/l 1 , 

d.-yi : 0001 608b/6, 

ditre- : Titremek. 

d.-ye : 0001 596a/9, 

ditrenil- : Titrenilmek, üşümek. 

d.-mişlerüz: 0001 544a/3, 
ditreyici : Titreyen kişi. 0001 596a/9, 

dizil- : Dizilmek, sıraya koymak. 

d.-miş : 0003 542b/9, 595b/9, 605b/6, 

dost (F) : Arkadaş, dost. 
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d.-dut- : 0002 558b/6, 558b/7, 
d.-lar : 0001 557a/3, 
d.-lansız : 0001 562b/l, 
dostlık(ğ) : Arkadaşlık. 0001 5 5 8a/ 10, 
d.-dân : 0001 557a/4, 
d.-eyle- : 0001 559b/8, 
d.-ı : 0001 557a/8, 
dög- : Ezmek. 0001 606a/ll, 

dögüci : Ezici. 0003 613a/4-4, 613a/5, 

d.-yi : 0001 576b/l 1, 

dök- : Dökmek, 

d.-dük : 0001 598a/l 1, 
d.-er : 0001 543b/7, 
döklinici : Yuvarlanan. 0001 536b/2, 

dökilin- : Yuvarlanılmak. 

d.-ür : 0001 590b/l, 

dökmek : Dökmek. 0001 598a/ 1 1 

dökül- : Dökülmek, yuvarlanmak, 

d.-e : 0002 599a/l, 600a/l, 
d.-miş : 0001 542b/10, 
dölen- : Çoğalmak, karar kılmak, 

huzura kavuşmak, durmak 
sükunet bulmak, 
d.-di : 0001 609a/10, 
d.-mediler: 0001 597b/6, 
dölenici : Çoğalan, huzura eren. 0001 
607a/4, 

d.-lerken: 0001 595a/8, 
dön- : Dönmek, bozulmak, 

vazgeçmek. 0001 607a/5, 
d.-di : 0001 586b/5, 
d.-diler : 0002 60 1 b/8, 601 b/9, 
d.-e : 0003 57îb/7-7, 602a/l 1, 
d.-ecek : 0009 547a/ÎO, 551b/3, 558a/3, 
565a/4, 566a/2, 570b/7, 572a/l, 
595a/8, 596a/l, 

d.-erler : 0002 550a/l 0, 55 1 a/9, 
d.-ersevüz : 0001 564a/7, 
d.-ler : 0001 612b/l, 
d.-meye: 0001 602b/4, 
d.-ün : 0001 546b/lî, 570a/9, 
dönder- : Döndermek, çevirmek, 
d.-di : 0001 554a/6, 
d.-dük : 0001 610a/7, 
d.-men : 0001 558b/l 1, 
d.-mezsiz : 0001 544b/10, 
döndür- : Döndermek, çevirmek. 0002 
571 b/5, 571b/6, 
d.-di : 0001 554a/2, 
d.-diler : 0002 563b/10, 565a/l 1, 
d.-eler : 538a/7, 55a/ll, 
d.-ürler : 0001 563b/10, 
döndürüci : Döndüren, geri çeviren. 

0001 587b/ll, 


döndürin- : Döndürülmek. 

d.-ürler : 0001 563b/8, 
döndürünil- : Döndürülmek, çevrilmek, 
d.-e : 0001 545b/9, 
d.-esiz : 0001 562b/6, 
dördunci : Dördüncü. 

d.-Ierdür : 0001 55 la/4, 
döşe- : Döşemek, çevirmek, 

d.-di : 0002597a/5, 608a 16 , 
d.-düm : 0001 587b/2, 
d.-yeler : 0001 557a/l 1, 
döşek : Yatak. 0002 582a/7, 594b/7, 
döşemek : Döşemek, çevirmek. 0001 
0001 587b/2, 

döşenil- : Döşenilmek, 
d.-di : 0001 605b/9, 
d.-miş : 0001 605b/6, 
du ‘â (A) : Dua, niyaz. 

d.-da : 0001 610a/l, 

dudak : Dudak. 0001 607b/3, 

dur- : (Krş. turmak). Durmak, 

d.-alar : 0001 542a/10, 
d.-dı : 0001 584b/2, 

d.-ur : 0001 593b/4, 

d.-urlar : 0002 542b/9, 553a/î, 

durmak- (Krş. turmak). Durmak. 

d.-dan : 0001 540b/6, 

durur- : (Krş. tururmak). Durdurmak, 

ifa etmek, dikmek. 

d.-un : 0003 539a/l, 552a/l 1, 586b/10, 
dut- : (Krş tutmak). Alıkoymak, 
yakalamak. 

d.-a : 0002 586a71 1, 592b/5, 
d.-ar : 0002 573a/7, 616b/6, 
d.-dılar : 0001 552b/6, 
d.-duk :000l 586a/7, 
d.-madı : 0001 583a/7, 
d.-mafi : 0001 557a/2, 
d.-mayalar: 0001 595a/8, 
d.-maz : 0001 573a/3, 
d.-tı : 0003 537a/l 1, 546a/5, 596b/l 1, 
d.-tılar : 0001 563a/ll, 
d.-tuk : 0001 538a/4, 
d.-uü : 0002 554a/l 0, 567a/8, 
dutum!- : Yakalanmak. 

d.-mış : 0001 599b/l, 
dutmak(ğ): (Krş. tutmak). Tutmak. 0002 
577a/8, 586a/8, 

d.-ı : 0002 538a/4, 613b/5, 

düğün : Düğün. 

d.-lerde : 0001 616a/10, 
düke! (dükeli): Hep, hepsi, bütün, cümle, 
herkes. 0001 560b/l 1, 
d.-i : 0003 555b/4, 579b/3, 596a/3, 
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d.-in : 0003 538a/4, 550b/10, 560b/l 1, 
d.-ine : 0001 546b/2, 
dömuk(g): Meşgale, iş güç. 

d.-üm : 0001 539b/ll, 
dün : Evvelki gün, gece. 

d.-üfi : 0001 586b/2, 
dünya (A): Dünya. 0004 555b/7, 609a/2, 
61 la/6, 61 la/9, 
d.-da : 0001 597b/6, 
dürlü : Türlü. 000 542a/5-5, 583b/l 1, 
605 b/l, 616b/6, 

dürmek : Bükmek, katlamak, tomar 

haline getirmek. 0002 597a/6, 
598b/3, 

dürüst (F): Doğru, sağlam, tam. 0012 
545a/10, 556b/10-10, 559a/7, 
560a/2, 561b/10-10, 566b/9, 
569b/2-2, 592b/7-7, 
d.-ol- : 0001 558a/5, 
düşhar(F) : Güç, zor. 0003 560b/9, 
560b/ll, 587a/10, 
düşharlık: Zorluk, güçlük, 
d.-dan 0001 568a/ll, 
d.-ıla : 0002 609b/l 0, 609b/l 1 , 
düşman (F): Yağı, düşman. 0002 563b/7, 
566a/9, 

d.-dut- : 0003 558a/9, 609a71 1, 615a/6, 
d.-ları : 0001 561 b/6, 
d.-ol- : 0001 557a/ll, 
d.-umı : 0001 557a/2, 
d.-unuzı : 0001 557a/3, 
düşmanlık: Bir kimseye karşı düşman 
olma. 0001 557b/9, 

düş- : Düşmek, inmek, çaresiz kalmak, 
girmek. 

d.-miş : 0001 577a/5, 
d.-mişler: 0001 577a/4, 
dütün : Duman, 
d.-den : 0001 543a/7, 
düz- : Dizmek, ipliğe geçirmek, 

d.-di : 0003 600a/4, 604b/6, 608a/6, 

düzmek : Dizmek, ipliğe geçirmek, 
d.-üfi : 0001 610a/6, 
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-E- 

ebed (A): Sonu olmayan gelecek, zaman, 
sonsuz. 

e.-eyle-: 0001 614a/3, 
e.-ol- : 0001 591b/l 1, 
ebed kalıcı-: Sürekli aynı yerde bulunan, 
e.-lar : 0001 542b/l, 
e.-lardun 0001 552b/ 10, 
e.-larken: 0008 546b/8, 556a/2, 565b/ 10, 
566a/2, 569a/ 1, 584b/l 1, 612a/l, 
612a/5, 

Ebû-Bekr(Bekir’in babası)(A): Hz. 

Ebûbekir,ilk halîfe. 0001 569b/8, 
e.-i : 0001 608b/7, 

Ebû-Cehl (A): Asıl adı Ömer olup Hz. 
Muhammed’e düşmanlığıyla 
meşhurdur. 0003 610b/5, 
610b/10-10, 

Ebû-Leheb (A): “Alev babası”: Hz. 

Peygamberin amcası ve Abd-ül- 
Muttalib’in oğludur. İslâm 
dinini kabul etmemiş ve halkı da 
bu dîni kabulden uzaklaştırmayı 
kendisine iş edinmişti, 
e.-üfi : 0001 615b/9, 
eğer (F) : Şayet gerek, ister, için, 

dahi, keşke. 0066 535b/l 1, 

540a/2, 544a/2, 544a/6, 544b/l, 
544b/9, 544b/10-10, 545a/l, 
545a/3, 546a/5, 552a/7, 
eksük : Eksik, noksan. 

e.-id- : 0001 600b/5, 
endaze (F): Ölçek, ölçü. 0001 567b/5, 
e.-eyle-: 0010 586b/4, 587b/5-5, 587b/6, 
591 b/8-8, 593b/2-2, 598a/8, 
604b/6, 

e.-ol- : 0001 593b/l, 
e.-siile: 0001 538b/l, 
enşâr (A): Yardımcılar, muavinler, 
müdâfiler, koruyucular, 
e.-dut- : 0001 554b/5, 
er : Er, erkek. 0002 570a/2, 581 b/9, 
eren : Erkek, erler, Allah’a ermiş 
kimse, yiğitler, 
e.-i : 0001 550a/3, 
e.-ler : 0003 547b/6, 582b/10, 583a/l 1, 
e.-lere: 0001 583b/l, 
e.-lerin: 0001 543a/2, 
e.-nüfi: 0001 554a/8, 
esici : Esen. 0002 536b/10, 577a/l, 
e.-ler : 592b/l 1, 

eşek : Eşek. 0002 562a/8, 572a/2, 
e.-ler : 0001 589a/l, 


ey-(ay-) : Söylemek. 

e.-dür : 0003 538a/6, 583a/8, 607b/ 1, 
e.-dürüz : 0001 551b/2, 
e.-dürler: 0012 543a/9, 550a/7, 551 b/l, 
555a/l, 555a/5, 564a/3, 564a/6, 
570b/3, 5 73 b/3, 576b/6, 585b/10 
596a/l 1, 

e.-siz : 0001 560a/3, 
eylük(g) : İyilik. 0001 553b/5, 
e.-eyle- : 0001 558b/2, 
e.-i : 0002 551 b/6, 568a/7, 
e.-ile : 0002 567a/8, 567a/9, 
ey(i)t(d)- : Söylemek. 0019 543a/ll, 

562a/l 1, 562b/4, 563b/4, 565b/2, 
573a/l 1, 573b/2, 573b/5, 573b/8, 
573b/ll, 

e.-e : 0044 536a/8, 546b/9, 564b/3, 
577b/7^ 578a/2, 588a/6, 589b/4, - 
596a/3, 606b/3, 606b/5, 607a/2, 
e.-eler : 0001 536a/l, 
e.-esiz : 0001 560a/4, 
e.-ti : 0022 555b/10, 555b/l 1, 560a/7, 
560a/ll, 561a/l, 561a/3, 569b/4, 
569b/5, 571a/3, 574b/6, 
e.-tiler : 00 1 0 536a/l 1 , 537a/4, 547a/4, 
550a/10, 557b/6, 560b/4, 563a/8, 
565a/ll, 572a/5, 572a/8, 
e.-tük : 0001 572a/6, 
e.-tüm : 0001 581 b/6, 
ey(i)diî- : Söylenilmek, 
e.-di : 0004 563b/8, 570b/l 1, 573b/7, 
590a/5, 

e.-e : 0005 546b/l 1, 551b/10, 552a/l, 
594a/ll, 601a/7, 
eyitme- : Söylememek. 

e.-düm : 0001 575a/4, 
eyü : İyi, güzel, refah, hayırlı, 0014 
559b/5,565b/8, 568b/9, 568b/l 1 , 
579a/7, 585b/10, 593b/2, 601a/9, 
60 1 a/ 1 1 , 603a/l, 603b/3, 610a/8, 
612a/3, 613b/9, 

ev : Ev, çadır. 0002 571a/3, 614b/5, 

e.-lerinden: 0001 567a/3, 
e.-lerini : 0001 553b/4, 
e.-üme : 0001 582b/4, 
evet : Evet, onaylama ünlemi. 0005 

547a/4, 565b/2, 572a/5, 589a/l 1, 
602b/4, 
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-F- 

fahr (A) : Övünme, böbürlenme, 

büyüklenme, şeref, onur, kıvanç, 
f.-eyle-: 0001 548a/3, 
farz (A) : Allah’ın, işlenmesi kat’î olarak 
lüzumlu, terki günah olan 
emirleri. 

f.-eyle-: 0001 569a/ll, 
fasık(A) :Günah işleyen, sapkm, fesatçı, 
f.-lar : 0003 556a/10, 564a/2, 598b/10, 
f.-lardur: 0002 549a/7, 556a/8, 
f.-lan : 0001 554a/l, 
fazl (A) : iyilik, fazilet, üstünlük, fazlalık, 
lütuf, kerem. 0005 548b/2, 
549b/9, 549b/ 10, 554b/3, 562a/6, 
f.-ıdur : 0002 548b/l, 562a/5, 
f.-mdan: 0002 549b/9, 586b/9, 
fecr (A): Sabaha karşı, Güneş doğmadan 

önce, ufkun gün doğusu tarafından 
görünen atdmlığı, tan yerinin 
ağarması. 0001 606a/2, 
ferişte (F): Melek, iyi ve güzel huylu. 0002 
577b/4, 577b75, 

f.-ler : 0008 569b/9, 579b/5, 588a/l, 
595b/9,601a/l 1, 606b/10, 61 la/8 
61 la/10, 

f.-lerdür: 0001 570b/5, 
felak (A): Sabah aydınlığı. 0001 616a/6, 
fere (A) : Aralık, yarık, çatlak, 
f.-ini : 0001 57 la/6, 
f.-lerini: 0001 580a/3, 
fesâd (A) : Bozukluk, bozgunculuk, fitne. 

f.-ı : 0001 606a/ll, 
fitra (A) : Ramazan bayramında 

bölünmeden verilmesi şer ‘an 
vâcib olan, 
f.-vir- : 0001 605a/3, 

fîl (A) : Bilinen büyük hayvan, fil. 000 1 

614a/7, 

Fir‘avn(A): Allah’ lık iddiasmda bulunduğu 
için Hz. Musa’nın mücadele 
ettiği Mısır hükümdarı. Kibirli, 
gururlu. 0003 538a/3, 571a/2, 
577a/6, 

f.-a : 0002 586a/6, 596b/6, 
f.-dan : 0001 571 b/4, 
fitne (A) : Belâ, sıkıntı, azdırma, karşılık, 

fesat. 0002 558a/3, 566b/2, 
f.-ye : 0001 547a/5, 
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-G- 

ğa’lb (A): Görünmeyen, hazır olmayan, 
yok olan, kayıp, 
ğ.-ol- : 0002 600a/l 1, 60 la/4, 
ğâlib (A) : Üstün gelen, yenen, 
ğ.-eyle-: 0001 560b/ll, 
ğ.-ol- : 0001 553a/2, 
gark (A): Boğma, boğulma, suya batma, 
ğ.-ol- : 0001 582b/4, 

ğayb (A): Gizli olan, görünmeyen, belirsiz, 
kaybolan, kayıp. 0006 549a/4, 
556b/3, 562b/6, 566b/8, 572a/l 1, 
576a/9, 

ğ.-ı : 0003 585a/4, 585a/5, 599b/4, 
ğazâ (A): Din uğruna yapılan savaş. 

557a/7, 

ğ.-eyle-: 0002 561a/4, 570b/6, 
gel- : Gelmek, naklolmak, girmek, 
yaklaşmak. 

g.-di : 0021 536a/3, 537b/ll, 538a/3, 
547a/6, 553b/2, 557a/4, 560b/4, 
563a/8, 572a/6, 575a/9, 
g.-diler: 0002 551a/l 1, 554b/l 1 
g.-e: 0010 558b/8, 560b/3, 564b/2, 
564b/6, 581a/4, 597a/7, 598b/4, 
606b/10, 61 lb/3, 615b/4, 
g.-esiz: 0001 595a/4, 
g.-medi: 0001 565a/7, 
g.-üfl : 0002 563b/9, 575a/2, 
g.-ür : 0001 565a/10, 
g.-ürsin: 0001 598a/l, 
gelici : Gelen, yaklaşan. 0002 604a/3, 
604a/4, 

gelmek : Gelmek, naklolmak, girmek, 
yaklaşmak. 0001 612b/6, 
gemi : Gemi. 0001 5 63 b/4, 

g.-ler : 0001 539b/4, 
g.-ye : 0001 577a/9, 

geöez : Kolay. 0002 604b/l 0, 608b/9, 
g.-dür: 0002 548b/5, 565b/4, 
g.-eyle-: 0008 536b/8, 537a/2, 537b/3, 
538a/2, 598a/8, 604b/9, 

608b/8, 608b/ 10, 
g.-i : 0002 604b/ 10, 608b/9, 
g.-ol- : 0002 586b/6, 586b/10, 
geüezlik : Kolaylık, rahatlık. 0002 
567b/10,568a/ll, 
g.-dür : 0002 609b/10, 609b/ll, 
getür- : Nakletmek, hikâye etmek, 
getirmek. 

g.-di : 0002 577a/6,591a/l 1, 
g.-diler: 0039 540a/2, 546b/10, 
547a/10, 549a/ll, 549b/3, 


549b/4, 551b/3,551b/8, 551 b/10, 
552a/2, 

g.-dük : 0001 583a/5, 
g.-düfiüz: 0001 557a/6, 
g.-e : 0001 574a/4, 
g.-esiz : 0002 557b/10, 561a/3, 
g.-meyevüz : 0001 583a/5, 
g.-sünler: 0001 575b/ll, 
g.-ürler : 000 1 567a/4, 
geîürmek: Nakletmek, hikâye etmek, 
getirmek. 0001 555a/2, 
gibi : Gibi, benzer, misli. 0024 536a/7, 
537b/3, 539a/7, 539b/5, 540a/9-9, 
542b/5, 548a/4, 548a/9, 548a/l 1, 
g.-dür : 0001 562a/8, 
gice : Gece. 0016 545b/10, 575a/l, 

585b/l, 585b/4, 588a/l 1, 592a/10, 
592a/l 1, 599a/10, 602b/6, 604a/3, 
604a/4, 

g.-ler : 0002 577a/2, 606a/4, 
g.-nüfi : 0001 592a/10, 
g.-si :0003 6i la/6, 61 la/7-7, 
g.-sini : 0001 597a/3, 
g.-ye : 0002 597b76, 602b/6, 
g.-yi : 0003 545b/9, 586b/4, 594b/9, 
gider- : Uzaklaştırmak, yok etmek, 
çıkarmak, kaldırmak, 
g.-di : 0001 608a/l; 
gin : Geniş. 

g.-eyle-: 0002 551 b/l 1, 552a/l, 
g.-ol-: 0001 551b/l 1, 

giniik(ğ) : Genişlik, bolluk, feraklık. 0001 
568a/8, 

g.-inden: 0001 568a /8, 
gir- : Girmek, dalmak. 0002 607a/6-6, 
g.-di : 0001 582b/9, 
g.-diler: 0001 612b/8, 
g.-e : 0001 602b/2, 
g.-eler: 0002 551b/2, 600a/10, 
g.-medi: 0001 607b/4, 
g.-mesün: 0001 575a/4, 
g.-meye: 0001 609a/3, 
g.-üfl : 0001 571a/l, 
g.-ür : 0001 616b/5, 
g.-üridük: 0001 588b/8, 
g.-ürler: 0001 615b/5, 
girçek : Gerçek. 

g.-dut-: 0005 543b/6, 560b/l, 579b/l 1, 
590a/8, 608b/8, 

g.-ler : 0004 544b/10, 562b/2, 573b/4, 
575b/l 1, 

g.-lerdür: 0001 554b/5, 
girici : Giren, dalan kişi, 
g.-lerle : 0002 571a/l, 588b/8, 
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g.-lerdür: 0001 60 la/7, 
girici kim : Ki o giren kişi. 0001 574a/3, 
girü : Geri, tekrar, bir daha, artık, 

gayrı, başka. 0010 543a/10, 545b/4 
550b/10, 558b/l 1, 565b/2, 572b/6, 
576a/8, 604a/8, 605a/ 1, 605a/10, 
g.-dön-: 0001 599a/9, 
g.-ilt-: 0001 582a/5, 
g.-kıl-: 0001 588b/3, 
g.-tur-: 0001 540a/7, 

git- : Yürümek, geçmek, uzaklaşmak, 
g.-mişler: 0001 554b/l; 
g.-ti : 0001 559a/9; 
givir- : Sokmak, koymak, eklemek, 
katmak. 

g.-ür: 0002 545b/9, 545b/10, 
giviir- : Sokmak, koymak, eklemek, 
katmak. 

g.-di: 0002 588b/6, 598a/9, 
g.-e: 0005 561a/7, 565b/9, 570a/ll, 
584a/ll,592b/7, 
g.-em: 0001 0001 587b/9, 
g.-ün: 0001 578a/6, 578a/7, 
givürmek: Sokmak, koymak, eklemek, 
katmak. 

g.-dür: 0001 545a/4, 
givürinil-: Sokulmak, eklenilmek. 

g.-diler: 0001 582b/4, 
gizle- : Saklamak, örtmek, sırretmek. 
g.-di : 0002 569b/2, 608a 19 , 
g.-dünüz: 0001 557a/9, 
g.-meye: 0001 577b/6, 
g.-rsiz : 0002 557a/8, 565a/6, 
gizlemek : Saklamak, örtmek, sırretmek. 
0001 581b/6, 

gizlen- : Saklanmak. 0001 572b/l, 
g.-ür : 0001 604b/9, 

gizlenici: Saklanan, gizlenen. 0001 577b/6, 
g.-ler : 0001 599a/10, 
gizlü : Gizli, saklı, sır. 0003 542a/5, 

55 la/3, 575a/3, 
g.-dür : 0001 545b/2, 
g-eyle-: 0001 581 b/6, 

göçmek(ğ): Yurt değiştirmek, hicret etmek. 

g.-i : 0001 614b/4, 
gög(u)s : Göğüs. 

g.-üni : 0001 609b/8, 
gögüz : (Krş. gögs) Göğüs, gönül, kalp. 
0001 604a/7, 

g.-ler : 0003 545b/10, 565a/7, 572b/3, 
g.-lerdedün 0001 613a/l, 
g.-lerinde: 0001 616b/6, 
gök(ğ) : Gök, semâ, gökyüzü. 0020 

536b/l, 538b/l, 540a/8, 548a/10, 


548b/7, 577b/3, 579a/9, 586a/10, 
593 a/4, 595a/5, 

g.-dedür: 0002 572b/7, 572b/9, 
g.-den : 0001 545b/6, 
g.-dinyana: 0001 605b/7, 
g.-i : 0003 571 b/9, 583b/4, 608a/5, 
g.-ine : 0002 61 la/6, 61 la/9, 
g.-ler : 0005 540a/3, 546a/10, 564a/5, 
595b/6, 603a/10, 
g.-lerdedür:0008 539b/9, 545a/9, 

55 la/2,556b/9, 560a/l, 561 b/9, 
564b/9, 565a/5, 

g.-leri : 0007 545b/3, 553b/3, 553b/l 1, 
565a/2, 569a/3, 571 b/4, 582a/2, 
g.-lerün: 0002 545a/10, 545b/8, 
gökçeklen- : İftihar etmek, övünmek. 

g.-ür : 0001 590a/ 10, 
gökçeklenici: İftihar eten, övünen. 0001 
548b/7, 

gölge : Gölge. 0001 542b/10, 
g.-dinyaüa : 0001 593b/8, 
g.-eyle- : 0001 593b/8, 
g.-ler : 0003 543a/6, 591 b/4, 594a/5, 
gömil- : Gömülmek. 

g.-miş : 0001 599a/5, 
göyündür- : Yakmak. 

g.-diler : 0001 603 b/l, 
gönen- : Nimete kavuşmak, sevinmek, 
sevgi bağlamak. 

gönenmek(g) Nimete kavuşmak, sevinmek, 
sevgi bağlamak. 0001 544a/10, 
g.-i : 0001 548a/9, 
gönl : Gönül, kalp. 

g.-ine : 0002 566a/4, 608a/7, 
gönül : (Krş. gönl) Gönül, kalp, 
g.-ler : 0001 569a/10, 
g.-lere : 0001 547a/ll, 
g.-leri : 0007 547b/3, 554b/7, 555b/2, 
555b/6, 5 63 b/3, 573b/l, 60 la/5, 
g.-lerinde: 0002 549a/ 10, 588a/6, 
g.-lerini : 0001 560a/9, 
g.-lerümüz: 0001 555a/3, 
g.-lerünüz: 0001 569b/6, 
gör- : Görmek, bakmak, farketaıek. 

g.-di : 0004 560b/9, 561a/l, 599b/3, 
610b/6, 

g.-diler : 0004 563a/3, 573b/6, 575b/6, 
601 b/9, 

g.-dün : 0002 563b/10, 614b/9, 
g.-e : 0003 596a/2, 612b/3, 612b/4, 
g.-edur- : 0001 536b/5, 
g.-edün : 0002 556a/l 1, 577a/3, 
g.-eler : 0004 536a/l, 574a/9, 584b/l 1, 
597b/5, 
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g.-esin : 0006 548a/6, 574a/9, 

591 b/l 1, 592b/2-2, 615b/4, 
g.-esiz : 0003 563b/4, 613b/4-4, 
g.-medi : 0002 567b/7, 607b/2, 
g.-mediler mi : 0001 573a/l, 
g.-medün mi: 0005 555a/4, 610b/7, 
610b/8, 610b/9-9, 
g.-medün: 0002 55 la/8, 552b/2, 
g.-meyesin: 0001 571/4, 
g.-mezler: 0001 591 b/3, 
g.-mezsiz: 0002 544b/9, 578b/l, 
g.-miş : 0001 570/2, 
g.-sefi : 0001 546b/5, 
g.-üb : 0001 607b/4, 
g.-ür : 0002 579a/l 1, 597a/9, 
g.-ür misin: 0002 571 b/6, 577a/5, 
g.-ürler : 0001 579a/7, 
g.-tirsiz : 0001 578b/l, 
g.-ürüz : 0001 579a/8, 
görici : (krş görüci) Gören, farkeden, 
iyi gören. 0002 590b/10,602b/5, 
g.-diir : 0006 545b/7, 550a/4, 557b/5, 
562b/5, 565a/2, 573a/4 
g.-iler : 0001 612b/6, 
g.-lerken : 0002 574b/10, 575b/l, 
g.-sin : 0001 602a/9, 
g.-ven : 0001 577b/9, 
görin- : Görünmek, (krş görün-) 
g.-di : 0001 608b/5, 
g.-mez : 0001 593 a/4, 
g.-ür : 0001 541a/l 1, 
g.-ürdür: 0001 545b/l, 
görindûrinil-: Göründürülmek. 

g.-di : 0002 547a/l, 597a/9, 
göster- : Göstermek. 

g.-di : 0003 596b/8, 604b/6, 609b/3, 

g.-dük : 0002 590b/10, 607b/3, 

g.-e : 0001 566a/4, 

g.-em : 0001 596b/7, 

g.-mez : 0004 560a/10, 560b/7, 

5 62a/ 10, 564a/2, 

g.-ür : 0003 565a/l 1, 583a/5, 588a/8, 
göstermek : Göstermek. 0001 609a/ 1, 
gösterdin- : Göstertilmek. 

g.-eler : 0001 612b/2, 
götü(i)r- : Götürmek, bırakmak, 
g.-di : 0001 538b/ll, 
g.-e : 0001 577b/4, 
g.-mediler: 0001 562a/8, 
g.-ür : 0001 562a/8, 
götürüci : (Krş. götürici) Taşıyan, 

ortadan kaldıran, uzaklaştıran. 
0002 566b/8, 616a/6, 
götürü(i)l- : Götürülmek. 


g.-di : 0001 605b/8, 
g.-e : 0002 577b/l, 606b/l 1, 
g.-miş : 0002 539b/4, 543a/l, 
göz : Göz. 0002 538b/2, 661 b/8, 
g.-dut- : 0003 537a/9, 547a/5, 589b/3, 
g.-eyle- : 0001 541a/4, 
g.-i : 0004 547a/5, 571b/6, 571b/7-7, 
g.-ler : 0001 553b/5, 
g.-leri : 0006 536a/6, 573b/l, 576a/3, 
576b/5, 580b/l 1, 596a/10, 
g.-lerin : 0001 537b/l 1, 
gözlü : Gözlü. 0001 542b/2, 
g.-ler : 0001 541 b/6, 
gözsüz : Gözsüz. 0001 597b/9, 
güc : Zulüm, şiddet, zor, kuvvet. 

0001 566b/8, 
g.-e : 0001 607b/4, 

g.-i : 0009 538a/5, 538b/6, 545b/l, 

550b/3, 554a/5, 558a/10, 564b/l 1, 
569a/5, 571 b/l, 
g.-leri : 0001 576a/2, 
gücemley ü : Zorlayarak, icbar ederek. 000 1 
6 1 4b/ 1 0, 

gücük : Kuvveti kalmamak, yorgun 
düşmek. 

g.-dür : 0001 615a/7, 

gül : Gül. 0001 540a/9, 

gül- : Gülmek, 

g.-erdür: 0001 598b/8, 
g.-erler : 0002 601 b/7, 602a/l, 
gümân (F) : Şüphe, zan. 

g.-eyle- : 0001 583a/9, 
gümânlan- : Şüphelenmek, 
g.-asız : 0001 567b/6, 
g. -dunuz : 0001 547a/6, 
gümânsuz : Şüphesiz. 

g.-suz : 0010 545a/5-5, 577b/8, 584a/l, 
588a/2, 588b/ 10, 590a/4, 590a/6, 
613b/3, 613b/4, 
g.-suzun : 0001 578b/ll, 

gümiş : Gümüş. 

g.-den : 0003 591b/6, 591b/7, 592a/4, 

gün : Gün, güneş, gündüz. 0081 

536a/5, 536b/l 1, 538a/10, 538b/9, 
539a/9, 539b/10, 540a/10, 

552b/ 10, 553a/9, 565b/6, 567b/l, 
g.-de : 0002 579a/5, 607b/6, 
g.-den : 0003 558a/7, 586a/9, 59 la/6, 
g.-dür : 0003 536a/9, 587a/10, 593b/l 1, 
g.-i : 00 14 55 1 a/7, 557b/3, 565b/7, 

582a/4, 589b/2, 593a/6, 593a/7, 
595a/3, 600a/10, 600a/l 1, 
g.-idür : 0002 565b/7, 594a/2, 
g.-inde: 0002 543b/6, 562b/9, 
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g.-ine : 0003 575b/9, 589a/9, 60 la/2, 
g.-ler : 0002 545b/3, 578a/l, 
g.-lerini : 0001 580b/8, 
g.-ün : 0002 543b/6, 579b/l, 
g.-iini : 0002 580a/l, 588b/9, 
gündüz : Gündüz. 0006 545b/9, 577a/3, 
58 la/l 1, 585b/6, 608a/4, 608b/5, 
g.-i : 0003 545b/l 1 , 586b/4, 594b/9, 
güneş : Güneş. 0002 591b/3, 608a/3, 
g.-i : 0002 594b/l 1, 608a/4, 
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haber (A): Haber, bilgi, söz. 
h.-den : 0001 594b/4, 
h.-dür : 0001 545a/5, 
h.-i : 0001 565a/7, 
h.-lerden: 0001 536a/3, 
h.-lerini : 0001 612a/ll, 
h.-vir- : 0013 537a/9, 543b/7, 544b/l, 
554b/4, 544b/7, 550b/10, 55 la/6, 
565b/3, 569b/4-4, 569b/5, 
573b/9, 574a/2, 589b/6, 
haberlü : Haberi olan, bilgili. 0002 
569b/5, 572b/4, 

h.-dür: 0006 546b/3, 552b/l, 556a/5, 
562b/7, 565b/6, 613a/2, 
hâcet(A) : İhtiyaç, lüzum, gereklilik. 

h.-ol- : 0001 6 1 6a/4, 
hâcetsüz(A): İhtiyaçsız, lüzumsuz, 
gereksiz, 

h.-ol- :0003 565b/l, 597b/l 1, 608b/9, 
hâcetsüz(A): İhtiyaçsız, lüzumsuz, 

gereksiz. 0002 554b/8, 554b/9, 
h.-ol- : 0001 610b/6, 
hadd (A) : Smır, yasak, 
h.-den geç : Sının aşmak. 0018 538b/l 1, 
539b/l, 551a/10, 551 b/5, 568b/l, 
573a/8, 574b/4, 575a/l 1, 576b/l 1, 
577a/2, 

h.-lerüdür: 0001 567a/5, 

Hafşa (A): Hz. Muhammed’in 

zevcelerinden biri ve Hz. 
Ömer’in kızı. 0002 569b/4, 
569b/6, 

hakk (A) : Tanrı, Allah, çalap. 0005 

610a/5, 612b/7-7, 613b/8, 
613b/10, 

h.-dut- : 0001 595b/ll, 
h.-ıçün : 0054 565b/3, 574a/6-6-6, 

588a/l 1-1 1, 588b/l, 592b/l 1, 
593a/l-l, 

h.-ıla : 0001 565a/3, 
h.-ınca : 0001 549b/2, 
harâb (A) : Yıkık, viran. 

h.-eyîe- : 0001 553b/4, 
haram (A): Dinen yasak olan, haram. 0001 
606b/8, 

h.-eyle- : 0001 569a/9, 
harâmze (A): Haram yiyen, 
hasd (A) : Husûle gelen, husûl bulan, 

peyda olan, olan, çıkan, üreyen, 
türeyen, biten, 
h.-ol- : 0001 613a/l, 
hayz (A) : Aybaşı. [Kadınlarda] 0001 


567b/7, 

h.-dan : 0001 567b/5, 
hazır (A) : Huzurda, meydanda, gözönünde 
olan, bizzat bulunan. 0003 
556b/3, 562b/6, 566b/8, 
h.-dur : 0002 551a/l, 603a/ll, 
h.-eyle-: 0001 599a/9, 
h.-gel- :0001 60 la/11, 
h.-lar : 0001 587b/l, 
h.-lardur: 0001 603a/8, 
h.-ol- : 0001 537a/ll, 
hayr (A) : İyi, faydalı, hayırlı iş; fayda. 

h.-ol- : 0002 541 b/9, 571a/ll, 
hayr (A) : (Krş.hayr) İyilik. 0002 607b/4, 
612b/3, 

h.-a : 0001 598a/2, 
h.-dan : 0001 587a/l, 
h.-ı : 0004 566b/4, 574b/4, 612b/3, 
615a/5, 

h.-kıl- : 0001 579b/8, 
havâri (A): Yardımcı, 
h.-ler : 0001 561 b/3, 
h.-lere : 0001 561 b/2, 
helak (A) : Mahvolma, ölme, 
h.-eyle- : 0004 538b/2, 573b/9, 593a/8, 
608b/ 1, 

h.-ol- : 0006 576b/l 1, 577a/l, 578a/5, 
608b/ll,Ğ15b/9-9, 
helaldik : Mahvolma, ölmedurumu. 

h.-lik : 0002 582b/ll, 602b/2, 
helâl (A) : Dinen yasak olmayan, helal. 
0002 559a/l, Ğ06b/8, 
h.-eyîe-: 0001 569a/9, 
h.-ol- : 0001 559a/l, 
h.-sin : 0001 607a/9, 
hemişe (F): Devamlı olarak, ebedî. 0006 
536b/l 1, 555a/8, 557b/9, 562b/3, 
565b/10, 569a/2, 584b/ll, 595a/8, 

6 12a/6, 

her (F) : Her, herbir. 0 1 1 7 53 6a/2, 

537a/10, 538a/ll, 538b/3, 538b/4, 
539b/6, 539b/10, 540b/10, 542b/7 
545b/ll, 

hergiz (F) : Asla, hiçbir zaman, katiyen. 

0015 557b/2, 564a/l, 564b/5, 
572a/4, 5 83 a/6, 583a/9, 584a/l. 
584a/2, 584b/, 584b/9, 
hiç (F) : Az, yok denecek kadar az, 

hiçbir. 0008 548b/3, 560a/3, 
568a/10, 571 b/5, 571 b/6, 
hikmet (F): Hâkimlik, sebep, hikmet. 

0001 562a/2, 
h.-dür : 0001 563a/4, 
hisâb (A) : Hesap, sayma. 0001 568b/2, 
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h.-dan : 0001 595a/ll, 
h.-eyle : 0002 568b/2, 602a/l 1, 
h.-ı : 0001 606a/2, 
h.-ol- : 0001 602a/ 10, 
h.-um : 0001 578a/3, 
h.-umı : 0001 577b/9, 
hor (F) : Zelil, alçak. 

’ h.-dut- : 0001 544b/5, 
hor (F) : Zelil, alçak. 0003 536a/6, 

572b/5, 599a/4, 

h.-dur : 0002 596a/ 1 1, 605a/10, 
h.-eyle- : 0002 550b/9, 552b/7, 
h.-ol- : 0004 550b/7-7, 574b/3, 
593a/ll, 

Ijorla- : Kötülük yapmak. 

h.-dı : 0001 606b/5, 

horlık : Alçaklık, dalâlet. 580b/l 1, 

“ h.-ol- : 0001 576a/3, 

honrak : Daha çok zelil olmak. 

h.-lar : 0001 553a /6, 
hoşnûd (F): Memnun, razı. 0001 607a/5, 
h.-dur : 0001 605b/3, 
h.-ol- : 0005 607a/5, 609a/7, 609b/2, 
612a/6-6, 

hoşnûd!ık(ğ): Memnuniyet , razılık. 0001 
548a/8, 

h.-(g)m: 0001 549b/l, 
h.-(ğ)umı: 0001 557a/7, 
hoşnûdhklu: Memnun, razı. 0002 577b/10, 
613a/8, 

hurma (A) : Hurma ağacının yemişi. 0006 
537a/l, 539a/3, 541b/3, 553b/l, 
577a/4, 598b/2, 

hüccet (A) : Delîl, âyet. 0002 61 lb/4, 

611 b/7, 

h.-dür : 0001 589b/8, 

h.-ler : 0002 560b/4, 565a/10, 

h.-üm : 0001 578a/5, 

hükm (A) : Hüküm, karar, emir, 
h.-eyle- : 0003 559a/6, 575b/6, 575b/9, 
h.-idür : 0001 559a/6, 

h.-ine : 0004 576a/10, 592a/8, 

610a/10-10, 
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ıbnk : içine su konulan küçük testi. 

ı.-lar : 0001 542b/2, 
ıldırayıcı: Parlayıcı. 0002 594b/l 1, 604a/4, 
ılduz : Yıldız, 
ı.-lar : 0002 599b/ 1 1 , 604a/4, 
ı.-lara : 0001 544b/l, 
ılğumsalğum : Serap. 0001 595a/6, 
ırak(ğ) : Uzak. 0004 571b/8, 579a/8, 
583a/9, 604b/ 1 1, 
ı.-lık : 0001 572a/10, 
ırmak(g): Irmak, akarsu, 
ı.-da : 0001 538b/6, 
ı.(ğ>ı : 0001 615a/5, 
ı.-lar : 0008 546b/8, 561 a/8, 565b/10, 
569a/l, 570b/l, 581 b/10, 603b/4, 
612a/5, 

işmarla- : Emânet etmek, tenbih etmek, 
istekte bulunmak. 

ı.-dılar : 0004 607b/8, 607b/9, 613b/9, 
613b/10, 

ıssı : Sıcaklık, hararet. 0005 540b/5, 
545a/4, 605a/l 1-1 1, 613a/10, 
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İb rahim : Hz. İbrahim. 0002 557b/10, 
605a/6, 

i.-de : 0001 557b/6, 

i.-i : 0001 549a/5, 

iç : İç, içeri, ara. 

i .-inde : 0081 536b/ll, 538a/6, 

538a/10-10, 541a/3, 542b/3, 
542b/4, 542b/7, 542b/9-9, 
i.-indedür: 0021 536a/4, 538a/9, 539a/3, 
540b/10, 540b/ 1 1, 541b/l, 541 b/2 
541 b/6, 543a/5, 

i.-ne : 0017 595a/4, 545b/9, 545b/ 10, 
553b/3, 57 la/7, 572a/4, 577a/l 1, 
578a/6, 58 lb/2, 585b/l, 
içün : İçin... diye, amacıyla. 0052 

536b/8, 537a/3, 537b/4, 537b/7, 
538a/2, 539a/3, 543a/3, 547b/8, 
549b/l, 549b/6, 52a/l, 552b/l 1, 
‘iddet (A): huk. [Eskiden] kocasmdan 

aynlan kadının, tekrar başkasıyla 
evlenebilmek zorunda bulunduğu, 
yani üç defa hayiz görüp 
temizleninceye kadar geçecek 
olan müddet. 

‘i.-i : 0002 567a/l, 567b/6, 

‘i.-ine : 0001 567a/l, 

‘i.-Ierünün: 0001 567b/8, 
ihlâş (A): Halis, temiz, doğru. 0001 
616a/2, 

i.-eyle-: 0001 611b/8, 
iki : İki sayısı. 0039 539a/9, 

539a/l 1, 540a/6, 540b/6, 540b/8, 
540b/9-9, 540b/10, 540b/î 1, 

54 la/2, 

i.-den : 0002 539b/2, 541a/9, 
i.-nüfi : 0001 556a/l, 
i.-ye : 0001 570b/10, 
ikinci : İkinci olarak. 0001 596b/3, 
ikindi : Öğle ile akşam arasındaki süre. 
0001 613b/8, 

il : El, memleket, yer, hısım, oba. 

i.-den : 0001 553b/6, 
i.-lerde: 0002 606a/8, 606a/l 1, 
i.-lerinde: 0003 554b/l, 554b/2, 558b/9, 
i.-lerünüzden: 0002 558b/2, 558b/5, 
ile : İle, birlikte, -leyin, için. 0026 
538b/2, 539a/l, 540a/4, 540b/l, 
540b/2-2, 542b/l, 542b/2, 

548b/l 1-1 1, 
i.-dür : 0001 55 la/6, 
ilerü : Önce, evvel, önceki, eskisi. 

0016 536a/10, 54 la/5, 541 b/10. 



543 a/7, 546a/ 1 1, 547b/2, 548b/4, 
556b/2, 556b/8, 554b/6, 

i.-den 

: 0001 565a/8, 

i.-dut- 

: 0010 552a/5, 552a/9, 556a/4, 
562b/3, 577b/l 1, 587a/l, 589b/7, 
596a/2, 600a/2, 607a/2, 

i.-dür 

: 0001 572b/ll, 

i.-eyle- 

: 0001 550a/l 1, 

i.-geç- 

: 0002 542a/8-8, 

i.-ler 

: 0001 555b/8, 

ilerüki 

: Önceki, evvelki, eskisi. 0001 
596b/l, 

iley 

: Huzur, ön, kat, yan, ön taraf. 

i.-inde 

: 0004 552a /6, 552a/9, 585a/6, 
589b/2, 

i.-lerinde : 0003 546b/6, 570b/3, 592b/ 1, 
i.-ümdedür: 0001 560b/2, 

ilham (A) 

ı : Allah tarafından insanın 
gönlüne bir şey doldurma. 

i.-vir- 

: 0001 612b/ll, 

ilkin 

: İlk, ilk olarak. 

i.-den 

: 0001 609b/l, 

ilkinki 

: İlk önceki. 

i.-n 

: 0001 590b/ 1 1, 

illâ (A) 

: ...dan başka, meğer, aksi 
halde, ille, mutlaka, yalnız. 

0079 537b/6, 538b/l, 540a/4, 

54 la/8, 542b/7, 

imân (A) 

: İnanma, inanç, İslam dinini 
kabul etme. 0044 546a/2, 
546b/10,547a/10, 549b/3, 549b/4, 
55 lb/3, 551 b/8, 551b/10, 552a/2, 
552a/4, 

inan- 

: İnanmak. 

i.-a 

: 0004 565b/8, 566a/3, 568b/10, 
584a/4, 

i.-alar 

: 0001 594b/2, 

i.-asız 

: 0002 546a/4, 550b/4, 

i.-dılar 

: 0002 547b/9, 548a/ll, 

i.-duk 

: 0002 574a/l, 584a/3, 

i.-maz 

: 0001 578a/8, 


i.-mazlar: 0001 602b/8, 
i.-mazsız : 0001 546a/3, 
i.-urlar : 0002 553a/8, 603a/9, 
i.-ursız : 0001 578b/3, 
inanıcı : İnanan kimseler, 
i.-lar : 0001 546a/6, 
i.-larsız : 0001 559a/ll, 
inanıl- : İnanılmamak. 

i.-madı : 0001 536b/5, 

incü : İnci. 0004 539b/2, 541a/7, 

542b/5, 592a/l, 

incük : Diz kapağı ile topuk arası, 

bunun topuğa yakın olan kısmı. 
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0001 590a/7, 
i.-den : 0001 576a/l, 
i.-(ğ)e : 0001 590a/7, 

İncil (A) : Dört büyük kitaptan Hz. İsa’ya 
nazil olanın adı. 0001 549a/9, 
indür- : İndirmek, kısmet vermek, nzık 
gösdermek, alçaltmak, 
i.-dük : 0007 548b/l 1 , 549a/l , 556b/8, 
565b/5, 592a/7, 594b/l 1, 61 la/6, 
i.-düfiüz : 0001 544a/5, 
i.-medi : 0001 572a/6, 
i.-ür : 0001 546a/6, 
indürici : İndirici, kısmet verici, 
i.-dür : 0001 542b/3, 
i.-ler : 0001 544a /6, 
indürmek: İndirmek, kısmet vermek, rızık 
gösdermek, alçaltmak. 0001 
592a/6, 

i.-dür : 0002 544b/3, 578b/5, 
iriş- : Ulaşmak, yetişmek, 
i.-di : 0001 536b/3, 
i.-ür : 0001 539a/ll, 
irte : Sonra, arka, gece. 0007 537a/7, 
556a/5, 574b/9, 575a/ 1, 575a/2, 
592a/10, 606a/4, 
irtele- : Sabahlamak. 

i .-diler : 0001 575a/5, 
is : Sahip, mâlik, 

i.-leri : 0019 542a/6-6 542a/7-7, 542b/8, 
542b/9, 543a/3, 543a/4, 543a/5, 
553b/5, 

i.-leridür: 0004 552b/9, 566a/l, 607b/10. 
607b/l 1, 

i.-lerin : 0002 574b/9, 588a/l, 
i.-lerinden:0003 545a/2, 545a/3,559b/10, 
i.-lerine: 0002 572a/10, 614a/9, 

‘İsa : Hz. İsa. 0003 549a/9, 560a/l 1, 
561b/l, 

İssi : Sahip, mâlik. 0027 539a/4, 
539b/7, 54 1 b/ 1 0- 1 0, 543a/5-5, 
543b/4, 556b/7, 568a/8, 574b/5-5, 
i.-dür : 0003 548b/2, 549b/10, 562a/6, 
i.-leri : 0001 540b/7, 
i.-ne : 0001 606a/6, 
i-ni : 0004 545b/l 1, 565a/7, 567a/9, 
572b/3, 

i.-nüfi : 0001 554a/7, 
iste- : İstemek. 0002 559b/6, 6 1 5b/6, 
i.-di : 0001 587b/7, 
i.-diler : 0001 581 b/4, 
i.-dük : 0001 583b/4, 
i.-fi : 0002 547a/l, 563a/l, 
i.-r : 0001 609a/5, 
i.-rler : 0001 554b/3, 


i.-rse : 0001 580a/6, 
i.-rsin : 0001 569a/10, 
i.-seîi : 0001 587a/8, 

istisna’ (A): Ayırma, ayn tutma, kuraldışı 
bırakma. 

i.-eyle-: 0001 574b/10, 
iş : Eş, zevce, arkadaş,benzer. 

i.-lerini: 0001 537a/ll, 
i.-nüz : 0001 599b/2, 
iş : İş, amel, meşgale, vaziyet. 

0010 536a/3, 539b/7, 565b/8, 
567a/4, 567a/7, 568b/l 1, 583a/7, 
598a/8, 600b/2, 61 la/10, 
i.-de : 0001 559b/5, 
i.-dedür: 0001 539b/10, 
i.-dinyana: 0001 536a/6, 
i.-i : 0001 511 ali, 

i.-inden: 0001 567b/9, 
i.-ine : 0001 567b/4, 
i.-inün : 0002 568b/4-4, 
i.-ler : 0007 545b/9, 568b/9, 603a/l, 
603 b/3, 610a/8, 612a/3, 613b/9, 
i.-leri : 0001 565a/8, 
i.-lerin : 0002 565b/9, 567b/l 1, 
i.-lerinün: 0001 555b/8, 
işbu : Bu, işte bu. 0023 536a/9, 

540b/3, 543b/5, 544b/4, 545a/5, 
556a/10, 560b/4, 573a/4, 573a/6, 
573b/4, 

işbum : Bunu 0001 569b/4, 
işbununıla: Bununla. 0001 588a/7, 
işbunlar : Şunlar, bunlar. 0001 601b/10, 
işle- : Yapmak, meydana getirmek, 
i.-di : 0005 588b/4, 597a/8, 606a/7, 
606a/9, 614a/9, 

i.-diler : 0009 550b/l 1, 55 la/7, 568b/9, 
601 b/6, 603a/l, 603b/3, 610a/8, 
612a/3, 613b/9, 
i.-dügüne: 0001 605b/2, 
i.-düflüz: 0001 565b/4, 
i.-medi : 0001 598a/10, 
i.-medüfiüz: 0001 552a/10, - 

i.-mezsiz: 0002 560a/3, 560a/4, 
i.-rler : 0007 542b/6, 552b76, 563b/2, 
570a/6, 60 la/5, 602a/3, 603a/7, 
i.-rsiz : 0021 545b/7, 546b/3, 550b/l, 
552a/4, 552b/l, 556a/6, 557b/4, 
i.-ye : 0005 564a/l 1, 565b/8, 568b/i 1, 
612b/2, 612b/3, 

işiemek(g) : Yapmak, meydana getirmek. 

i.-üffüz : 0001 608b/7, 
işlen- : Yapılmış, yerine getirilmiş. 

i.-miş : 0001 586a/10, 
işleyici : Yapan, bir işi yerine getiren. 
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0001 603b/7, 
i.-dür : 0001 605a/10, 
işlö : İşi olan, meşgul. 0008 545a/10, 
556b/10, 558a/5, 560a/2, 561b/ 10, 
566b/9, 569b/2, 592b/7, 
i.-dür : 0002 559a/7, 572b/4, 
i.-ler :0002 60 la/9, 60 la/11, 
i.-lere : 0001 594a/8, 
işiden : İşiten, duyan. 

i.(d)-en : 0001 616b/5, 
işit-(d) : (krş. işidmek). İşitmek, duymak. 
i.(d)-eler : 0001 572a/2, 
i.(d)-ir : 0001 550a/4, 
i.(d)-üfi : 0001 566b/3, 
i.(d)-ürmissedük : 0001 572a/8, 
i.(d)-ürsin: 0001 563b/5, 
i.-diler : 0001 576b/5, 
i.-dük : 0001 583a/4, 
i.-mek : 0002 583b/6, 584a/3, 
i.-meye : 0002 583a/3, 605b/3, 
i.-meyelen 0002 542b/6, 595b/5, 
i. -ti : 0001 550a/2, 

Işitici(d) : (krş. işidici). İşiten, duyan. 

i.(d)-icidür: 0002 550a/4, 590b/10, 
iv- : Acele etmek, 
i.-er : 596b/9, 598a/2, 
i.-erler : 0001 580b/10, 
i.-mişi : 0001 590a/ 1, 
i.-ün : 0002 548a/9, 562b/9, 
ivici : Aceleci, 
i.-ler : 0001 612b/7, 
i.-lerken: 0003 536a/8, 580b/l, 580b/9, 
i.-ni : 0001 592b/l, 
ive ive : Acele acele, koşarak. 0003 
546b/6, 570b/3, 589b/10, 
ivmek(g): Acele etmek. 

i .-i : 0001 548a/9, 

iy : Ey, hey, ah, ay (hasret) 

0109 538a/5, 540a/l-l, 540a/2, 
54 la/8, 543a/9, 543a/10, 543b/2, 
543b/7, 544a/ 1, 544a/5, 544a/8, 
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-K- 

kab : Kap kacak. 

’ k.-dan : 0001 59 la/3, 
lç.-ıla : 0001 591b/6, 

£.-koy- : 0001 579b/6, 
k.-lar : 0001 539a/4, 
kabile (A): Topluluk, aile, boy. 

’ k.-si : 0002 579b/2, 614b/4, 
kaç- : Kaçmak, koşmak, seğirtmek. 
k.-a : 0001 598b/5, 

İ-acak : 0001 589b/5, 
k.-arsız : 0001 562b/5, 
k.-dılar : 0001 589a/l, 
kaçmak : Kaçmak, koşmak, seğirtmek. 

0001 581a/ll, 

kaçıcı : Kaçan kişiler. 0001 584a/2, 
kaçan : Ne zaman ki, her ne zaman 
nasıl, ne surette, vakta ki. 0089 
540a/8, 542a/2, 542a/3, 543b/9, 
544b/6, 548b/8, 551 b/4, 551 b/10 
552a/l, 552a/5, 

k.-dur : 0003 573b/4, 589b/2, 597b/3, 
k.-kim : 0002 551a/ll, 555b/10, 
kadeh (A): Bardak; küçük bardak, içki 
bardağı. 0001 595b/4, 
k.-ile : 0001 542b/2, 
kadar : Edat. 

' k.-ı : 0003 579a/6, 597b/6-6, 
kadr (A): Değer, îtibâr. 0001 61 la/4, 
kadir (A): Kudret sahibi; kudretli, kuvvetli, 
güçlü. Allah. 0003 61 la/6, 

61 la/7-7, 

k.-lerken: 0001 575a/5, 
k.-lerüz : 0001 580b/5, 
k.-ol- : 0001 607a/ll, 
k.-sin : 0001 570b/5, 
kâfir (A) : Küfreden, Allah’ı tanımayan. 
0003 555b/10, 596a/3, 605a/l, 
k.-den : 0003 554a/2, 559a/8, 582b/6, 
k.-dinyafia: 0002 558b/l 1, 559a/8, 
k.-dür : 0001 565a/l, 
k.-e : 0001 559a/4, 
k.-eyle- : 0001 598a/6, 
k.-ler : 00 1 3 536a/9, 559b/9, 560b/9, 

578b/ll, 587a/10, 588a/7, 591a/î, 
k.-leri : 0002 573a/6, 573b/10, 
k.-lerünüz: 0001 538a/5, 
k.-ol- : 0028 547a/9, 547b/l 1, 555a/6, 
555b/10, 557a/4, 557b/2, 557b/8, 
561 b/5, 563b/3, 
k.-seiiüz: 0001 586a/9, 
k.-ün : 0002 550b/5, 579a/3, 
k.-üîidür: 0001 550b/9, 


kahr (A): Zorlma, zorla bir iş gördürme. 
0001 540a/4, 

k.-eyle-: 0002 556b/6, 613a/4, 
kakı- : Öfkelenmek, kızmak, azarlamak. 
k.-dı : 0002 552b/2, 589b/8, 
kakımak: öfkelenmek, kızmak, azarlamak. 

' k.-dan : 0001 572a/3, 

kakış- : Karşılıklı olarak sinirlenmek. 

' k.-urlar: 0001 601 b/8, 

kal- : Kalmak, bağlanmak, kapılmak. 

k.-mış : 0001 577a/5, 
kalıcırak : Daha fazla kalan. 

’ k.-dur : 0001 605a/5, 
kalın : Kalın, kaba. 0001 592a/3, 
kalkan : Koruyucu zırh. 0002 552b/6, 
563a/ll, 

kalem (A): Kalem. 0003 574a/4, 574a/6, 
610b/4, 

kamaş- : Gözlerin ışık karşısında şaşkın 
hale gelmesi mecazen beğenmek. 
k.-a : 0001 589b/3, 
kamçı : Kamçı. 
k.-sın : 606b/ 1, 

kancanı : Nereye, neresi, ne tarafa. 0001 
599b/5, 

kan : Kan, hayati sıvı. 000 1 590b/2, 
kan- : Doymak, susuzluğu gidermek. 

" k.-mış : 0001 543b/5, 
kanat : Kanat. 

' k.-larm : 0001 573a/2, 
kanda : Nerede, nereye. 

' k.-dur : 0002 589b/5, 607a/l, 
kanda kim:Ki nerede, nereye. 0002 545b/7, 
55 la/6, 

kankı : Hangi. 0034 539a/5, 539a/8, 

539a/10, 539b/l, 539b/3, 539b/5, 
539b/10, 540a/l, 540a/5, 
k.-nuz : 0002 571b/2, 574a/10, 
k.-sı : 0001 575b/10, 
kapla- : Kuşatmak, sarmak. 

’ k.-dı : 0002 569a/6, 585a/8, 

kaplayıcı : Kaplayan. 

k.-dur : 0001 603b/ll, 
kapu : Kapı. 

' k.-lar : 0001 595a/5, 
k.-lann : 0001 536b/2, 
k.-sı : 0004 547a/2, 607b/l 1, 614a/6-6, 
kara : Renk, siyah renk. 0006 54 la/l 1, 
54 1 b/6, 542b/5, 543a/6, 604b/7, 
616a/9, 

k.-sına : 0002 541b/6, 542b/5, 
karalık : Siyahlık. 0001 548b/9, 
karar dut- : Karar vermek. 0002 538a/l, 
589b/6, 
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karcaştunnıl-rKanştınlmak, dolaştırılmak. 
’ k.-a : 0001 600a/2, 
karanulık : Karanlık. 
k.-dan ' : 0001 568b/10, 
k.-eyle- : 0001 597a/3, 
k.-lardan : 0001 546a/7, 
karar : Düşünmek, karar vermek. 

k.-dut- : 0001 536a/3, 
karavaş : Cariye, hizmetçi. 0002 550a/10, 
607b/5, 

karın : Karın, mide. 
k.-lar : 0001 543b/4, 
kârınca : Kannca. 0001 612b/2, 
karındaş : Kardeş. 
k.-ı : 0001 579b/2, 
k.-mdan : 0001 598b/5, 
k.-lan : 0001 553a/l 1, 
k.-lanna : 0001 555 a/5, 
k.-larumuzı: 0001 555a/l, 
karış- : Karışmak. 

’ k.-mış : 0001 590b/9, 
kasd (A) : Niyet, kurma. 

’ k.-eyle- : 0003 545b/4, 575a/5, 584a/7, 
karşu : Karşı. 0003 542a/l 1, 567a/l, 
591a/l 1, 

kat : Nezd, yan, huzur, ön. 0001 
60 la/9, 

k.-mda : 0017 538b/6, 540b/6, 547b/10, 
560b/10, 563a/5, 566b/2,573b/5, 
575b/4, 576a/9, 580b/l, 
k.-ındadur: 0003 547a/3, 564a/4, 577a/6, 
k.-lanndadur: 0001 585a/9, 
k.-umuzdadur: 0001 586a/l, 
k>umuzdan: 0001 537b/7, 
k.-unda: 0001 571a/3, 
katı : Çok, pek şiddetli, ağır, sert, 

kuvvetli. 0018 536b/10, 537b/8, 
548a/7, 549a/2, 552b/5, 553b/10, 
554b/l, 568b/3, 568b/3, 568b/5, 
k.-dur : 0002 555b/5, 603b/6, 

İ-lar : 0002 570a/5, 594b/10, 
katıl- : Eklenmek, katılmak. 

" k.-mış: 0003 59 la/3, 591 b/9, 601b/4, 
katılık : Zorluk, sertlik. 

' k-eyle- : 0002 568a/7, 607a/l 1, 
katlan- : Daynamak, tahammül etmek, 
eklemek, sabretmek. 
k.-dılar : 0001 593a/6, 
kavi (A): Kuvvetli, güçlü. 0001 536a/l, 
k.-dür : 0002 549a/4, 553a/8, 
k.-rakdur: 0001 585b/5, 
kavi (A) : Lâkırdı, söz. 

' k.-eyle-: 0001 559b/6, 
kav(ü)m(A): (krş kavüm) Kavim, kabile, 


boy. 

0003 553a/8, 562a/9, 562a/9, 
k.-dür : 0002 555b/3, 555b/7, 
k.-e : 0003 560a/ 10, 560b/7, 564a/2, 
k.-edeğin : 0001 602a/l 1, 
k.-i : 0009 536a/10, 536b/9, 537a/4, 
537b/5, 537b/6, 552b/2, 577a/3, 
577a/6, 603a/l 1, 
k.-ile : 0001 559b/8, 

k.-inde : 0001 602b/3, 

k.-inden : 0001 554a/6, 
k.-indinyana: 0001 590a/9, 
k.-ine : 0002 538a/3, 560a/7, 58 la/3, 
k.-lerinden: 000 1571 b/5, 
k.-lerindinyana : 0001 601 b/8, 
k.-lerine : 0001 557b/7, 
k.-lerünüzi: 0001 570a/4, 
k.-üm : 0002 560a/7, 58 la/5, 

k.-ümi : 0001 581a/10, 

k-üfti : 0001 58 la/4, 

kavzı- : Kavramak, yakalamak. 

k.-dı : 0001 602b/6, 

kavzayıcı : Kavrayan kişi. 0001 593b/3, 

kayğur- : Kaygılanmak, üzülmek, esef 

etmek. 


k.-mayasız : 000 1 548b/6, 
kayğu : Kaygı, elem, keder, üzüntü, 

endişe. 

k.-dan : 0001 576b/l, 

kılardan : 0001 567b/2, 

kayğulu : Kaygılı, sıkmtılı. 

k.-eyle- : 0001 551b/8, 

kayna- : Kaynamak. 

’ k.-rken : 0001 572a/3, 

k.-yu : 0001 541b/l, 

kelebek(ğ) : Kelebek. 

k.-ği : 0001 613a/5, 

kelime (A) : Kelime, söz. 

k.-lerini : 0001 571a/8, 
kendü : Kendi, dönüşlülük zamiri. 0003 
554b/10, 566b/5, 567a/6, 
kend&zi : (Kendi özü)Kendisi, şahsı, 
nefsi, zâtı. 0001 547a/5, 
L-lerinden: 0001 551b/l, 
k.-lerünüzden: 0001 587a/l, 
k.-ni : 0002 598a/3, 610b/6, 
k.-flüz : 0001 566b/5, 

L-nüzde : 0001 548b/4, 
keremlü : Asâlet, asillik, soyluluk sahibi. 

0002 600a/4, 610b/3, 
kerre (A) : Defa, kez. 

k.-ler : 0001 582a/l, 
kes : Kesmek, ayırmak, 

uzaklaştırmak, koparmak. 0001 
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539a/2, 

k.-diler : 0001 606a/9, 
k.-dük : 0001 578b/7, 
k.-düüüz: 0001 553b/10, 
kesb (A) : Çalışıp kazanmak. 

k.-eyle- : 0001 615b/10, 
kesici : Kesen, ayıran kişi. 0001 578a/4, 
k.-ler : 0001 575a/3, 
kesil- : Kesilmek, ayrılmak, 

uzaklaşmak, ilgiyi kesmek. 0003 
585b/7, 585b/10, 587a/7, 
k.-memiş: 0004 542b/l 1, 574a/8, 603a/l, 
610a/9, 

k.-men: 0001 585b/7, 
kesilmek: Kesilmek, ayrılmak, 

uzaklaşmak, ilgiyi kesmek. 0001 
585b/10, 

kevşer (A): Maddî ve mânevi çokluk; 

kalabalık nesil. Cennet’te bir 
havuzun adı. 0001 615a/3, 
key : (gey) Çok, gâyet, iyice, doğru, 
büyük, pek çok. 0012 547b/10, 
556b/5, 56 lb/1 0,581 b/7, 

5 82a/ 10, 595a/5, 601a/3, 603b/7, 
605a/ll, 610b/3, 613a/10, 614a/l 
k.-ler : 0001 598a ı/6, 
kez : Defa, kere. 0004 537b/2, 

571b/7, 577a/ll, 
k.-dür : 0001 596b/3, 

Ipğjr- : Çağırmak, davet etmek, 
seslenmek, haykırmak. 
k.-alar : 0001 547a/l, 
k.-dı : 0002 576a/ll, 596b/4, 
kığırd(t)- : Çağırtmak, davet etmek, 
sesletmek. 

k.-alar : 0001 537a/ll, 
kığnş : Karşılıklı olarak birbirlerini 
davet etmek. 
k.-dılar : 0001 575a/l, 
kıl- : Yapmak, etmek, eylemek. 

' k.-a : 0007 567b/l, 567b/9, 568a/ll, 
581b/9, 581b/10, 585a/3, 586a/9, 
k.-alum : 0001 575b/4, 

L-avuz : 0001 577a/9, 
k.-dı : 0010 546a/î, 567b/4, 573a/l 1, 
576b/3, 582a/3-3, 582a/4, 

590b/ 10, 593a/ll, 593b/4, 
k.-dılar : 0001 581b/2, 
k.-duğıdı: 0001 544a/7, 
k-duk : 0014 536b/2, 543a/2, 544a/2, 
544a/ 1 0,549a/ 5,549a/ 1 0, 571b/9, 
590b/3, 604b/7, 614b/l, 
k.-dum : 0001 587a/ll, 

L-ma : 0002 555a/2, 558a/3, 


k.-madı : 0001 614a/10, 
k.-maduk : 0005 588a/l, 588a/2, 593b/3, 
594b/6, 607b/2, 
k.-ur : 0001 585a/6, 
k.-ursız : 0001 544b/5, 
kmdur- : Tahrik etmek, teşvik etmek. 

' k.-maz : 0002 578a/9, 614b/10, 
k.-mazsız : 0001 606b/6, 
kıranı : Kenar, kıyı, ufuk. 

’ k.-lannda : 0001 572b/5, 
k.-ndan : 0001 540a/3, 
kış : Kış, mevsim. 0001 614b/4, 

kıyamet (A) : Dünyanın sonu, kıyamet, 

mahşerde toplanılacak zaman. 
0010 535b/ll, 538a/8-8, 

55 la/7, 557b/3, 575b/8, 589a/9, 
589b/3, 594b/4, 601b/ll, 
k.-den : 0002 597b/2, 597b/5, 
kız : Kız. 0002 583a/8, 599a/5, 

k.-ı : 0002 571a/6, 582a/9, 

k.-lar : 0001 548a/4, 

k.-lan : 0001 552b/8, 

k.-larunuz: 0003 557b/3, 564a/l 1, 566b/l, 
k.-larufluzdandur: 0001 566a/9, 
kızıl : Parlak kırmızı renk. 0002 
540a/9-9, 
kıymuk : Kıymık. 

k.-larin : 0001 593b/9, 
kibr (A) : Kibir, büyüklük, yüksekten 

bakma. 

k.-eyle- : 0002 563b/l 1, 583b/2, 

kiçi : Küçük. 0001 538b/4, 

k.-sine : 0002 608b/2, 612b/2, 

kim : Kimse, kimi, ki, her kim ki. 

0171 536a/5, 538a/10, 538b/3, 
539b/6, 540a/3, 543b/10, 545b/7, 
546a/9, 546b/9, 546b/10, 
k.-den : 0002 552a/2, 552b/2, 
k.-dür : 0007 537a/7, 546b/3, 560b/5, 
561 b/2, 573a/4, 573a/6, 590a/5, 
kimse : Kişi, kimse, kim olsa. 0007 

582b/7, 584b/7, 585a/5, 607a/3, 
607a/4, 607b/l, 616a/6, 
k.-nüft : 0001 609a/5, 
k.-ye : 0003 555a/8, 583a/6, 584b/2, 
k.-yi : 0002 583b/3, 584b/5, 
kiri : Ücret, karşılık, ödül, kira. 

k.-lerini : 0002 559a/3, 568a/6, 
kişi : İnsan, adam, erkek, sahip. 0004 
580b/2, 589a/2, 596a/2, 598b/5, 
k.-nün : 0001 538b/4, 
kitâb (A) : Kitap. 0013 549a/6, 549b/8, 

555a/6, 562a/2, 575b/6, 598a/4, 
611 b/2, 61 lb/6, 61 lb/1 1, 
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k.-ı : 0004 548b/ 1 1, 588a/3, 588a/5, 

605a/6, 

k.-lar : 0002 538a/6, 61 lb/4, 
k.-larda : 0001 538b/4, 
k.-lardadur: 0001 605a/6, 
k.-lardur : 0001 61 lb/5, 
k.-lan : 0001 562a/8, 
k.-lannı : 0001 57 la/8, 
ko- : Koymak, bırakmak, izin 

vermek, alıkoymak. 0004 
576a/5, 580b/7, 585b/l 1, 587a/l 1, 


k.-dı 

: 0002 538b/l 1, 539a/2, 

k.-dılar 

: 0001 563a/4, 

k.-duk 

: 0001 536b/6, 

k.-dunuz : 0001 553b/ll, 

k.-ma 

: 0001 582b/6, 

k-maduk : 0001 609b/8, 

k.-maduft : 0001 564b/4, 

k.-man 

: 0002 582a/l 1-11, 

k.-maz 

: 0001 587b/10, 

k.-n 

: 0002 562b/ 10, 590a/ll, 

k.-rlar 

: 0001 592b/ 1, 

k.-rsan 

: 0001 582b/7, 

konıl- 

: Koyulmak, bırakılmak. 

k--nıış 

: 0001 605b/5, 

kora ak 

: Koymak, bırakmak. 

k.-da 

:000i 61 la/3. 

k.-landur : 0001 567b/8, 

kop- 

: Kopmak, ayrılmak. 

k.-dı 

: 0001 608a/10, 

kopar- 

: Ayırmak, gidermek, diriltmek. 


kaldırmak,yaratmak, haşretmek. 

ca 

: 0002 550b/10,552b/10, 

k--dılar 

: 0001 612b/8, 

k.-maya 

: 0001 583b/3, 

k.-ur 

: 0001 536b/ll, 

kopana 

: Yaratan, dirilten. (Allah) 

k.-dur 

: 0001 579b/4, 

koparsl- 

: Yaratılmak, diriltilmek. 


kaldırılmak. 

k--mış 

: 0001 537a/l, 

kopanml- 

■: Kopartılmak, haşredilmek. 

k.-asız 

: 0001 565b/3, 

k.-ıla 

: 0001 593a/5, 

k.-mayalar: 0001 565b/2, 

k.-mışlar: 0001 543a/10, 

kork- 

: Korkmak. 

k.-a 

: 0003 558a/7, 567b/9, 604b/ll, 

k.-ann 

: 0001 555b/l 1, 

k.-ansa 

: 0002 567b/l, 567b/ll, 

k.-dı 

: 0004 540b/6, 597a/l 1, 608b/8, 


612a/7, 

k.-dunuz mı: 0001 552a/8, 

k.-ı 

: 0001 553b/4, 


k.-maya : 0001 584a/4, 
k.-mazlar : 0002 589a/4, 595b/10, 
k.-mazsız : 0001 581b/ll, 
k.-uri : 0009 549b/4, 554a/l 1, 556a/4, 
556a/5, 556b/2, 559a/10, 567a/2, 
568b/6, 58 la/6, 

korkıt- : Korkutmak. 0001 587a/6, 
k.-tı : 0001 537b/8, 
korkıtmak : Korkutmak. 

’ k.-larum : 0004 536b/7, 536b/ 10, 

537a/2, 537b/l, 
k.-larumı : 0001 538a/l, 
korkıdıcı : Korkutan. 0001 572a/5, 

’ k.-lar : 0001 536a/5, 537a/4, 538a/2, 

k.-lan : 0001 537b/5, 

k.-um : 0001 572b/ll, 

k.-van : 0001 581a/5, 
korkmak(g)-: Korkmak. 

’ k.-a ' : 0001 589a/6, 

k.-dınyafia: 0001 555b/2, 
korkucı : Korkan kimse. 

’ k.-lar : 0001 594a/5, 

k.-lardur : 0001 580a/2, 

k.-larundur: 0001 571b/3, 
korkuducu: Korkutan. 0002 572a/6, 573b/6, 
korkıducı : Korkutan. 0001 597b/4, 
korkuduculık: Korkutma işini yapmak. 


k.-lık 

: 0001 549a/ll, 

korkut- 

: Korkutmak. 0001 58 la/3. 

k.-malan: 0002 537b/9, 537b/10, 

k.-tı 

: 0001 537b/8, 

koy- 

: Bırakmak, terketmek, vazetmek. 

k.alar 

: 0001 568a/5, 

körklü 

: Güzel, iyi. 0012 543a/6, 544b/2, 
546b/4, 546b/5, 547b/7, 547b/8, 
556b/9, 557b/5, 566b/6, 586b/ll, 
594a/8, 608b/ 10, 

k.-eyle- 

: 0002 565a/3, 569a/2, 

k.-kıl- 

: 0001 572b/4, 

k.-ler 

: 0002 54 lb/5, 541b/8, 

k.-ol- 

: 0001 558a/6, 

k.-yi 

: 0001 608b/8, 

körkîörek(g): Dakha güzel, en iyi. 

k.-dür 

: 0001 571b/2, 

k.-inde 

: 0001 610a/6, 

köşk 

: Köşk. 0001 593b/10, 

köy (F) 

: Köy. 

k.-den 

: 0001 568b/l, 

k.-ler 

: 0002 554a/6, 555b/4, 

k.-leri 

: 0001 577a/6, 

kudret (A):Kuwet, takât, güç. 0001 572b/7 

kul 

: Kul, yaratılmış. 0002 570b/10, 
607b/5, 

k.-ı 

: 0003 546a/6, 584b/3, 610b/7, 
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k.-lan : 0001 59 la/4, 
kılarımızdan: 0001 570b/10, 
k.-larum : 0001 607a/6, 
k.-laruöı : 0001 582b/7, 
k.-umuzı : 0001 536a/10, 
kula(ğ)k : Kulak. 0001 577a/İO, 
k-dut- : 0004 583a/3, 583b/7, 602a/5, 
602a/7, 

k.-ğı : 0001 537b/l, 
k.-lan : 0001 581 b/2, 
kulağuzla- : Rehberlik etmek, yol 
göstermek 

k.-yayım : 0001 56 la/2, 
kulpsuz : Bir nesnenin tutulmaya 

yarayan kısımmm olmaması. 
0003 542b/ 1, 591b/6, 605b/5, 
kum : Kum. 0001 586a/4, 

Kur’ân (A) : Kur’ân-ı Kerim. Hz. 

Muhammed’e nazil olan kitap. 
0005 583b/4, 594b/4, 599b/4, 
602b/8, 604a/l 1, 

K-dan : 0001 586b/6, 

K -dur : 0002 544b/2, 603b/l 1 , 

K.-ı : 0013 536b/8, 537a/3, 537b/3, 

538a/2, 539b/8, 544b/4, 556a/10, 
568b/7, 576b/6, 585b/3, 592a/7, 
61 la/6, 613b/10, 

Kureyş (A): Kureyş kabilesi. 0002 614b/2, 
614b/4, 

kurtar- : 0002 571a/4, 571a/5, 

k.-a : 0002 561a/2, 573b/10, 

k.-dı : 0001 579b/3, 

k.-duk : 0001 537b/6, 

k.-maya : 0001 584b/7, 

kurtıl- : (Krş. kurtul-) Kurtulmak. 

k.-asız : 0001 563a/3, 

k.-dı : 0001 608a/8, 

İ-mışlar : 0001 554b/ll, 

kartalmak : (Krş. kurtul-) Kurtulmak. 0001 
538a/6, 

kurtul- : (Krş. kurtıl-) Kurtulmak. 

" k.-dı : 0001 605a/3, 

kurtulıcı : Kurtulan, kurtulmuş kişi. 

' k.-lar : 0001 566b/5, 

kuru : Kara, toprak, yer. 0003 539a/6 
544a/3, 548a/6, 
kun- : Kurumak. 

k.-ya : 0001 548a/5, 

kuş : Kuş. 0001 542b/4, 

k.-ı : 573a/2, 

k.-lar : 0001 614a/ll, 

kuşluğ : Kuşluk vakti. 0003 597b/6, 

608a/3, 609a/ 10, 
k.-mı : 0001 597a/4, 


kuvvet (A) : Göç, kuvvet. 0002 599b/l, 
604a/9, 

k.-ile : 0001 540a/4, 

ksıvvetiendür-: Desteklemek, kuvvet 
vermek. 

k.-duk : 0001 561 b/5, 

k.-ile : 0001 578b/7, 

köy- : Beklemek, sabretmek, çevreyi 

gözetlemek. 

k.-üfi : 0001 546b/ll, 

köfr (A) : (krş. Küfür). Küfür 

k.-eyle- : 0002 590b/l 1 , 592a/9, 
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la‘net (A) : Allah’ın mağrifetinden, 

yarlıgamasmdan mahrumluk, 
fenâ, kötü. 

l.-eyle- : 0001 563b/8, 

l.-ol- : 0004 587b/5-5, 598a/6, 603a/5, 

lâyık (A) : Yakışan yakışır, yaraşır, 
yakışık. 

l.-dur : 0002 589a/6, 589a/7, 

l.-ol- : 0002 602a/6, 602a/8, 

lehv (A) : Oyun, eğlence, faydasız iş. 

0001 548a/2, 

levh (A) : Yassı, düz, üzerine resim, yazı 
gibi şeyler yazılan nesne. 0001 
603b/l 1, 

lezzet (A) : Tat, çeşni, 
l.-dutıcılar: 0001 601 b/9, 

Lût (A) : Hz. Lût. Hz. İbrahim’in yeğeni 

olan peygamber. 

0004 537b/5, 537b/6, 570b/9, 
577a/6, 
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mağbûnlık (A): Şaşkın olma durumu. 



0001 565b/7, 

mağiûb (A) 

: Galebe edilmiş, kendisine 
üstün gelinmiş, yenilmiş, 
yenilen. 

m.-ol- 

: 0001 580b/7, 

mağrûr (A) 

: Gururlu. 0001 548a/9, 

m.-eyîe- 

: 0002 547a/6, 600a/3, 

mağrûriık 

: Gaflet içinde olmak. 

m.-da 

: 0001573a/6, 

mahrûm (A) 

: Bahtsız, nasipsiz. 0001 
579b/ll, 

m.-laruz 

: 0002 544a/4, 575a/7, 

mâl (A) 

: Bir kimsenin tasarrufu 
altmda bulunan değerli ve 
gerekli şey. 0004 554a/9, 
574b/5, 582a/9, 587b/l, 

m.-lar 

: 0002 548a/4, 581b/9, 

m.-lan 

: 0002 552b/8, 579b/10, 

m.-lanndan: 0001 554b/2, 

m.-larufiuz : 0002 564a/10, 566b/ 1, 

m.-larufiıızıla: 0001 561a/4, 

m.-um 

: 0001 578a/4, 

m.-ufidan 

: 0001 587a/8, 

mâlik (A) 

: Sâhip, bir şeye sâhip, bir 
şeyi olan. 0002 558a/l, 
584b/6, 

m.-ol- 

: 0003 580a/5, 595b/8, 
600b/ 1, 


ma‘şiy@f (A) : Âsilik, itâatsizlik; isyan, 
günah. 

m.-eyle- : 0001 589b/2, 
ma‘zûr (A) : Özürlü, özürü olan. 

m.-dut- : 0001 593a/2, 
me ‘âric (A) : Çıkacak yerler, merdivenler. 
0001 579a/l, 

meclis (A) : Oturulacak, toplanılacak 

yer. 

m.-de : 0001 551b/ll, 
m.-i : 0001 551b/ll, 

Medine (A) : Hicaz’da Hz.Muhammed’in 
türbesinin bulunduğu şehir. 
0001 544b/5, 
m.-dinyana: 0001 564a/7, 
mekr (A) : Hile, düzen. 0001 594a/4, 

m.-eyle- : 0007 582a/10-10, 594a/4, 
604b/l-l-l-l, 
m.-üm : 0001 576a/7, 

Mekke (A) : Hicaz’da Hz. Muhammed’in 
Doğduğu ve Kâbe’nin 
bulunduğu şehir. 0003 555b/7, 
610a/5, 615b/4, 


melâmet (A) : Zemmolunmuş, 

çekiştirilmiş. 0001 576b/2, 
m.-eyle- : 0002 575a/10, 589a/10, 
m.-ol- : 0001 580a/5, 
men ‘(A) : Yasak etme, bırakmama, 

durdurma, esirgeme, 
vermeme, önleme, 
m.-eyle- : 0001 579b/8, 
menfa‘at (A) : Fayda kâr, çıkar, yarar. 

0002 544a/10, 544a/10, 
m.-leri : 0001 549a/2, 
menî (A) : Döl suyu, bel suyu, sperma. 

0002 543 b/7, 590b/l, 
Meryem (A) : Hz. îsâ’nm annesi. 0004 
549a/9, 560a/ll, 561b/2, 

57 la/5, 

meşakkat (A) : Zahmet, sıkıntı, güçlük, 
zorluk. 0001 607a/ll, 
mescid (A) : Secde edilecek, namaz 

kılınacak yer, küçük câmi. 
m.-ler : 0001 584b/l, 


mesel (A) : örnek, benzer, hikâye, 

m.-dinyaüa: 0001 588a/7, 
m.-i : 0003 562a/7, 562a/8, 562a/9, 

m.-leri : 0001 556b/l, 
m.-leridür: 0001 574b/7, 
meşğûl (A) : Bir işle uğraşan, iş görmekte 

olan. 

m.-eyle- : 598a/3, 

meyi (A) : Eğilme, eğiklik, akıntı. 

m.-eyle- : 0001 569b/6, 
mıh (F) : Çivi. 

m.-lar : 0002 594b/7, 606a/10, 
mıhlu : Çivili. 

m.-lar : 0001 536b/4, 

mıhlan- : Çivilenmek. 

m.-mış : 0001 614a/6, 

mihrübân (F) : şefkatli, merhametli, güler 
yüzlü. 


m.-dur : 0001 546a/8, 
mihribân (F) : Şefkatli, merhametli, güler 
yüzlü. 

m.-sm : 0001 555a/4, 
mihribânhk : Şefkatli, merhametli, güler 
yüzlü. 0001 549a/ 10, 

: Bİr iyiliğe, bir iyilik yapana 
karşı kendini borçlu görme. 
: 0001 574a/8, 

: 0001 603a/l, 

: Miras, ölenin yakınlarına 
bıraktığı malı. 

: 0002 546a/10, 606b/8, 

: Uyuşuk, tembel. 0002 
575a/4, 59 la/7. 


minnet (A) 

m.-ol- 
m.-ur 
mirâş (A) 

m.-ı 

miskin (A) 
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m.-e : 0002 550b/4, 607b/7, 
m.-i : 0002 606b/7, 614b/ll, 
m.-lerîiff : 0001 554a/8, 
muhacir (A) : Göçmen, göç eden, bir 
ülkeden kalkıp bir başka 
ülkede yerleşen, 
m.-ler : 0001 554b/8, 
muhalefet (A): Muhâliflik, uygunsuzluk, 
aykırılık, düşmanlık, 
m.-eyle-: 0005 550b/6, 553a/5, 553a/10 
553b/8, 553b/9, 

Muhammed (A): Hz. Muhammed. 0005 

599b/2, 599b/3, 61 lb/4, 61 lb/8, 
611 b/7, 

Mûsâ (A) : Hz. Mûsa. 0003 596b/4, 
560a/7, 610a/4, 
m.-nun: 0001 605a /6, 
musallat (A): Teslît olunmuş, birinin 
üzerine düşmüş, sataşmış, 
ilişmiş; sataşan, rahat 
bırakmayan. 0001 605b/10, 
m.-eyle-: 0002 554a/4, 577a/2, 
musibet (A) : Felâket, belâ. 0003 548b/3, 
566a/3, 608b/10, 

muştıîa- : Müjdelemek. 0002 56 la/l 1, 
602b/10, 

m.-rlar : 0001 60 la/4, 
muşülayıcı: Müjdeleyen. 0001 560b/2, 
muştılık : Müjde, müjdelik, müjde 
bahşişi. 0001 546b/7, 
mutaflîf (A): Noksan mal veren 

dalavereci. 0001 600b/3, 
muttali ‘ (A) : Öğrenmiş, haber almış, 
bilgili, haberliş [olan], 
m.-eyle- : 0001 585a/4, 
m.-ol- : 0001 614a/5, 
muti % mu|i ‘a (A): İtaat eden, boyun 

eğen. 0002 570a/l, 572b/5, 

591 b/5, 592a/8, 
m.-eyle- : 0001 591b/5, 
m.-lar : 0001 598a/6, 
m.-lerden : 0001 57 la/9, 
m.-ol- : 0004 552a/l 1, 581a/6, 

591 b/5, 592a/8, 

muvafık (A) : Uygun, yerinde. 

m.-ol- : 0002 585b/5, 595a/10, 
muz : Muz ağacı meyvesi. 000 1 

542b/9, 

mücâdele (A) : Uğraşma, savaşma, savaş. 

0001 549b/ll, 

Müddeşşir (A): Giyinmiş bir örtüye 

bürünmüş. Kur’ân’ın 74. sûresi 
olup 56 âyetttir. 0001 587a/3, 
müddet (A) : Vakit, zaman. 0001 590b/7, 


mühlet (A) : Bir işin yapılması için verilen 
zaman; bir işi belli bir zaman 
için geri bırakma. 

m.-vir- : 0006 576a/7, 581a/10, 586a/l, 
604b/2-2-2, 

mühr (F) : Mühür, imza, 

m.- miş : 0001 601 b/3, 
m.-i : 0001 601b/3, 
m.-ör- : 0001 563b/3, 
mührlen : Mühürlenmiş, imzalanmış. 

m.- miş: 0001 601 b/3, 
mülk (A) : Ev, dükkân, arâzi gibi 

taşınmaz ve gelie getiren mal. 
0001 57 la/9, 

mü’min (A): İslam dinine inanmış, 

müslüman. 0001 582b/10-10 
m.-dir : 0001 565a/l, 
m.-ler :0009 551 b/10, 553b/5, 566a/8, 
569b/8, 588a/5, 596a/, 601b/l 1, 
603a/8, 603a/9, 

m.-lere : 0002 561a/ll, 61 la/10, 
m.-leri : 0002 546b/5, 6Q3b/l, 
m.-lerün: 0001 564a/9, 
mü’mine : İslam dinine inanmış kadın, 
kız. 0007 546b/6, 558b/8, 
558b/10, 559b/l, 569b/l 1, 

5 82b/ 10, 603b/l, 

Mümtehine (A): Kur’an’m 60 inci sûresi 
olup Medine’de nâzil olan ve 
13 Âyetten oluşan bu sûre : din 
Düşmanlan ve Allâh’a 
inanmayanlarla dostluk 
kurulmamasını öğütler. 0001 
556b/ll, 

münafık (A): İki yüzlülük eden, nifak 
sokan erkek. 0001 563a/6, 
m.-lar : 0005 546b/10, 563a/8, 

563a/ 10, 

m.-lara : 0001 570b/6, 
münâfıka (A): İki yüzlü kadın, kız. 0001 
546b/ 10, 

münafıklık : İki yüzlülük, nifaklık. 0001 
555a/l, 

Mürselât (A): İrsâl olunan, gönderilen 
şeyler. Melekler. Kur’ân’ı 
Kerîm’in 77nci sûresi. 0001 
592b/9, 

müs(ü)lmân (A): İslâm dininde olan. 0002 
569b/l 1, 584a/6, 
m.-lardur: 0001 584a/5, 
m.-lann : 0001 575b/5, 
m.-larken: 0001 61 lb/1 1, 
müs(ü)lmânlık:îslam dininde olma 
m.-dınyaüa: 0001 560b/6, 
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m&şg (F) : Misk. 

m.-dür : 0001 601 b/3, 
müşrik (A) : Allah’a şerik, ortak koşan, 
m.-ler : 0001 561a/l, 
m.-lerden: 0001 611b/3, 
m.-leri : 0001 555b/7, 
muttaki (A) : İtika eden, sakınan, çekinen. 

m.'-lere : 0001 578b/9, 
müzd (F) : Karşılık, kira, mükâfat. 0010 

546a/2, 546b/5, 547b/8, 566b/2, 
568a/l, 572b/l, 574a/8, 599a/6, 
603a/l, 610a/8, 
m.-inyafia: 0001 587a/3, 
m.-ler : 0001 547b/ll, 
m.-lerini : 0001 549b/3, 
m.-vir- : 0001 566b/7, 
müzzemmil (A): Tezmîl eden, elbise içine 
saran. 0001 585a/10, 
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nafaka(A): Geçimlik, yardım, 
n.-eyle- : 0015 545b/ll, 546a/2-9-l 1, 
546b/l, 559a/2, 559a/5-5, 
559a/10, 564a/3, 564b/l, 

566b/4, 568a/4, 568a/8, 

568a/9, 

nahs(A) : Uğursuzluk, yümiinsOzlük. 
0001 536b/ll, 

namaz (F): Namaz, salat 0003 562b/8, 
562b/ll, 615a/6, 

n.-ı :0007 552a/l 1, 580b/10, 609b/l 1, 
61 la/3, 61 lb/9, 613b/8, 615a/6, 
n.-Ian : 0002 579b/9, 580a/10, 
n.-lannda: 0001 615a/l, 
namâz kal-: Salat vermek. 0009 547a/4, 

588b/7, 590a/8, 592a/10, 592a/l 1, 
605a/4, 610b/8, 614b/l 1, 615a/5, 
nar : Nar ağacı meyvesi. 0001 541 b/3 
naşr (A) : Yardım. 0001 615b/2, 
nâz (A) : Kendini beğendirmek için 

takınılan, yapmacık. 0001 542a/7 
Nazi ‘ât (A): Kur’an’ın 77nci sûresi olup 
46 âyetten oluşmuştur. 0001 
596a/4, 

ne : Ne, hangi, nasıl, ne de, hangi 
şey, kim. 0027 542a/6, 542a/7, 
550b/l, 551 b/3, 587b/9, 588a/7, 
588a/6, 593a/7, 593b/2, 594b/4, 
n.-den : 0001 604a/6, 
n.-diir : 0022 542b/8, 543a/5, 576b/9, 
576b/10, 578a/3, 580a/l 1, 581b/l 1 
587b/10, 588b/ll, 593a/7, 
n.-ntifi : 0001 597b/3, 
n.-yle : 0001 587b/3, 
ne-dağı : Ne de, ne olur, ne var. 0024 

540a/l 1, 54 la/5,541 b/10, 542b/3, 
542b/7, 547a/8, 548b/3, 55 la/4, 

55 la/5-5, 

nefes (A): Soluk, nefes. 0002 564b/6, 
588b/3, 

n.-i : 0002 589b/8, 612b/6, 
nefs (A) : Kendi, şahıs, ruh, can. 0007 

556a/4, 599a/8, 600a/2, 600b/2-2, 
604a/5, 608a/6, 
n.-e : 0002 568a/10, 589a/10, 
n.-i : 0001 597b/l, 
n.-ine : 0001 567a/6, 
n.-ini : 0001 597b/î, 
n.-leri : 0002 536a/2, 556a/7, 
n.-lerüfiüzi: 0001 570a/3, 
n.-lerüfiüzle: 0001 56 la/5, 
n.-ur- : 0001 599a/ll, 


neşe : (Krş. nesne, neşene) Şey, nesne. 
0024 55 la/l, 564b/10, 569a/5, 
570b/5, 571 b/l, 587b/9, 588a/7, 
588b/6, 593a/7, 600a/3, 
n.-diir : 0001 598a/l, 
n.-ye : 0001 567b/4, 
n.-yi : 0004 566a/4, 569a/6, 573a/3, 
585a/9, 

neşene : (Krş.nese, neşene) Hiçbir şey, bir 
şey, şey. 0020 55 lb/9, 552b/9, 
553a/l, 554a/5, 557b/5, 588a/l, 
588a/6, 559a/8, 559b/2, 570b/ll, 
nesne : (Krş. neşe, nesene.)Şey, nesne 
bir şey, hiçbir şey. 

0003 538b/3, 545a/ll, 549b/9, 
n.-den : 0002 594b/4, 598a/7, 
n.-dtir : 0002 542a/6, 542a/7, 
n.-yi : 0004 538b/3, 545a/l 1, 549b/9, 
nesi (A) : Nesil, kuşak. 

n.-inde : 0001 549a/6, 

Nesr (A) : Nûh kavmi putlanndan biri. 

n.-i 0001 582b/2, 

nevmîd (F): Ümitsiz, ümidi kınk. 

n.-ol- : 0004 559b/9 -9, 567b/5, 608a/8, 

nezir (A) : Birini, doğru yola sokmak için 
gözdağı vererek korkutma. 

0001 591a/5, 

nice : (niçe) Çok, hayli, nasıl, kaç, 

hangi, birçok. 0003 568b/l, 
575b/5, 581 b/l, 
n.-si : 549a/6, 

ni‘met(A) : iyilik, lütuf, ihsan. 0003 537b/7, 



576b/2, 585b/ll, 

n.-i 

: 0001 574a/7, 

n.-in 

: 0001 609b/6, 

n.-kim 

: 0001 609a/6, 

n.-lerini 

: 0031 539a/5, 539a/8, 539a/10, 
539b/l, 539b/3, 539b/5, 539b/8, 
539b/10, 540a/l, 540a/5, 

n.-vir- 

: 0001 606b/3, 

nişân(A) 

: Alâmet, âyet, delil, belirti, 
ferman, emir. 0003 536a/l, 
536b/6, 596b/8, 

n.-lar 

: 0001 547b/5, 


n.-larumuzı : 0003 538a/4, 548a/l, 587b/3, 
nite : Nasıl. 0012 537a/l, 563b/8, 

586a/8, 587b/5, 587b/6, 605b/7, 
605b/8-8. 605b/9, 606a/7, 606a/9 
614a/9, 

n.-dür : 0001 572b/10, 

n.-ol- : 0004 536b/7, 536b/9, 537b/l, 
573a/l, 

nite-kim : Nitekim, nasıl ki, benzeri. 

0006 550b/7, 559b/9, 561 b/l. 
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574b/8, 583b/2, 5896a/6, 
nişe : Niçin, nasıl, neden. 00 1 1 

543b/6, 543b/l 1, 544a/7, 544b/6, 
544b/8, 551 b/l, 560a/3, 560a/7, 
564b/3, 569a/9, 575a/8, 

Nûh (A) : Hz. Nûh.0005 536a/10, 570b/8, 
58 la/l, 582a/8, 582b/5, 
n.-ı : 0002 549a/5, 58 la/3, 
nûr (A) : Aydınlık, panltı. (İlâhî nûr 
Kıır’an’ı Kerîm.) 
n.-ı : 0002 547a/l, 570b/2, 
n.-lar : 0001 547b/ll, 
n.-lan : 0001 546b/6, 
n.-umuzı: 0001 570b/4, 
n.-ufiuzdan: 0001 546b/6, 
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od : Ateş, cehennem ateşi. 0021 
53 8a/ 10, 544b/8-8, 552b/9, 
553b/8, 556a/2, 556a/8, 566a/l, 
583b/7, 583b/8, 

o.-a : 0004 571a/l, 582b/4, 605a/l, 
605b/10, 

o.-dan : 0006 539a/8, 540a/6, 570a/4, 
587b/4, 600a/ 10, 609a/2, 
o.-dur : 0002 547a/9, 613a/10, 
o.-ı 0002 5 84b/ 10, 599a/7, 
o.-ında: 0001 612a/l, 
o.-lar : 0001 538a/10, 
o.-udur: 0001 614a/4, 
odun : Odun. 0001 584a/8, 
o.-ı : 0001 570a/4, 

oğlan : Erkek veya kız evlat.Erkek çocuk, 
o.-lar : 0008 542b/l, 553a/l 1, 574b/5, 
579b/l, 581 b/9, 586a/9, 587b/l, 
591b/ll, 

o.-lanndan: 0001 598b/6, 
o.-larını : 0001 559b/3, 
oğl : (Krş. oğul, oğlan). Oğul, 
o.-ı : 0002 560a/ll, 561b/2, 
o.-mı : 0001 549a/9, 
oğul : (Krş. oğul, oğlan). Oğul. 0009 

548a/4, 552b/8, 557b/3, 564a/l 1, 
566a/9, 566b/î, 582a/9, 583a/8, 
okı- : (krş. okumak) Çağırmak, davet 
edilmek, söylenmek. 0004 585b/3, 
589b/ll, 610b/2, 610b/3, 
o.-dı : 0001 536a/l 1, 
o.-dum : 0002 581a/10, 581b/5, 
o.-maz : 0001 561b/ll, 
o.-r : 0003 562a/l, 568b/8, 61 lb/4, 
o.-sm : 0001 61 la/2, 
o.-ya : 0002 536a/5, 602b/2, 
o.-yam : 0001 58îb/l, 
o.-yavuz: 0002 604b/8, 61 la/2, 
okm- : Çağrılmak, davet edilmek, 
söylenmek. 

o.-a : 0002 574b/6, 602b/8, 
o.-alar : 0001 576a/l, 
o.-ur : 0001 60 la/3, 
o.-urken: 0001 560b/6, 
o,-urlar : 0001 576a/4, 
okamak(ğ): Çağırmak, davet etmek. 0004 
536b/8, 537b/4, 538a/2, 585b/3, 
o.-ınuö: 0001 589b/ll, 
o.-um: 0001 581a/ll, 
okıyıcı : Çağıran, davet eden kişi. 0004 
536a/6, 537a/3,537b/4, 538a/2, 
o.-dmyana: 0001 536a/8, 


oku- : (krş. okımak) Çağırmak, davet 
edilmek, söylenmek, 
o.-r : 0001 579b/5, 
o.-rsız : 0001 546a/4, 575b/7, 
o.-uft : 0003 577b/8, 586b/6, 586b/10, 
okumak(ğ): Çağırmak, davet etmek. 0001 
537a/3, 

o.-ı : 0001 5 89b/ 10, 
ofcuyıcı : Çağıran, davet eden kişi. 536b/8, 
ol : O, 3. teklik şahıs zamiri. 0221 

536a/5, 537a/5, 537a/6, 537b/6, 
538a/10, 539a/l 1, 539b/2, 539b/10, 
540a/ 10, 540b/9, 540b/10, 
o.-dur : 0006 546b/9, 548b/10, 558a/8, 
561b/ll, 573a/ll, 573b/ll, 
ol- : Olmak, bulunmak, kalmak, 

yaratılmak, vücut bulmak, 
o.-a : 0013 540a/8, 542a/2, 542a/4, 

544b/ll, 545a/l, 545a/3, 570a/10, 
575b/ll, 579a/8, 583b/7, 596a/9, 
602a/7, 613a/7, 
o.-adum : 0001 564b/5, 
o.-alar : 0004 568a/3, 575b/l 1, 584b/3, 
593a/4, 

o.-asız : 0004 545b/7, 546b/5, 562b/2, 
575a/2, 

o.-dı : 0028 537a/2, 554b/9, 556a/l, 

557b/5, 5 65a/ 10, 567a/ll, 568b/4, 
57 la/8, 575a/5, 577b/2, 
o.-dılar : 0009 537b/2, 542b/6, 543a/7, 
543a/8, 543a/9, 55 la/6, 553a/10, 
561 b/6, 562a/3, 
o.-dılarsa: 0001 557b/3, 
o.-duğıdı: 0002 588b/8-8, 
o.-duk : 0005 543a/9, 575a/9, 575a/l 1, 
583b/ll, 596b/l, 

o.-duiiuz: 0008 542a/5, 557a/6, 562b/7, 
570a/8, 573b/8, 593b/7, 594a/7, 
601 b/8, 

o.-dutiuzdı: 0001 544a/3, 
o.-ma : 0001 576a/ll, 
o.-madı : 0005 590b/l, 590b/8, 611b/2, 
611b/6,616a/4, 

o.-maduk: 0002 588b/6, 588b/7, 
o.-man : 0001 556a 16 , 
o.-masunlar: 0001 547b/ 1, 
o.-maya : 0003 55 la/3, 554a/8, 605a/2, 
o.-mayaduğıdı: 0001 572a/9, 
o.-mış : 0001 593a/ll, 
o.-mışmıssam: 0002 578a/4, 596a/3, 
o.-nsa : 0002 594a/3, 610b/8, 
o.-safiuz : 0002 544b/9, 544b/10, 
o.-ufi : 0001 561b/l, 

o.-ur : 0002 574a/3, 574b/5, 
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olmak(g):01mak, bulunmak, kalmak, 
yaratılmak, vücut bulmak, 
o.-ında: 0001 542a/2, 
olucı : Olacak olan. 0005 542a/2, 

577b/3, 579a/3, 596a/9, 597a/7, 
o.-dur : 0001 593a/3, 

olın- : (Krş. olunmak). Yapılmak, edilmek. 

o.-ur : 0001 616a/4, 
oldur kim : Ki odur. 0010 545b/3, 546a/6, 
560b/10, 564b/l 1, 572b/4, 573b/2, 
573b/8, 580b/ll, 601a/8, 614b/10, 
ol kim : O kimse ki. 0089 536a/4, 

540b/3, 543b/7, 544a/l, 544a/5, 
544a/8, 545a/9, 546a/l l,546b/3, 
551 b/6, 

on : On sayısı. 0004 587b/l 1, 599a/2, 
603a/4, 606a/4, 
o.-ı : 0001 606a/4, 

ot : Ot, bitki. 0003 544a/3, 548a/6, 
595a/2, 

otlak : Otlak, mera. 0001 598b/3, 
o.<g)ı : 0001 604b/7, 
o.-(ğ)ını : 0001 597a/5 
o.-dan : 0001 563a/5, 
o.-eyle- : 0001 584b/5, 
otur- : Oturmak, kalmak, sakinleşmek, 
o.-acak : 0001 583b/6, 
o.-sız : 0001 568a/2, 

oturt-(d) : Oturtmak. 

o.-ufi : 0001 568a/l, 

oyna- : Oynamak. 

o.-sunlar : 0001 580b/7, 
oyun : Oyun, eğlence. 0002 548a/2, 
563a/3, 
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-o- 

ödüne : ödünç. 0002 566b/6, 586b/l 1, 
ö.-vir- : 0006 546b/4-4,547b/7-7, 566b/6, 
586b/l 1, 

ödfiş : Karşılık beklenmeden verilen. 

ö.-den : 0001 576a/8, 
ögmek : Öğmek. 0001 564b/10, 
ögül- : övülmek, methedilmek, 
ö.-miş : 0004 548b/10, 558a/8, 565b/l, 

6 03a/9, 

öğüt : öğüt. 0002 604b/ 10, 607a/l, 
598a/3, 

ö.-den : 0001 588b/ll, 
ö.-dut- : 0001 597b/10, 
ö.-dür : 0004 586a/ll, 589a/5, 592b/4, 
ö.-lere :0001 604b/ll, 
ö.-vir- : 0002 576b/7, 597b/l 1, 
öğütle- : öğüt vermek. 0002 604b/ 10, 
605b/9, 

öğütlen- : ibret almak, öğüt almak, 
ö.-e : 0001 607a/l, 
ö.-mez : 0001 543b/ll, 
ö.-mezsiz: 0002 550a/ll, 598b/4, 
ö.-ürler : 0001 567a/l 1, 
ögütlenici: ibret aln öğütlenen. 0001 
536b/6, 

ö.-eyle- : 0001 538b/3, 
öğütlenmek: İbret almak, öğüt almak. 

0001 577a/10, 
ö.-dür : 0001 578b/9, 
ögütleyici : öğüt veren. 0001 605b/ 10, 
öğrenmek : Öğrenmek. 

ö.-i : 0001 614b/4, 

öğret- : Bir kimseyi bir konuda veya bir 
bilim dalında, uzmanlık alanında 
bilgi ve beceri kazandırmak, 
ö.-ti : 0004 538b/8, 538b/9, 610b/4-4, 

ögret(d) : Öğretmek. 


ö.-dür 

: 0001 562a/2 

öksüz 

: Annesi ölmüş olan kişi. 0001 
609b/2, 

ö.-e 

: 0003 59 la/7, 607b/6, 609b/4, 

ö.-i 

: 0002 606b/6, 614b/10, 

ö.-lerün 

: 0001 554a/7, 

öl- 

: Ölmek. 


ö.-düginden: 0001 547b/5, 
ö.-dük : 0001 543a/9, 

ölç- : Ölçmek. 

ö.-üp : 0002 600b/5, 600b/6, 

ölçmek : Ölçmek. 

ö.-i : 0001 578a/7, 

öldür- : Öldürmek, 

ö.-ür : 0001 545a/ll, 


ö.-ürdi : 0001 598a/8, 

ölü : Ölü. 

ö.-lere : 0001 593b/4, 

ö.-leri : 0001 590b/5, 

ölüm : Ölüm. 0003 547a/7, 562b/4, 

564b/3, 

ö.-i : 0002 543b/9, 562b/2, 571b/l, 
‘Ömer (A): İkinci halîfe, Hz. Ömer. 0001 
569b/8, 

öfi : ön tarf, baş, ileri. 

ö.-dür : 0001 545b/ 1, 

öndünki : önceki. 0003 543b/l 1, 605a/6, 
609a/2, 

ö.-ler : 0003 543a/l 1-1 1, 574b/6, 

61 la/4, 

ö.-lerden : 0002 542a 19 , 543a/3, 
ö.-leri : 0002 593a/8, 594a/3, 
öfimek : intizar etmek, beklemek. 0001 
615b/6, 

önürdici : Başta giden, başa gelen. 0001 
596a/7, 

öüürt : ileri geçmek, takaddüm etmek. 

ö.-diler : 0001 555a/2, 
önürtmek : İleri geçmek, takaddüm etmek. 
0002 596a/8, 596a/9, 

ört- : Gizlemek, kaplamak, örtünmek. 

ö.-e : 0003 580b/l 1, 608a/4, 608a/5, 
örtin- : Örtmek, kapanmak, örtünmek, 
ö.-diler : 0001 581b/3, 
ö.-miş : 0001 587a/6, 

örtü : Örtü. 

ö.-sün : 0001 597a/3, 

örtüci : örten, kapayan. 0002 594b/9, 

6 05a/9, 

örül- : Örülmek. 

ö.-miş : 0001 542a/ 1 1, 

ötürü : (Krş. ötrü). Dolayı, sebebiyle. 

0006 551 b/2, 554b/8, 562b/3, 
577b/ll, 582b/3, 594a/7, 
ö.-dür : 0005 553b/8, 555b/2, 555b/6, 
563b/2, 565a/9, 

özdeklü : Esas, gövde, temel, köksüz, öz. 
0001 538b/10, 

özdeksüz : Esassız, gövdesiz, temelsiz, 
köksüz, özsüz. 0001 53 8b/ 10, 
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-p- 

pâdişah (F) : Padişah, melik, hükümdar. 

0002 556b/5, 561b/10 
padişahlık (g): Padişahlık. 0003 571a/l 1, 
592a/2, 564b/10, 
p.(ğ>ı : 0003 545a/ 10, 

545b/8,603a/10, 
p.(ğ)-um : 0001 578a/5, 
p.-ı : 0001 616b/3, 
pâre pâre : Parça parça. 

p.-ol- : 0001 556a/ll, 
perakende (F): Azar azar. 

p.-ol- : 0002 542b/2, 613a/6, 
p.-lerdür: 0001 608b/7, 
perde (F) : Perde, engel, mâni. 

p.-dür : 0001 539b/l, 
perî(F) : Peri, cin. 0003 540a/l, 

540a/l 1,541 a/5, 583a/10, 
p.-den : 0001 583b/l, 
p.-ler : 0003 539a/7, 540a/2, 

541 b/10, 

p.-lerden: 0002 583a/4, 616b/6, 
pes (F) :Şimdi, o halde, öyle ise, bundan 
olayı, sonra, ondan sonra, 
hasılı, sonunda, işte, ne zaman. 
0290 536a/4, 536a/10, 536a/l 1, 
536b/l, 536b/3, 536b/6, 536b/7, 
536b/8, 536b/9, 

peygamber (F): Peygamber, nebî. 

0008 559a/ 1 1, 566b/l 1, 569a/9, 
569b/2, 569b/4, 570b/5, 610a/4, 
610b/8, 

p.-e : 0001 570b/2, 

p.-i : 0001 610b/7, 

peyğamberlikıPeygamberlik, nebîlik. 0001 
549a/6, 

Pil (F) : Fil. 0001 614a/9, 

pfişt (F) : Arka, sırt. 0001 604a/7, 
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r.-dan 

rahat (A) : Erinç, huzur. r.-lar 

r.-dur : 0001 544b/ll, 
rağbet (A) : Rağbet, istekle karşılama. 

r.-eyle- : 0004 575b/l, 601 b/4-4, 610a/l, 

Rahman(A): Merhamet eden.0003 571b/5, 

573a/3, 595b/10, 
r.-dan : 0001 573a/5, 595b/7, 
rahmet (A): Acıma, yarlıgama, esirgeme, 
koruma. 0003 547a/2, 549a/l 1, 

592b/7, 

r.-kıl- : 0012 546a/8, 549b/7, 552a/8, 

555a/4, 556b/4, 558a/l 1, 559b/7, 

566a/ll, 569a/ll, 573b/10, 

573b/ll,587a/4, 
r.-inden : 0001 549b/6, 
râst (F) : Doğru. 

r.-eyle- : 0002 597a/3, 600a/5, 
râz (F) : Sır, gizlenilen şey. 

r.-lar : 0001 604a/8, 
renk (F) : Renk. 0001 587b/l 1, 
renklfi : Renkli. 0002 579a/10, 6 1 3a/6, 
nzâ (A) : Hoşnutluk, memnunluk, 
r.-sı : 0001 591a/8, 
r.-smı : 0001 609a/7, 
rivâyet (A) : * Söylenti, bir haber, söz veyâ 
hâdisenin hikâyesi, 
r.-ol- : 0001 587b/8, 
riyâ’ (A) : Özü, sözü bir olmama, 
ikiyüzlülük, 
r.-eyle- : 0001 615a/2, 
rücû‘ (A) : Dönme, geri dönme. 

r.-eyle- : 0001 558a/2, 
rükü‘ (A) : Öne doğru eğilme. 

r.-eyle- : 0002 594a/ll-ll, 
rüsvâyî (F): Rezillik, haysiyetsizlik, 
itibarsızlık. 

r.-eyle- : 0002 554a/l, 570b/l, 
rûzî (F) : Rızık, kısmet, gündüze ait. 0001 
569a/2, 

r.- fiüzi : 0001 544b/5, 
r.- sinden: 0001 572b/6, 
r.-dür : 0001 545a/4, 
r.-si : 0001 568a/9, 
r.-sidür : 0001 544b/ll, 
r.-sin : 0001 573a/7, 
r.-sini : 0001 606b/5, 
r.-yi : 0001 539a/5, 
rûâ vir- : Rızık, kısmet vermek. 0007 

538b/8, 556b/4, 563a/6, 564b/2, 

567b/2, 573a/7, 573b/ll, 
rüzgâr (F): Yel, zaman, devir, dünya. 0001 
613b/8, 


: 0001 590b/7, 
: 0001 595a/8, 
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-s- 

sâ‘at (A): Saat, vakit, zaman. 

s.-leri : 0001 585b/4, 
şabr (A) : Sabır, sabretmek, katlan m ak, 
ş.-eyle-: 0010 537a/9, 576a/10, 579a/7-7, 
585b/9, 587a/8, 591b/l, 592a/8, 
607b/9, 613b/10, 

şabrsuz : Sabırsız. 0001 579b/7, 
şabur (A) : Sabır, sabretmek, katlanmak. 

ş.-suz : 0001 579b/6, 
saçla : Saçlı. 0001 586a/9, 
sadaka (A): Sadaka, zekat, bağış. 0001 
552a 16 , 

ş.-vir- : 0003 547b/6, 547b/7, 564b/4, 
ş.-lar : 0001 552a/6, 
şaf (A) : Dizi, sıra, câmide cemâatin 

sırası. 0002 560a/6, 573a/2, 
şağ : Sağ, yön. 0011 542a/6-6, 
543a/3, 54ba/8-8, 545a/2-2, 
577b/7, 580a/5, 588b/4, 602a/10, 
ş.-lannda: 0002 546b/7, 570b/3, 
ş.-dınyaiiadm: 0001 580b/l, 
sağ : Sağ, yön. 0001 607b/10, 
şağır : Sağır, duymayan. 

ş.-eyle- : 0001 598b/4, 
şağış : Sayı, adet, miktar, hesap, 
ş.-dmyana: 0001 585a/2, 
ş.-ın : 0001 588a/2, 
şağışlı : Sayılı. 

ş.-dur : 0001 538b/9, 
sakın- : Sakınmak, esirgemek, saklamak, 
uzaklaştırmak, 
ş.-ufi : 0001 608a/ll, 
şakın- : Sakınmak, esirgemek, saklamak, 
uzaklaştırmak. 0001 563b/7, 
ş.-un : 0001 566a/ 10, 
ş.-asız : 0001 586a/8, 
şakmıcı : Sakınan, korunan, 
ş.-lan : 0001 538b/5, 
s.-larufldur: 0001 595b/3, 
ş.-lar : 0001 601b/ll, 
şakınıcılık(g): Koruyuculuk, 
ş.-ı 0001 551 b/6, 
ş.-ın : 0001 608a/7, 

şakramak: Esirgemek, korumak, saklamak. 

ş.-ı *: 0001 610b/9, 
şakmıcırak: Çok fazla sakınan, korunan. 



0001 609a/4, 

şakla- 

: Saklamak, muhafaza etmek. 


gözetilmek, gözlemek. 

ş.-dı 

: 0002 550b/l 1, 571a/6, 

s.-dı 

: 0001 591a/l 1, 

ş.-laya 

: 0001 577a/10, 


s.-madılar: 0001 549b/2, 
ş.-fi : 0001 570a/3, 
s.-rlar : 0001 5 80a/ 10, 
şaklamak : Saklamak, muhafaza etmek, 
gözetilmek, gözlemek. 
ş.(ğ>ı : 0001 549b/2, 
ş.-lanna : 0001 559a/4, 
şaklan- : Saklanmak. 

" s.-dı : 0001 566b/4, 
s.-mış : 0002 544b/3, 595b/4, 
saklanıl- : Saklanılmak. 

' ş.-dı : 0001 554b710, 

»aklayıcı : Koruyan, muhafaza eden. 0001 
577a/10, 

şaklayıcı : Koruyan, muhafaza eden, 
ş.-dur : 0001 604a/5, 
ş.-lar : 0002 583b/8, 600a/7, 
ş.-lardur : 0002 580a/4, 580a/8, 
ş.-lan : 0001 572a/4, 

Şâlih (A): Hz. Salih. 0001 569b/8, 
şâllh (A) : İyi, güzel, saf, iyi amel işleyen. 

0002 570b/10, 608a/ll, 
ş.-lerden: 0002 564b/5, 576b/4, 
ş.-lerdün 0001 583b/10, 
şalu : Sah günü. 0002 595a/3, 
san- : Sanmak, zannetmek. 

' ş.-asm : 0002 555b/5, 591b/ll, 
ş.-dı : 0003 553b/l, 565b/l, 602b/4, 
ş.-dılar : 0002 553b/l, 583b/2, 
ş.-madılar: 0001 553b/3, 
ş.-maz : 0001 565b/2, 
ş.-mazlar : 0001 600b/7, 
ş.-sanuz : 0001 562a/ll, 
ş.-ur : 0005 589a/10, 590a/l 1, 607a/l 1, 
607b/2, 614 a/2, 

ş.-urlar : 0002 553a/l, 563b/6, 
şana : Sana. 0002 539a/ 1 1, 609a/l 1, 

sarar- : Kurumak, solmak. 

ş.-mış : 0001 548a/6, 

şarây (F) : Saray, yurt, diyar. 

s.-ı : 0001 554b/5, 

şarb : Çetin, güç, şiddetli, kuvvetli, 

sert, keskin, güç yetmez. 0002 
536a/9, 584b/l, 
s.-lar : 0001 570a/5, 

ş.-ı : 0001 608b/ 10, 

şarblan- : Görülmemiş, çok zor. 

ş.-maz : 0001 536a/6, 

şarıl- : Sarılmak, bağlanmak. 

‘ ş.-a : 0001 549a/l, 

şaru : San, renk. 

‘ ş.-lar : 0001 593b/10, 

satun : Karşılığını verip alma. 0001 

579a/l 1, 
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şay- : Tutmak, yerinde kabul etmek, 
addetmek. 

ş.-uft : 0002 585a/l 1, 614a/2, 
saymak- : Tutmak, yerinde kabul etmek, 
addetmek. 0001 585a/ll, 
şay(ı)I- : Sayılmak, kabul edilmek. 

’ ş.-urlar : 0001 586b/7, 
şayrulık : Hastalık. 

ş.-dur : 0001 588a/6, 
sebeb : Sebep, neden. 

s.-ile : 0001 610a/9, 
secde (A): Namazda alını, el ayalarını, 

dizleri ve ayak parmaklarını yere 
dayamaktan ibaret ibâdet 
vaziyeti. 

s.-eyle- : 0005 538b/10, 576a/2, 576a/4, 
602b/9, 61 la/3, 

seçmek : Açıklamak, ayırmak. 0001 
595a/3, 

seçici : Açıklayan, ayıran. 0001 604a/ 10, 
seğriyici : Titreyen kişi. 0001 604a/6, 
s.-diir : 0001 596a/10, 
sekiz : Sekiz sayısı. 0002 577a/3, 
577b/5, ' 

sekar (A): Sekar.(Cehennem) 0002 587b/9, 
587b/10, 

[ seknildi? ] : Yalvardı?, 

sekni-l-di- ? 

sekni- : Sakinleşmek, 
sekni-t- : “azarlayıp susturmak” 
selâm (A): Esenleme, selem, barış, sonu iyi 
ve hayırlı çıkma. 0002 542b/7, 
542b/8, 

semril- : Semirtmek, tavlandırmak, 
şişmanlatmak, 
s.-mez : 605b/l, 

Semûd (A): Hz. Semûd. 0006 537a/4, 

576b/10, 576b/ll, 6Ö3b/9, 606a/9, 
608a/9, 

s.-dur : 0002 545a/2, 61 la/10, 
s.-vir- : 0003 551a/l 1-1 1, 61 la/10, 
sen : (Krş. sana). Sen. 1 . Teklik şahıs 
zamiri. 0015 555a/4, 558a/4, 
563a/9-9, 570b/5, 574a/8, 582b/7, 
586b/2, 597b/3, 597b/4, 
s.-den: 0002 555b/ll, 609b/8, 
s.-dinyana: 0002 558a/2, 571 b/7, 
s.-i : 0014 563a/4, 563b/4, 576b/5, 
600a/3, 600a/4-4, 600a/5-5, 

609b/2, 609b/3-3, 609a/10, 

610a/9, 615a/6, 
s.-ile : 0002 550a/2, 559b/l, 
s.-sin : 0001 558a/5, 
s.-üridür: 0003 574a/8, 580b/l, 585b/6, 


s.-iîniledür: 0001 586b/4, 


sev- 

: Sevmek, istemek, arzu etmek. 

s.-diler 

: 0003 552b/2, 557b/2, 574b/l, 

s.-er ; 

: 0003 558b/3, 560a/5, 579a/ll, 

s.-erler 

: 0002 554b/6, 592b/l, 

s.-ersiz 

: 0003 561a/10, 590a/l, 606b/8, 

s.-mez 

: 0001 548b/7, 

sevici 

: Daima seven, âşık. 

s.-ler : 

: 0001 543a/2, 

sevil- : 

Sevilmek. 

s.-mişdür 

: 0001 603 b/7, 

sevin- 

: Sevinmek. 

s.-meyesiz: 0001 548b/6, 

sevmek 

: Sevmek. 0001 606b/9, 

s.-(g)ine 

: 0001 6 1 2b/ 1 0, 

sevmemek 

: Sevmemek. 0001 557b/9, 

s.-dinyana 

O 

'O 

un 

o 

o 

o 

Siccîn (A) : 

Siccîn. 0001 600b/ll, 

sidr (A) 

: Arabistan kirazlan. 0001 
542b/9, 

sihr (A) 

: Büyü; gözbağcılık, büyücülük. 

s.-eyle- 

: 0001 616a/10, 

şığm- 

: Sığınmak, kendini sıkmak. 

ş.-acak 

: 0001 584b/8, 

ş.-urm 

: 0002 616a/8, 616b/3, 

ş.-urlar 

: 00001 583b/l, 

sıkılmak 

: Sıkılmak. 

ş--(g) a 

: 0001 595a/l, 

şına- 

: Sınamak, denemek, tecrübe 
etmek, imtihan etmek. 

ş.-duk 

: 0002 574b/8-8, 

ş.-ö 

: 0001 558b/9, 

ş.-ruz 

: 0001 590b/9, 

ş.-ya 

: 0001 606b/4, 

ş.-yaviiz 

: 0001 5 84a/ 10, 

sınamak 

: Sınamak, denemek, tecrübe 
etmek, imtihan etmek. 

sin 

: Mezar, kabir. 

s.-de 

: 0001 597b/6, 

s.-dedür 

: 0001 613a/l, 

s.-e 

: 0001 598a/9, 

su-Ie 

: 0002 538a/7, 559b/10, 

s.-ler 

: 0001 600a/2, 

s.-lerden 

: 0002 536a/7, 580b/9, 

s.-lere 

: 0001 613b/l, 

siSici 

: Hazmı kolay. 0002 577b/l 1, 
594a/7, 

siz 

: Siz, 2. Çokluk Şahıs Zamiri. 
0030 540a/6, 543b/2, 543b/6, 
543b/7-7, 543b/l 1, 544a/l-l, 
544a/5, 544a/5, 

s.-den : 0012 544b/8, 546a/2, 546a/l 1 , 


557a/10, 557b/7, 578b/8, 567a^l0, 
569b/l 1, 578b/10, 586b/7, 588b/2 
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59 la/9, 

s.-dinyafia : 0008 557b/l, 560a/8, 560b/l, 
567b/10, 568b/7, 585b/5, 586a/5, 
599b/7, 

s.-e : 0039 539b/l 1, 546a/3, 546a/8, 
546a/9, 546b/7, 547b/5, 548b/7, 
549b/5, 551b/ll, 552a/7, 
s.-i : 0046 543b/6, 543b/l 0, 546a/l, 

546a/7, 547a/6, 547a/7, 549b/7, 
554a/10, 557a/5, 557a/ll, 
s.-lerden: 0001 550a/5, 554a/9, 
s.-üö : 0024 538a/6, 549b/6, 552a/l , 
552b/ll, 555a/7, 557b/5, 558a/6, 
559a/2, 563b/9, 566a/10, 
s.-ündür: 0002 575b/7, 575b/9, 
s.-üniîe : 0005 547a/4, 555a/7, 555b/3, 
558b/l, 558b/4, 
s.-üüledür : 0001 545b/6, 
sizcileyinler: Sizin gibi olanlar. 0001 
543b/10, 

şol : Sol, yön. 0005 542a/7-7, 543a/4 
543a/5, 578a/2, 
ş.-dınyafia: 0001 580b/2, 
şoö : Son, sonra, arka, ard. 0001 
555b/8, 

ş,-dur : 0001 545b/l, 
ş.-ı : 556a/l, 568b/4, 597b/4, 
ş.-mdan : 0001 608b/3, 
sona ko- : Sona bırakmak. 0003 564b/4, 

58 la/7, 600a/3, 
şonra : Sonra. 

ş.-dan : 0001 546b/2, 
şonrağı : Sonraki, gelecek. 0003 553a/9, 
567b/l, 596b/ll, 
ş.-lar : 0002 543a/l 1, 593a/9, 
ş.-lardan: 0002 542a/10, 543a/4, 
şor- : Sormak. 0001 575b/9, 

’ ş.-a : 0001 572a/4, 
ş.-alar : 0001 597b/2, 
ş.-ar : 0001 589b/2, 
ş.-maya : 0001 579a/10, 
şonl- : Sorulmak. 

ş.-maya: 0001 540a/10, 
şormıl- : Sorulmak, 
ş.-a : 0001 599a/5, 
ş.-asız : 0001 613b/5, 
şonş- : Karşılıklı olarak sorular sormak. 

' ş.-urlar : 0002 588b/5, 594b/4, 
şovuk : Soğuk. 0003 543a/6, 591b/4, 
595a/9, 

sovuk : 0001 577a/2, 
şoyıl- : Soyulmak. 

ş.-a : 0001 599a/7, 
söykenil-: Dayanılmak, yaslanılmak. 


s.-miş : 0001 563b/6, 
söyle- : Demek, söylemek. 0001 609b/6, 
s.-meye : 0001 583a/10, 
s.-meyeler : 0001 595b/9, 
s.-mezler: 0001 594a/ 1, 
s.-ye : 0001 612a/ll, 
s.-yeler : 0001 563 b/5, 
söylemek : Demek, söylemek. 0001 595b/8, 
s.-den : 0001 55 la/8, 
söyleş- : Karşılıklı olarak konuşmak, 
s.-esiz : 0001 552a/5, 
s.-ürlerken: 0001 575a/3, 
söyleyici : Konuşan, söyleyen. 0001 
574b/3, 

s.-ye : 0001 614a/l, 
söyûndür-: Söndürmek. 

s.-eler : 0001 560b/8, 
söz : Söz, kelime, kelam, konuşma. 

0007 542b/7, 578b/4, 585b/4, 
595b/5, 596b/l 1, 604a/l 1, 605b/4, 
s.-den : 0001 550a/8, 
s.-dür : 0001 604a/ll, 
s.-e : 0001 594b/l, 
s.-eyle-: 0001 542b/7, 
s.-i : 0012 538b/9, 544b/4, 551a/3, 
569b/3, 576a/5, 578b/3, 578b/4, 
587b/9, 596b/4, 599a/5, 603b/8, 
605a/9, 

s.-idür : 0002 578b/2, 599a/l 1, 
s.-inden : 0001 557b/ll, 
s.-ini : 0001 550a/2, 
s.-ler : 0001 578b/6, 
s.-lerini : 0001 563b/5, 
s.-üfi : 0001 552a/5, 
s.-üfiüz : 0001 552a/9, 

S.-ÜÜÜZ : 0001 572b/2, 
sözlü : Söz sahibi. 0004 556b/10, 
561b/10, 569b/2, 592b/7, 
şu : Su. 0012 536b/3, 537a/10-10, 

540b/5, 542b/10, 543a/5, 574a/4, 
577a/9, 584a/10, 593b/5, 595a/l, 
595a/9, 

ş.-dan : 0005 543b/4, 545a/4, 593a/l 1, 
598a/7, 604a/6, 

ş.-yı : 0004 544a/4, 590b/l, 591a/3, 
598a/ll, 

s.-yın : 0001 608a/ll, 
ş.-ymdan: 0001 590b/9, 
s.-ymı : 0001 597a/5, 
ş.-yla : 0001 536b/2, 
ş.-yunuz : 0001 574a/3, 
susamışlar: Susamış kimseler. 0001 543 b/5, 
Suvâ ‘ (A): Cahiliye devrinde Hüzeyl 
Kabilesinin taptığı put. 0001 
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582b/l, 

şuvar(ğ)-: Sulamak, su vermek, 
ş.-dı : 0001 592b/4, 
ş.-duğıdı: 0001 584a/9, 
ş.-duk : 0001 593b/5, 
şuvann- : Su verilmek, 
ş.-alar : 0001 601b/2, 
ş.-urlar : 0001 591 b/8, 
sû : Asker, çeri, leşker, güç, kuvvet, 
s.-dür : 0001 573a/4, 
s.-ler : 0002 603b/8, 606a/10, 


s.-lerin : 0001 588a/9, 
sfîci (sücü): Şarap. 


s.-den 

0001 601 b/2. 

s.-nün 

0001 601 b/4. 

s.-ol- 

: 0001 591 b/9, 

sünfik 

: Kemik. 

s--(g)i 

: 0001 604a/7, 

s.-ler 

: 0001 543a/ 10, 

s.-ler 

: 0001 5986b/l, 


s.-lerine : 0001 590a/5, 
s.-lerini : 0001 589a/ll, 
sür- : Sürmek, uzaklaştırmak, kovmak, 
karıştırmak, 
s.-ecek : 0001 590a/8, 
s.-eler : 0001 553b/9, 
s.-er : 0001 614b/10, 
süst : Tembel, değersiz, gevşek, 
s.-dür : 0001 577b/4, 


286 


-ş- 

şafak (A): Gurubdan sonraki alaca 
karanlık. 

Güneş doğmadan önceki alçal ık. 
ş.-a : 0001 602b/5, 
şarâb(A): İçilecek şey, şarap. 0002 592a/5, 
595b/5, 

şarâblu (A): Şarap dolu kadeh. 0001 
591a/3, 

şâzz (A) : Kaide dışı, kaideye uymayan, 
ş’-ol- : 0002 602a/ 1 1, 602b/3, 
ş.-dur : 0001 598b/8, 
şâzılık : Canlılık. 0001 591 b/l, 
şefâ ‘at (A): Aracılık, 
ş.-eyle-: 0001 588b/10, 
ş.-i : 0001 5 88b/ 10, 
şehîd (A): Din veya yüksek bir ülkü 
ş.-ler : 0001 596a/6, 

uğrunda ölen kimse; savşta ölen. 
0001 547b/10, 
şeklfi : Şüpheli. 

ş.-ol- : 0001 588a/4 
şems (A): Güneş. 0001 608a/ 1, 
şerî‘at (A): Doğru yol. 0001 609b/3, 
şerr (A) : Kötülük, fenalık, kötü iş. 0004 
579b/7, 583b/8, 607b/4, 612b/4, 
ş.-i : 0001 59 la/6, 
ş.-inden : 0007 591a/l 1, 616a/8, 616a/9, 
616a/10-10, 616a/l 1, 616b/4, 
şeşici : Çözen kimseler. 

ş.-ler : 0001 596a/6, 
şeşmek : Çözmek. 0001 596a/7, 
şeytân (A) : Şeytan. 0007 547a/7, 553a/3, 
553a/4-4, 555b/9, 599b/4, 616b/6, 
ş.-dan : 0001 551b/7, 
ş.-lar : 0001 571b/10, 
şindi : Şimdi. 0001 583b/7, 
şinig(k) : 7,5 kilo hacmi istiabisinde 
hububat ölçeği, 
ş.-i : 0001 600b/6, 
ş.-ile : 0002 600b/5, 600b/6, 
şişe (F) : Şişe. 

ş.-ler : 0002 591b/7-7, 
şol : Bu, şu, o, işaret zamiri. 0037 

546b/9, 548b/ 1, 548b/5,550a/l 1, 
553b/8, 555b/2, 555b/6, 556a/2, 
556b/l, 

şöyle Mm: Şöyle ki. 0001 552b/l 1, 
şn : Bu, şu, o, işaret zamiri, 
ş.-na : 0001 575b/10, 
ş.-nlar : 0019 542a/8, 546b/l, 548a/l, 
556a/7, 558b/7, 600b/7, 552b/9, 


553a/3, 553a/6, 554b/4, 554b/10, 
556a/7, 558b/7, 
ş.-nlardan: 0001 538a/5, 
ş.-nlardur: 0003 547b/9, 612a/l, 612a/3, 
ş.-nufl : 0004 597a/l, 601b/3, 606a/6, 

6 1 2b/ 1 0, 
şükr : Şükür, 

ş.-e : 0001 566b/7, 

ş.-eyle- : 0005 537b/8, 544a/7, 573b/2, 

590b/ll, 591a/9, 
ş.-ol- : 0001 592a/6, 
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-T- 

tâ (F) : a kadar, ... ıncaya kadar, 
için, diye, ne zaman ki, tıpkı. 

0035 546a/4, 546a/7, 547a/6, 
548b/5, 549a/l, 549a/3, 549b/8, 
550b/4, 551 b/8, 554a/8, 
tağ : Dağ. 0002 556a/l 1, 610a/4, 
t-a : 0001 587b/4, 
t.-ı : 0001 610a/4, 
t.-lar : 001 1 539b/5, 542a/4, 577b/l, 
579a/9, 586a/3, 586a/4, 593a/5, 
593b/4, 595a/6, 599a/2, 613a/6, 
t-lardınyafia: 0001 605b/8, 

{.-lan : 0002 594b/7, 597a/6, 

{.-lannda: 0001 572b/6, 
tağıl- : Dağılmak. 

{.-alar : 0001 564a/4, 
t.-dılar: 0001 563a/4, 
t.-mış : 0004 536a/8, 542a/5, 591a/6, 

59 2a/l, 

{.-mışken: 0001 555b/6, 
t.-uö : 0001 563a/2, 

{ağıtmak: Dağıtmak. 0001 593a/l, 
tağla- : Dağlamak, 
t-yaviiz: 0001 574b/7, 
tahta : Tahta, odun parçası. 
t.-lar : 0001 542a/10, 
ta^talu: Tahtalı, tahtadan yapılmış. 
t.-lar : 0001 536b/4, 
ta ‘un (A): Yemek, aş. 0003 578a/10, 

59 la/7, 606b/7, 
t.-ı : 0001 614b/ll, 
t.-vir- : 0003 550b/3, 578a/9, 588b/7, 
{a‘at (A): İbadetler. 
t.-ından : 0001 547b/4, 582b/8, 
talak (A): Boşama, nikâhlı kadını bırakma. 

0001 566b/9, 

t.-vir- : 0003 566b/l 1-11, 569b/l 0, 
tamar : Damar. 

"{.-in : 0001 578b/7, 

tama ‘ (A): Doymazlık; çok isteme; aç 
gözlülük. 

t-eyle- : 0001 580b/2, 
tamâm (A): Eksiksiz, tam tamam. 0002 
536a/4, Ğ00b/6, 

t.-eyle- : 0004 560b/8, 570b/4, 590b/2, 
609b/l 1, 

t.-ol- : 0001 602b/6, 

tamu : Cehennem. 0013 538a/l 1, 

547a/3, 548a/ 1, 551b/2, 571b/ll, 
572a/l, 572a/9, 572a/10, 584b/10 
555b/6, 59 la/2, 597a/9, 599a/7, 


587b/9, 60 la/7, 602b/2, 
t. -dur : 0003 540b/3, 570b/7, 579b/4, 
t-nufi : 0001 572a/4, 
t-sı : 0001 595a/7, 

L-ya : 0006 545a/5, 578a/6, 584a/8, 
t.-yı : 0001 613b/4, 
tamulık : Cehennemlik. 

" {.-lar ' : 0002 578a/l 1, 595a/9, 

{ânuk : Şahit, kanıt, delil, hüccet 0002 
556b/6, 586a/5, 
tânuklık : Şahitlik. 
t.-(ğ)ı : 0001 567a/10, 

t.-dur : 0001 612b/10, 
t.-dut- : 0001 567a/9, 
t.-vir- : 0003 555a/9, 563a/8, 563a/10, 
tar : Dar. 

{.-eyle- : 0001 568a/3, 606b/4, 
t-olın- : 0001 568a/9, 

{arsk (A) : Yol. 0001 604a/l, 

{artın- : Saklanmak, alıkoyulmak. 
t.-alar ; 0001 538a/10, 
tartıl- : Alıkoyulmak. 

’ t.-mış : 0002 542b/l 0, 6 14a/6, 

tartmak : Saklamak, gidermek, esirgemek, 
alıkoymak. 

t.-(ğ)ufiuzı: 0001 539a/l, 
tat-(d) : (Krş. datmak). Tatmak. 

’t-dı : 0001 568b/3, 

t-tılar : 0002 555b/8, 565a/8, 

{.-uü : 0003 537b/10, 538a/l, 595b/2, 

{atlu : Tatlı. 0001 593b/5, 

temen : Tümüyle, tıpkı, aynıyla, hemen. 
0010 536a/7, 537a/l, 54 la/6, 
560a /6, 563b 16 , 577a/4, 580b/10, 
589a/l, 593b/10, 597b/5, 
terk (A) : Bırakma, bırakılma. 

t.-eyle- ; 0001 609a/10, 
tesbîh (A) : Teşbih. 

t.-eyle- : 0006 560a/l, 561b/9, 564b/9, 
575a/8, 579a/l, 604b/5, 

Tafin : Tann, Allah, ilah. 0192 

545a/7, 546a/8, 546a/9, 546b/2, 
546b/3, 547a/7-7, 547a/ll, 
547b/4-4, 548b/l, 548b/2, 548b/7, 
t-dınyafia: 0004 545b/8, 561b/3, 569b/6, 
570a/9, 

t.-dan : 0001 554a/l 1, 

t.-larufîuzı: 0001 582a/ll, 
t.-nun : 0004 556b/7, 561b/3, 562b/l, 
608a/ll, 

t.-nundur : 0006 546a/10, 554a/7, 564a/4, 
564a/8, 584b/l, 600b/3, 
t.-ya : 0042 545b/l 1 , 546a/3, 546b/4, 
547b/7, 547b/9, 548b/l, 548b/5, 
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550a/3, 550b/4, 550b/7, 
t-yı : 0004 545a/9, 556a/7, 563a/2, 
584a/l, 

îafi : Hayret, taaccüp. 0001 583a/5, 
tafi : Sabahleyin,sabah vakti, sabah 

olur olmaz. 

t.-la : 0001 537b/ll, 
taüla- : Şaşırmak, 
t.-rsız : 0001 544a/3, 
tafilat(d)- : Hayrete düşürmek, şaşırtmak, 
hoşa gitmek 
t.-tı : 0001 548a/5, 
t. -ur : 0001 563b/4, 
tap- : Tırnak, boyun eğmek, ibâdet 
etmek, itaat etmek, 
t-alar : 0001 611b/8, 
t.-ardı : 0001 584b/3, 
t.-ann : 0001 615a/10, 
t.-arsız : 0001 557b/7, 
t.-dufiuz : 0001 615a/ll, 
t.-dur : 0002 55 lb/2, 567b/3, 
t.-mafi : 0001 584b/l, 
t. -mayam : 0001 615a/9, 
t.-mazın : 0001 584b/4, 
t.-sunlar : 0001 614b/5, 
t.-ufl : 0001 581a/6, 
tapıcı : Tapan, ibâdet eden. 

t.-lar : 0002 615a/10 615a/ll, 

taş : Taş. 0004 537b/6, 547a/3, 

570a/4, 572b/ 10, 
t.-ı : 0001 606a/9, 

t-ıla : 0001 614b/l, 

terâzu (F): Terazi, tartı. 
t.-de : 0001 539a/l, 

t.-yı : 0003 538b/l 1, 539a/2, 549a/l, 

tevbe (A): Tövbe, günah işlememe sözü, 
t-eyle- : 0003 569b/6, 570a/l, 603b/l, 

t.-vir- : 0002 552a/10, 615b/7, 

tevekkül (A): İşi Allah’a bırakıp kadere 
razı olma. 

t.-eyle- : 0005 551b/9, 558a/2, 566a/7, 
567b/3, 574a/l, 

tiz (F) : Tez, çabuk. 0026 537a/7, 538a/7 

539b/l 1, 568a/7, 568a/l 1, 572b/10 
574a/l, 574a/9, 576a/6, 585a/l, 
toğu : Doğu, 

t. -lan : 0001 580b/5, 

t-sı : 0002 539a/9, 585b/8, 

toğn : (Krş. toğru). Doğru. 0003 

556b/6, 560b/7, 566a/4, 
t.-sıdur : 0001 578b/ll, 
t.-smdan : 0001 557a/10, 
toğrul- : Doğurulmak. 
î.-madı : 0001 616a/5, 


toğru : (Krş. toğn). Doğru. 0027 

545a/5, 549a/7, 560a/10, 560b/10, 
562a/10, 564a/2, 565a/ll, 573a/9, 
573a/10-10, 
t. -dut- : 0001 571a/7, 
t. -eyle- : 0001 589b/l, 
t.-Iar : 0001 547b/10, 
t. -ol- : 0002 584a/9, 599b/7, 
toğur- : Doğurmak. 

" t.-dı : 0001 607a/10, 

İ-dılar : 0001 550a/7, 
t-madı : 0001 616a/4, 
t. -mayalar: 0001 582b/8, 
toğuncı : Doran, üreten. 0001 607a/ 10, 
(okuz : Dokuz sayısı. 0001 587b/l 1, 

tol- : Dolmak. 

t.-mış : 0001 576b/l, 

tolaş- : Dolaşmak, kanşmak. 

t.-dı : 0001 590a/7, 

t.-mışlar : 0001 595a/2, 

tolu : Dolu. 0001 595b/4, 

ton : Don, elbise, kılık, kıyâfet. 0005 
585b/l, 587a/6, 591b/2, 592a/3, 
594b/9, 


t.-lan : 0001 592a/3, 
t.-lannı : 0001 581 b/3, 
t.-larufiı : 0001 587a/7, 


toprak 

: Toprak. 0002 543a710, 596a/4 : 

tur- 

: Durmak, kıyâm etmek. 0002 


585b/l, 586a/6, 

t.-a 

: 0002 595b/8, 600b/9, 

t.-ur 

: 0002 553b/ll, 563a/4, 


t.-urdı : 0001 597a/6, 
t.-urlar : 0001 61 lb/9, 
t.-ursın : 0001 586b/2, 
t.-urun : 0001 567a/10, 
tur ak (ğ) : Durak, yerleşilen yer, yurt. 0004 
561a/8, 593b/6, 597a/l 1, 597b/2, 
t.-ı : 0001 570b/7, 
t-ufiuz : 0001 547a/9, 
tuncı : Duran, yerleşen kişi. 
t.-lardur : 0001 580a/9, 
turmak(ğ): Durmak, kıyâm etmek. 0001 
597a/ll, 

t.-ı : 0001 597b/3, 
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-u- 

ulu : Ulu, yüce, büyük, ağır. 0026 

538b/4, 539b/7, 543a/8, 544a/l 1, 
544b/2, 546a/3, 546b/9, 548b/2, 
549b/5, 560a/l, 56 la/9, 
u.-eyle- : 0001 568a/l, 
u.-larufi: 0001 588b/l, 
u.-sına : 0001 608b/2, 
ululık (ğ): Büyüklük, yücelik. 0004 556b/7 
581 b/4-4, 583b/2, 
u.-ı : 0001 583a/7, 
ulukklu : Ululuk sahibi. 0002 599b/l, 
603b/ll, 

ululuk (ğ): Büyüklük, yücelik. 0002 
541 b/10, 587b/7, 

ulurak : Çok yüce, çok büyük. 0003 
546b/ 1, 587a/2, 606a/l, 
u.-dur: 0001 575b/3, 

uçmak (ğ): Cennet.0007 540b/8, 544b/ 1 1, 
556a/9, 577b/10, 597b/l, 599a/8, 
615a/5, 

u.-a : 0001 607a/6, 
u.-da : 0002 571a/4, 605b/3, 

u.-dan : 0001 546a/ll, 

u.-dmyana : 0001 548a/10, 
u.-dur : 0002 540b/6, 541a/10, 
u.(ğ)-dur : 0001 545a/l, 
u.(ğ)ma : 0001 580b/3, 
u.(ğ)-un : 0001 541a/2, 

u.-ı : 0003 546b/2, 591b/2, 608b/8, 

u.-lar : 0003 546b/7, 580a/l 1, 603b/4, 
u.-lara : 0003 561a/7, 565b/9, 570b/l 1, 
u.-larda : 0001 588b/5, 
u.-lardadur: 0001 538b/5, 
u.-lan : 0001 575b/4, 
u.-landur : 0001 612a/5, 
u.-lanna : 0001 568b/ll, 
u.-lannda: 0002 542a/9, 561a/9, 
uşbu : Bu, şu, işte bu. 0004 592a/5, 
592b/4, 593b/l 1, 594a/2, 
u.-nda : 0001 578a/10 
‘utba<bk. Âr. ‘hâb: Azarlama, paylama, 
tersleme, darılma. 0001 598a/6, 
uvan- : Parçalanmak, bölünmek, 

u.-a : 0001 577b/l, 

u.-mış : 0002 544a/3, 548a/6, 

uvanmak : Parçalanmak, bölünmek. 0004 
542a/4, 577b/2, 606b/10-10, 
uvanıl- : Ufalmak, küçük parçalara 
bölünmek. 

u.-a : 0002 542a/4, 606b/9, 
uy- : Uymak, 

u.-aruz : 0001 537a/5, 


u.-dılar : 0001 536a/l, 
u.-dılar : 0003 536a/2, 549a/10, 582a/9, 
uyası : uy- : uymak 

u.ası neşene: örnek, numune, benzer olan 
şey. 0002 557b/5, 558a/6, 
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«M» 

-u- 

Qç : Üç sayısı. 0005 542a/5, 55 la/3, 
567b/7, 586b/3, 593b/8, 
fileşmek : Paylaşmak. 0001 537a/10, 
filfi : Hisse, pay, kısmet, bölük, kısım, 
ü.-si : 0001 537a/10, 
ü.-sinden: 0001 586b/2, 
fin : Ses. 

ü.-vir- : 0001 563b/7, 
fiyfir- : Seçmek, tercih etmek. 

ü.-ürler : 0001 554b/8, 
fizere : Üzerine, üzerinde, üstünde, 

için müddetçe, süresince. 0096 
536b/4, 536b/10, 537a/6, 537b/2, 
537b/5, 538a/10, 541a/l, 541b/8, 
542a/ 10, 542a/ 1 1, 

ü.-dür : 0004 539b/6, 577b/4, 587b/l 1, 
607b/ 1, 

ü.-ol- : 0003 536b/3, 549a/l , 614a/5, 
ü.-sin : 0001 574a/9, 
fizere kim: Ki üzerinde. 001 1 536b/3, 

543b/9, 548b/6, 554a/4, 558b/6, 
559b/l, 561a/2, 580a/4, 585b/9, 
598a/l, 603a/7, 
üzer : Üst, taraf, 
ü.-inde : 0001 592a/2, 
ü.-ine : 0010 540a/6, 542b/9, 560b/l 1, 
571 b/4, 582a/2, 584b/4, 598b/9-9, 
604a/5, 607b/ 1, 
ü.-ümüzdedür: 0001 609a/ 1, 
ü.-ümüze: 0001 575b/8, 
ü.-ümüzedür 0003 589b/ 10, 589b/l 1, 
606a/2, 

ü.-üfie : 0002 585b/4, 592a/7, 
ü.-üfiüzdedür: 0001 600a/7, 
ü.-üfiüze: 0004 572b/10, 581b/8, 586a/6, 
586b/5, 
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-V- 

va ‘ad (A) : Söz verme, üstüne alma, 
v.-eyle- : 0001 546b/2, 
v.-ol- : 0001 603a/4, 
va ‘adlen- : Söz verilmek. 

v.-ürler : 0001 580b/8, 
vâcib (A) : Terki câiz olmayan, yapılması 
gerekli. 

v.-ol- : 0003 576b/9-9, 576b/10, 
va ‘de (A) : Söz verme, ecel, önden 
belirtilen zaman, 
v.-leri : 0001 538a/8, 

v.-ol- : 0003 573b/4, 585a/l, 593a/3, 

v.-si : 0001 5 86a/ 10, 

v.-vir- : 0001 585a/3, 

vahy (A) : Vahiy, emrin Allah tarafından 

peygambere bildirisi. 0003 
537a/6, 578b/4, 593a/2, 
v.-ol- : 0001 583a/3, 

vâki ‘a (A) : Vuku’ bulmuş, olmuş bir iş, 
gerçek. 0001 54 1 b/ 1 1, 
vakt (A) : Vakit, zaman. 0003 537a/5, 

544b/7, 547a/10, 
v.-didür : 0001 538a/8, 
v.-dinyaiia: 0001 543b/l, 
v.-in : 0002 574b/9, 575a/l, 

v.-inde : 0001 537b/6, 

v.-lere : 0001 544b/l, 

vaktedeğin: O zamana kadar. 0001 593 b/l, 
vakt-kim : O zaman ki, 0030 555b/10, 

557b/6, 560a/6, 560a/9, 560a/10, 
560b/3, 569b/2, 569b/3, 571a/3, 
var : Varlığı, mevcudiyeti, olanca, 

varlık. 0009 536b/6, 536b/8, 
537a/3, 537b/4, 538a/2, 538b/3, 
547a/2, 596b/5, 606a/6, 
v.-dur : 0001 539b/7, 
var- : Varmak, ulaşmak, 
v.-a : 0001 588b/3, 
v.-dı : 0001 590a/9, 
v.-dılar : 0001 575a/3, 
v.-dufiuz: 0001 613b/5, 
v.-ufi : 0002 593b/6, 593b/7, 
v.-ursız : 0001 599b/5, 
varhk(ğ) : Var olma durumu, nesne. 

v.-ı : 0001 613b/5, 

velikîn(A): Lâkin, fakat, ama. 0007 544b/8 
547a/5, 552b/l 1, 554a/4, 564a/5 
564a/9, 590a/8, 

vesvese (A) : Şüphe, kuruntu, işkil. 0002 
616b/4-4, 
v.-eyle- :616b/5, 

veyl (A) : Vay!, yazık, vah vah. 0001 


600b/5, 

v.-dür : 0012 593a/7, 593a/10, 593b/2, 
593b/6, 593b/l 1, 594a/2, 594a/4, 
594a/8, 594a/ll, 600b/ll, 614a/l, 
614b/l 1, 

vir- : Vermek. 

11, 608b/7, 609b/2, 

568a/6, 586b/ll, 

579b/2, 609a/5, 

v.-di : 0006 548b/7, 554a/10, 568a/10- 
v.-diler : 0002 600b/6, 600b/7, 
v.-dük : 0002 549b/2, 615a/5, 
v.-e : 0002 549b/5, 609b/l, 
v.-eler : 0001 61 la/10, 
v.-esiz : 0001 559a/3, 
v.-me : 0001 587a/8, 
v.-üft : 0005 552a/l 1, 559a/2, 559a/9, 

v.-ür : 0005 548b/l, 549b/10, 562a/6, 

viribi- : Göndermek, irsâl etmek. 0004 

539a/ll, 560b/10, 561b/ll, 
614a/ll, 

v.-ye : 0002 572b/9, 581b/8, 
v.-dük : 001 1 536b/10, 537b/2, 537b/5, 
548b/10, 549a/5, 549a/8-8, 
549a/9, 58 la/3, 586a/5, 586a/6, 
viribinil- : Gönderilmek, 
v.-e : 0001 540a/4, 
v.-di : 0001 547b/2, 
v.-diler : 0002 552a/3, 554b/8, 
v.-mişler: 0001 592b/ll, 
v.-mediler: 0001 601 b/10, 
vinci : (Krş viricü). Veren, ödeyen. 

v.-vüz : 0001 537a/8, 

virinil- : Verilmek, 

v.-e : 0001 589a/3, 

v.-di : 0004 577b/7, 578a/l, 602a/l 0, 

602b/ 1, 

v.-diler : 0003 588a/3, 588a/5, 61 lb/6, 
virmek : Vermek. 0001 537b/7, 
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-Y- 

yâ (F) : Yâhut, veya, öyle ise, 0082 
536b/8, 537a/3, 537b/4, 

538a/2, 538a/6, 

yağduncı: Yağdıncı, yağdıran kişi. 

0001 572b/ 10, 
yağmalayıcı: Talan edici. 

y.-lar : 0001 612b/7, 
yağmur : Yağmur. 0001 548a/4, 
y.-ı : 0001 581 b/8, 
yakın : Yakın.00 1 1 548a/2, 548a/8, 

555b/8, 561a/10, 564b/4, 571b/9, 
591 b/4, 596a/l, 597a/10, 597b/6, 
605a/4, 

y.-dur : 0001 577b/10, 
y.-dur : 0001 541a/2, 
y.-eyle-: 0001 576a/6, 
y.-ırağuz: 0001 544b/8, 
y.-mıdur: 0001 585a/3, 
y.-ol- : 0017 535b/l 1, 542a/8, 544b/l 1, 
572a/3, 573b/6, 579a/8, 584b/3, 
yakınlık: Yakınlık, yakın olma durumu. 

0004 54 la/4, 541b/10, 550a/l 1, 
550b/3, 

yaklaş- : Yakınlaşmak. 

y.-mışlardan: 0001 595a/l, 
yakut (A): Yâkut, değerli süs taşı. 

y.-dur : 0001 54 la/6, 
yalan : 0010 543a/8, 550b/8, 552b/4, 
559b/4, 560b/5, 560b/6, 578b/5, 
583a/9, 583a/10, 61 la/l, 
y.-(t)dut: 0083 536a/2, 536a/9, 536a/10 
536b/9, 537a/3, 537b/4, 537b/8, 
538a/3, 539a/6, 539a/8, 
yalancı: Yalancı, vefasız, sözünde durmaz. 
0003 537a/7, 537a/8, 542a/3, 
y.-eyle- : 0001 610a/9, 
y.-lar : 0001 553a/2, 
y.-lara : 0001 574b/l, 
y.-lardur : 0002 555a/9, 563a/l 1, 
yalavac : (krş. yalavaç) Peygamber, 
haberci, elçi. 0008 554a/10, 

561 b/l 1, 568b/7, 578b/2, 585a/6, 
586a/5, 599a/ll, 611 b/4, 
y.-a : 0004 55 la/l 0, 551a/5, 

566a/5, 586a/7, 

y.-ı : 0005 557a/5, 563b/9, 564a/4, 
586a/7, 608a/ll, 
y.-ıla : 0001 552a/5, 
y.-ına : 0018 545b/l 1, 547b/9, 548b/l, 
549a/3, 549b/5, 550b/5, 550b/7, 
y.-mı : 0001 560b/10, 
y.-ınufi : 0002 554a/7, 564a/8, 


y.-ıven : 0002 560a/8, 560b/ 1, 
y.-ıya : 0001 546a/4, 
y.-kim : 0001 560b/2, 
y.-lar : 0002 565a/10, 593a/5, 
y.-lan : 0001 548b/10, 
y.-lannı : 0001 554a/4, 
y.-lannun : 0001 568b/2, 
y.-larum: 0001 553a/7, 
y.-larumuz: 0001 549a/8, 
y.-sm : 0002 563a/9, 563a/10, 
y.-umuz : 0001 566a/6, 
yalavaclık: (krş. yalavaçlık) Peygamberlik, 


y.-larm 

habercilik, elçilik. 

: 0001 585a/8, 

y.-lannı 

: 0001 584b/9, 

yalunuz 

: Yalnız. 0002 557b/10, 587a/l 1 

yan 

: Yan, yan tarf. 0025 542a/6, 

y.-ın 

542a/7-7, 542b/8-8, 543a/3, 
543a/4, 543a/5, 545a/2-2, 588b/4, 
607b/ll, 

: 0001 607b/ 10 

y.-Iann 

: 0001 563b/10, 

yandur- 

: Yandırmak. 

y.-ası 

: 0001 603a/6, 

yandunl- 

:Yandmlmak. 

y.-a 

: 0001 599a/7, 

yandunml-:Yandırmılmak. 

y.-a 

: 0002 599a/4, 614a/4, 

ya‘nî (A) 

: Yani. 0116 536b/4, 544b/4, 

yanud 

547a/3, 547a/6, 547a/7-7, 

55 lb/1 1, 552a/7, 552a/8, 

554a/2, 554a/6, 

: Yanıt, cevap. 0002 543b/6, 

y.-ı 

59 la/9, 

: 0002 541 a/8, 612a/4, 

y.-ol- 

: 0001 592a/6, 


yanud vir- : Yanıtlamak, cevaplamak. 0009 
536b/5, 537b/7, 542b/6, 591b/l, 
59 la/8, 594a/8, 595b/6, 609a/6, 
yap(b>- : Yapmak, kapamak, örtmek. 
0001 571a/3, 

y.(b)-dı : 0002 597a/2, 608a/5, 
y.-duk : 0001 594b/10, 
yaprak (ğ): Yaprak. 0001 539a/4, 
y.-ı * : 0001 614b/l, 

yapış- :Yapışmak. 
y.-mafi : 0001 559a/4, 
yar- : Yarmak, ikiye ayırmak, 

y.-duk : 0001 598a/ll, 

yarad(t>- : Yaratmak, 
y.-avuz : 0001 543b/10, 
y.-dı : 0021 538b/8, 539a 16 , 539a/7, 

545b/3, 564b/l 1, 565a/2, 569a/l 1, 
571b/l, 571 b/4, 572b/3, 
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y.-duk : 0008 538a/l 1, 543a/l, 543b/6, 
580b/4, 590b/8, 592b/2, 607a/l 1, 
610a/5, 

y.-dum : 0001 587a/ll, 
y.-dunuz: 0001 544a/8, 
y.-dursız: 0001 543 b/7, 
y.-madı : 0001 606a/8, 
y.-mışken: 0001 582a/l, 
y.-uruz : 0001 548b/5, 
yaradıcı : Yaratan. 0001 556b/8, 
y.-lar : 0001 543b/8, 
y. -laruz : 0001 544a/9, 
yaradıl- : Yaratılmak, 
y.-dı : 0004 579b76, 604a /6-6, 605b/7, 
y.-mış : 0002 612a/2, 612a/3, 
yaradılış : Yaradılış, 
y.-larmı : 0001 592b/3, 
yaradmak(ğ): Yaratmak. 0001 543a/l, 
y.-a : 0001 604a/8, 
y.-da : 0001 556b/8, 
y.-dınyana : 0001 597a/2, 
yarak(ğ) : Hazırlık, teçhizat, silah, pişkin 
ve idmanlı at. 
yarakla-: Hazırlamak, 
y.-dı : 0001 592b/8, 
y.-duk : 0002 571b/10, 591a/l, 
yaraklara-: Hazırlanmak, 
y.-dı :0001 548a/ll, 
y.-mış : 0001 545a/4, 
yardım : Yardım, 
y.-ı : 0001 615b/4, 
y.-id- : 0004 536b/l, 538a/7, 549a/3, 
573a/5, 

yan(u) : Yan. 0001 585b/l, 
y.-sından: 0001 586b/3, 
yani- : Yanlmak, ikiye aynlmak. 
y.-a : 0003 540a/8, 572a/3, 599b/l 1, 
y.-dı : 0003 535b/l 1, 577b/3, 595a/5, 
y.-mışdur: 0001 586a/10, 
yarın : Bugünden sonraki gün. 
y.-dan : 0001 585b/2, 
yarış : Yanşma. 
y.-lar : 0001 548a/9, 
yarlığa- : Suç bağışlamak, mağrifet etmek. 
0005 555a/l, 558a/4, 561a/6, 
570b/4, 582b/9, 
y.-maya : 0001 564a/l, 
y.-ya : 0006 549b/7, 565b/8, 566b/7, 
567b/ll, 570a/10, 581a/7, 
y.-yasın : 0001 581b/l, 
y.-yasız : 0001 566a/ll, 
yarhğamak(ğ): Suç bağışlamak, mağrifet 
etmek. 0009 557b/l 1, 559b/6, 
563b/9, 563b/l 1, 564a/l, 572b/l, 


581 b/7, 587a/3, 615b/6, 
y.-a : 0001 589a/7, 
y.-dınyafia : 0001 548a/9, 
y.-dur : 0001 548a/7, 
yarlığayıcı: Bağışlayıcı, affedici. 0002 
571b/3, 581b/7, 

y.-dur : 0009 549b/7, 550a/9, 552a/8, 
558a/10, 559b/7, 566a/ll, 

569a/l 1, 587a/3, 603b/7, 
yarmak : Yarmak, ikiye ayırmak 0002 
598b/l, 604a/ 10, 
yastuk : Yastık, 
y.-lar : 0001 605b/5, 
yaşdaş : Aynı yaşta olmak, 
y.-lar : 0002 543a/2, 595b/4, 

yaşıl : Yeşil, 

y.-lar : 0001 541b/8, 592a/3, 

yavuz : Kötü, azgın, yaman, fena. 0007 
547a/10 551b/3, 565b/9, 567b/l 1, 
574b/3, 614a/l,616a/l 1, 
y.-ol- : 0006 552b/5, 562a/9, 563b/l, 
566a/2, 570b/7, 572a/l, 
y.-rağı : 0001 612a/2, 
yavuzlık(ğ): Kötülük, azgınlık, sertlik, 
y.-ıla ' : 0001 557b/l, 

y.-m : 0001 555b/8, 

yay : Yay. 

y.-ı : 0001 596a/6, 

yaz- : Yazmak, 

y.-arlar : 0002 574a /6, 576a/10, 

y.-dı : 0001 553a/6, 

y.-maduk: 0001 549b/l, 
y.-maz : 0001 561b/ll, 
yazı : Yazı, 

y.-ya : 0001 576b/2, 

yazıcı : Yazan kişi, yazıcı, 

y.-lar : 0002 598a/5, 600a/7, 

yazıl- : Yazılmış. 0004 595b/l, 600b/l 1, 
601a/10, 611b/5, 
y.-mışdur: 0001 538b/4, 
yazuk(ğ) : Günah, cürüm, suç. 0002 559a/2, 
599a/6, 

y.-dan : 0001 597b/10, 
y.-dur : 0001 581b/3, 
y.-dut- : 0001 577a/7, 
y.-ı : 0004 55 la/10, 551b/4, 552a/7, 
609b/9, 

y.-ıla : 0001 599a/5, 
y.-ından : 0001 540a/10, 
y.-lanna : 0001 572a/ 10, 
y.-lanndan: 0001 582b/3, 
y.-Iarunuz: 0001 58 la/7, 
y.-larufiıızı: 0002 56 la/6, 570a/ll, 
yazuklu : Günahkar, suçlu. 0005 542b/7, 
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574b/4, 579a/l 1, 592a/9, 61 la/l, 
y.-lar : 0004 538a/9, 540b/l, 540b/4, 
578a/ll, 

y.-lara : 0001 593a/10, 
y.-lardan: 0001 588b/5, 
y.-lan : 0001 574b/5, 
y.-larsız : 0001 593a/10, 
yazukluk : Suçluluk. 0001 60 la/3, 

Yeğûşı (A): Câhiliye devrinde Hüzeyl 

kâbilesinin taptığı put. 0001 
582b/l, 

yelik, (yilik): Yelici, çok koşan. 0001 
540a/6, 

y.-den : 0001 539a/7, 
y.-(g)inden: 0001 593b/9, 
yeliklen- : Hızlanmak, 
y.-di : 0001 609a/2, 
yemişlerde: Meyvalarda. 0001 594a/6, 
yenil- : Yenilmek. 

y.- mişven : 0001 536b/l, 

Ye‘ûkı (A): Câhiliye devrinde Hüzeyl 

kâbilesinin taptığı put. 0001 
582b/l, 

yetinmek: Erişmek, yetişmek. 

y.-ol- : 0001 585b/6, 
yığ- : Menetmek, engel olmak, 

esirgemek, yoksun bırakmak, 
y.-ar : 0001 610b/7, 
y.-arlar: 0001 615a/2, 
y.-dı : 0002 554a/10, 597b/l, 
y.-dılar : 0002 552b/6, 563b/l, 
y.-maz : 0002 558a/ll, 558b/4, 
yığıcı : Yığan, meneden, esirgeyen. 0001 
574b/3, 

y.-dur : 0001 553b/l, 
y.-lardur. 0001 54 la/4, 
yığılma- : Engel olunmamış, yoksun 
bırakılmamış, 
y.-mış : 0001 542b/ll, 
yığhn- : Çekinmek, kaçınmak, nefsini 
menetmek, sakınmak, 
y.-dılar : 0002 55 la/8, 55 la/9, 
y.-mışlar : 0001 541 b/6, 
y.-mışlardur : 0001 60 la/6, 
y.-mazısa: 0001 610b/ll, 
y.-uft : 0001 554a/ll, 

yığmak : Menetmek, engel olmak, 

esirgemek, yoksun bırakmak. 
0001 536a/4, 

yılduz : Yıldız. 0001 538b/10, 

yi- : Yemek, 

y.-esi : 0002 586a/2, 605b/l, 

y.-esisine: 0001 598a/ 10, 
y.-mek : 0001 606b/8, 


y.-meye : 0001 578a711, 
y.-mezüz: 0001 59 la/8, 
y.-n : 0004 542b/6, 577b/l 1, 594a/7, 
594a/9, 

y.-rsiz : 0001 606b/7, 
yidür- : Yedirmek, 
y.-dürdi: 0001 614b/8, 
y.-ürler : 0001 591 a/6, 
yen- : Yenmek. 

y.- miş : 0001 614b/2, 
yidi : Yedi sayısı.0007 569a/3, 571b/4, 

577a/2, 582a/2, 594b/10, 600b/10, 

60 la/9, 

yigrek(g) : Daha iyi, üstün, baskın, tercih 
edilir. 0004 538a/5, 575b/l, 
580b/6, 587a/2, 

y.-dür : 0008 547a/9, 552a /6, 561a/5, 

562b/ 10, 563a/5, 605a/5, 609a/l 1, 

61 la/8, 

y.-(g)idür: 0001 563a/6, 
y.-(g)i : 0002 575a/7, 612a/4, 

yi! : Yel, rüzgar. 0003 536b/10, 

543a/5, 577a/l, 

yimiş : Meyva. 0005 539a/3, 54 lb/3, 
542b/3, 542b/l 1, 598b/3, 
y.-den : 0001 540b/ll, 

y.-ler : 0002 577b/10, 591b/5, 

yir : Yer, yeryüzü, ülke, yurt. 0035 

536b/2, 539b/9, 542a/4, 554b/5, 
558a/3, 565a/4, 566a/2, 567b/2, 
570b/7, 572a/l, 

y.-de : 0011 536b/5, 538b/6, 548b/3, 

556b/10, 563a/l, 565a/3, 568a/2, 
573b/3, 584a/2, 586b/8, 593b/l, 
y.-dedür : 0006 545a/9, 55 la/2, 560a/l, 
561b/9, 564b/9, 579b/3, 
y.-dekiye : 0001 5 83 b/9, 
y.-den : 0007 552b/10, 553b/3, 567b/2, 
569a/3, 576a/6, 582a/5, 583b/3, 
y.-dinyafia : 0001 605b/9, 
y.-dür : 0002 547a/10, 577a/l, 

y.-e : 0003 545b/5, 572b/8, 574a/3, 

y.-i : 0012 538a/2, 545b/3, 547b/4, 

565a/3, 572b/5, 582b/7, 593b/3, 
594b/6, 594b/ 10, 597a/4, 
597b/4, 613a/9, 


y.-idür 

: 0002 597a/ll, 597b/2, 

y.-inden 

: 0003 554b/6, 597a/ll, 

608a/ 10, 

y.-ler 

: 0002 579a/4, 583b/6, 

y.-leri 

: 0001 56 la/8. 

y.-ün 

: 0008 540a/3, 545a/ll, 545b/8, 
546a/ 10, 564a/5, 572b/5, 595b/7 ; 
603a/10, 
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yit- : Yetmek, kâfi gelmek, 

y.-düginden: 0001 568a/2, 
y.-diigünce : 0001 566b/3, 


y.-endür 

: 0001 558a/10, 

y.-er 

: 0007 538a/5, 538b/6, 

545b/l, 554a/5, 564b/ll, 
569a/5, 571b/l, 

y.-erse 

: 0001 540a/2, 

y.-meye 

: 0002 550b/3, 576a/2, 

y.-ürdüm : 0001 607b/l, 

y.-ürür 

: 0001 598b/6, 

yitmiş 

: Yetmiş sayısı. 0001 578a/7, 

yitüt 

: Çok, ziyade, fazla, aşkın. 0001 
595b/6, 

yitirek 

: Çok sert, şiddetli. 

y.-dür 

: 0001 585b/5, 

yoksul 

: Yoksul, fakir. 0001 609b/4, 

y.-a 

: 588b/7, 

y--ı 

: 578a/9, 

y.-larundur : 0001 554b/l, 

yohsullık 

: Yoksulluk, fakirlik. 0002 
554b/9, 607b/7, 

y.-dan 

: 0001 552b/8; 

yok 

: Yok, mevcut olmayan. 

y.-dur 

: 0014 542a/2, 556b/3, 556b/5, 
559a/2, 566a/7, 578a/9, 
578a/10, 579a/4, 585b/8, 

y.-ol- 

: 0001 539b/7, 

yokan- 

: Dokunulmak, yoklanmak, 
ilişmek. 

y.-dı 

: 0002 579b/7-7, 

yokanmak- : Dokunulmak, yoklanmak, 
ilişmek. 

y--(ğ)ı 

: 0001 544b/3, 

yonca 

: Çiçek, yonca. 0001 598b/l, 

yol 

: Yol şeriat, töre, yöntem. 

0026 554a/8, 557a/10, 560a/10, 
560b/7,560b/10,562a/10, 564a/2, 
565a/ll, 566a/4, 573a/ll, 

y.-dut- 

: 0003 549a/7, 573a/9, 572a/ll, 

y.-ın 

: 0003 554a/6, 607b/4-4, 

y.-ında 

: 0005 546a/9, 560a/5, 561a/4, 
563b/l, 586b/9, 

y.-mdan 

: 0002 552b/7, 574a/l 1, 

y.-u 

: 0001 547a/8, 

y.-umda 

: 0001 557a/7, 

yürek 

: Yürek, kalp. 0002 578b/7, 
614a/5, 

yürü- 

: Yürümek. 

y.-e 

: 0001 546b/6, 

y.-esiz 

: 0002 549b/6, 582a/7, 

y.-ir 

: 0001 570b/3, 


y.-rol- : 0001 536b/5, 

y.-üft : 0001 572b/5, 

y.-ür : 0002 573a/9, 573a/10, 
yürüdlnll- : Yürütülmek, 
y.-di : 0001 598a/6, 

y.-e : 0001 599a/2, 

yürümek : Yürümek. 0001 596a/7, 
yürüyici : Yürüyen kişi. 0001 574b/10, 
y.-ler : 0001 596a/7, 

yüz : Yüz, çehre, yüzey, 

y.-i : 0003 547a/2, 547a/3, 573a/9, 

y.-in : 0001 573a/9 

y.-ler : 0006 590a/2, 590a/3, 598b/7, 
598b/8, 605a/9, 605b/2, 
y.-leri : 0002 538a/10, 573b/7, 
yüz döndür-: Yüz çevirmek, arkasını 

dönmek. 00 18 538a/10, 544b/8-8, 
552b/9, 553b/8, 556a/2, 556a/8, 
566a/l, 583b/7, 583b/8, 
yüz çevir-: Yüz döndürmek, arkasını 
dönmek. 0001 587b/6, 
yüz bürü- : Yüzünü ekşitmek. 0001 597b/9, 
yüzlülük : İki yüzlülük, sahtekârlık 

anlamında. 0002 574b/l, 574b/2, 
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zafer (A) 

-z- 

: Zafer, galibiyet. 

z.-bul- 

: 0006 546b/9, 556/10, 561a/9, 

zâhir (A) 

565b/ll, 595b/3, 603b/5, 

: Arka çıkan, yardımcı. 

z.-ol- 

: 0001 557b/8, 

iâ'ifirak 

: Düşkün. 

z.-dur 

: 0001 585a/l, 

zakkum (A): Zakkum ağacı, ağu ağacı. 

z.-dan 

: 543b/3, 

zâlim (A) 

: Zulmeden, haksızlık eden. 

z.-ler 

0001 571a/5, 

: 0004 556a/3, 558b/7, 560b/7, 

z.-lere 

575b/9, 

: 0004 562a/10, 582b/3, 

z.-leri 

582b/ll,592b/8, 

: 0001 562b/4, 

zâlimırak 

: Çok eziyet eden. 0001 

zamân (A) 

560b/5, 

: Zaman. 0003 547b/3, 555b/8, 

z.-a 

585a/4, 

: 0001 581a/8, 

z.-dakin 

: 0001 564b/4, 

Z.-1 

: 0002 567b/8, 58 la/8, 

z.-lanna 

: 0001 567a/8, 

Z.-VİT- 

: 0001 593a/6, 

zât(A) 

: Sâhip, mâlik 

Z.-1 

: 0001 539b/7, 

zebani (A) 

: Cehennemlikleri cehenneme 

z.-ler 

atmaya me'mur edilen melek. 
: 0001 587b/ll, 

z.-leri 

: 0001 61 la/2. 

zekât (A) 

: İslâmın beş şartlanndan biri 

Z.-1 

olan, mal ve paranın, paklığım 
ve helâlliğim sağlamak üzere, 
kırkta birinin her yıl sadaka 
larak dağıtılması. 

: 0004 552a/ll, 586b/ll, 

610a/4, 611b/10, 

zencebîl (A): Zencefil, şarap. 0001 591b/9, 

zencîr (F) 

: Zincir. 0001 578a/6, 

z.-ler 

: 0001 591a/l, 

zerre (A) 

: Pek ufak parça, molekül. 

zeytûn (A) 

0004 542a/5, 542b/7, 

612b/3, 612b/3, 

: Zeytin. 0002 579a/9, 598b/2, 

zıhâr (A) 

: [eskiden] kocanm karışım 

z.-eyle- 

müebbeden mahremi olan 
bir kadının bakmak câiz 
olmayan bir uzvuna teşbih 
eylemesi. 

: 550a/5, 550a 19 , 

zütr (A) 

: Anma, anılma. 


z.-in : 0001 553a/3, 

z.-inden : 0002 564a/l 1, 584a/ll, 

z.-indinyana: 0001 562b/9, 
ziTfaicce (A): Arabî aylarının on İkincisi 
olup, onuncu günü kurban 
bayramına rastlar. 0001 606b/4 
zilzâl (A) : Zelzele, sarsılma, deprem. 

0001 612a/7, 

zişt (F) : Çirkin. 0001 567a/4, 

z.-ol- : 0001 573b/7, 

zinâ’ (A) : Nikâhsız çiftleşme. 

z.-eyle- : 0001 559b/2, 

ziyân (F) : Kayıp, zarar. 0004 568a/3, 
568b/5, 582a/10, 613b/8, 
z.-degürici: 0001 551 b/8, 
ziyânlu : Zarara uğramış. 0002 
564b/l, 596b/2, 
z.-lardur : 0001 553a/5, 
zul(Q)m (A) : Zulüm, haksızlık, eziyet, 
z.-den : 0001 584a/5, 

z.-eyle- : 0003 567a/6, 584a/6, 584a/7, 
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